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STORIA / HISTORY

Nata originariamente come produttore di bollitori e caldaie, 
dopo una decina d’anni l’azienda ha concentrato le proprie 
attività produttive nella produzione di serbatoi per l’industria 
termoidraulica.
Verso la metà degli anni ‘70 Elbi avvia la produzione di autoclavi 
e vasi di espansione a membrana, diventando uno dei maggiori 
produttori europei nel settore della Termoidraulica. Ormai 
stretta nella sede di Vigodarzere, nel 1981 Elbi si trasferisce 
nell’attuale sede di Limena, espandendo così la propria 
capacità produttiva.
Nel 1989 l’azienda intraprende una nuova strada con la 
lavorazione delle materie plastiche, e avvia la produzione di 
serbatoi in polietilene rotazionale.
Nel 1990 viene fondata Elbi of America, Inc. con sede a 
Houston, Texas. Inizialmente svolge il ruolo di semplice attività 
commerciale, imparando a conoscere culture e mentalità di un 
paese vasto e complesso come il continente americano.
Nel 1994 nasce la divisione commerciale Green System, che 
si occupa della produzione e commercializzazione di vasi per 
piante e fiori in polietilene rotazionale. L’azienda entra così in 
un nuovo mercato, il giardinaggio e l’arredo verde, ampliando il 
proprio know-how nel campo sia tecnologico che commerciale.
Ormai saldamente affermata nel mercato americano, nel 
1996 Elbi of America diventa ufficialmente la sede produttiva 
per i serbatoi a membrana fissa, avvicinando la produzione al 
mercato di sbocco.
Nel 1997 nasce la terza divisione commerciale dell’azienda, 
Ambiente, che progetta e produce campane e cassonetti per 
la raccolta dei rifiuti urbani e commercializza una vasta gamma 

di accessori per l’igiene e l’arredo urbani.
Nel 2001 viene aperto un nuovo stabilimento di produzione 
a Modugno (BA), dedicato principalmente allo stampaggio di 
prodotti realizzati in polietilene rotazionale.
L’attività Servizi per l’Ambiente avviata nel 2006 è strutturata 
essenzialmente come manutenzione preventiva, e avviene 
mediante strutture appositamente costituite (unità locali) 
dove vengono impiegati mezzi idonei e personale qualificato. 
Nel 2006 Elbi inaugura anche la divisione Parchi, e diventa 
distributore in Italia di strutture ludiche per l’allestimento di 
parchi giochi e scuole, offrendo una gamma di attrezzature per 
bambini dai 18 mesi ai 16 anni di età.
Nel 2008 l’azienda si introduce anche nel mercato del 
“Benessere”, e diventa distributore nel territorio nazionale 
dell’innovativo percorso composto da diversi attrezzi sportivi 
che promuovono l’esercizio fisico all’aria aperta per adulti ed 
anziani. Nel 2008 prende forma anche la nuova business unit 
dedicata ai prodotti di design per il mercato dell’arredo.
L’esigenza di creare un’immagine dedicata al nuovo target 
porta ad un restyling della tradizionale divisione Green System. 
Dal progetto nasce la Divisione TWENTYFIRST, differenziata 
in GARDENART per la collezione tradizionale di vasi garden, 
e LIVINGART per la collezione di complementi d’arredo per il 
settore living.
Oggi Elbi concentra la propria attività sulle divisioni commerciali 
(Termoidraulica - Ambiente - 21st Garden Art - 21st Living Art) 
i cui prodotti vengono realizzati presso le sedi produttive di 
Limena e Modugno, confermando ancora una volta la propria 
connotazione industriale.

Fondata nel 1965 a Vigodarzere (Pd), Elbi si è sempre contraddistinta per la varietà di 
gamma e la vocazione internazionale. L’azienda opera infatti da quasi 50 anni nel campo 
della termoidraulica, costruendo nel tempo una solida reputazione ed immagine di se 
stessa nei maggiori mercati mondiali.
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Originally established as a producer of hot water cylinders 
and central-heating boilers, after about a decade of activity 
in this field the company dedicated its efforts to the pro-
duction of tanks for the thermo hydraulics industry.
In the mid 70’s Elbi began producing surge tanks and 
BLADDER expansion tanks, becoming one of the major 
European manufacturers in the field of Thermo hydraulics. 
In 1981, having overgrown the capacity of the Vigodarzere 
facility, the company moved to its present headquarters in 
Limena, thus expanding its production capacity.
In 1989 the company branched off into a new line of pro-
ducts, processing plastic materials and manufacturing ro-
tational-moulded polyethylene tanks.
In 1990 Elbi of America, Inc. was founded in Houston, 
Texas. Initially the new company concentrated on simple 
marketing/sales activities, learning about the culture and 
mentality of the vast and complex American continent.
In 1994 the Green System sales division was established 
to manufacture and market pots for plants and flowers 
made of rotational-moulded polyethylene. Thus the com-
pany entered the new market of gardening, which enabled 
it to expand its know-how both in the technological and 
marketing fields.
Firmly established in the American market, in 1996 Elbi of 
America became the official manufacturing headquarters 
for the fixed-bladder tanks, thus bringing production closer 
to the target market. The company’s third sales division, 
Environment, was established in 1997 to design and pro-
duce containers and bells for selective collection of waste, 
and to market a wide range of accessories for urban hy-

giene and decor.
In 2001 a new production facility was opened in Modu-
gno (BA), mainly dedicated to the manufacture of products 
made of rotational-moulded polyethylene. 
Elbi’s activity in the Environmental Services started in 2006 
and is mainly focused as preventive maintenance which is 
performed by special purpose structures (local units) whe-
re only qualified personnel are employed and adequate 
equipment used. In 2006 Elbi also started the Playground 
Division becoming the Italian distributor of a range of play-
ground equipment for parks and schools offering a range 
for children from 18 months through 16 years of age.
In 2008 Elbi also entered the Well-being market, becoming 
the Italian distributor of a range composed of an innovati-
ve “well-being track” formed by several sporting gear that 
facilitates open-air physical exercise in adults and elderly 
people. In 2008 a new business unit consisting of design 
products for the furniture market took shape. The need to 
manage a new brand dedicated to such target brought 
about a restyling of the traditional Green System Division, 
thus giving life to the TWENTYFIRST Division, distingui-
shed in GARDENART for the traditional collection of gar-
den pots, and LIVINGART for the collection of furnishing 
accessories for the living market. 
Today, Elbi concentrates its production activities in the bu-
siness divisions (Thermo-hydraulics - Environment - 21st 
Garden Art - 21st Living Art) whose products are manu-
factured in the production plants in Limena and Modugno, 
yet again confirming the company’s industrial reality.

Established in 1965 as a steel works company at Vigodarzere near Padua, elbi has always 
distinguished itself for the large variety of products and its international vocation. The 
company has been operating for about 50 years in the field of thermo hydraulics, gradually 
achieving a solid reputation and standing in the major world markets.
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TECNOLOGIE / TECHNOLOGIES

MECCANICA / MECHANICS

Attivo dal 1981, lo stabilimento di Limena è suddiviso in diverse 
aree produttive, ognuna specializzata in lavorazioni specifiche.

Active since 1981, the Limena plant is sub-divided into various 
production areas, each specialising in specific processes.

La trasformazione dei metalli costituisce attualmente circa 
il 70% delle attività produttive, e impiega tecnologie di: 
stampaggio, taglio e piegatura lamiere; saldatura di acciai 
al carbonio e acciai inossidabili; verniciatura a polveri 
epossidiche, e assemblaggi. L’intero processo produttivo 
viene realizzato con largo impiego di automazione industriale 
e robot per la manipolazione e movimentazione dei manufatti. 
L’organizzazione della produzione è monitorata da un sistema 
informativo aziendale integrato, partendo dall’analisi e 
programmazione della produzione fino alla vendita del prodotto 
finito. A supporto di tale struttura informativa opera inoltre il 
nostro Servizio Elaborazione Dati, il quale soddisfa le particolari 
esigenze informative implementando e sviluppando ad hoc 
parte del software.

The transformation of metals currently makes up around 
70% of production activities, and uses technologies for: 
moulding, cutting and sheet bending; welding of carbon steel 
and stainless steel; epoxy powder painting and assembly. 
The entire production process is implemented with wide use 
of industrial automation and robots to handle and move the 
manufactured parts. Production is organised and monitored 
using an integrated company information system, starting with 
the analysis and planning of production up to sale of the end 
product. This information structure is supported by our Data 
Processing Service, which meets the particular information 
requirements by implementing and developing ad hoc part of 
the software.
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MATERIE PLASTICHE / PLASTIC MATERIAL

Nei primi anni ’90 Elbi ha voluto intraprendere una nuova strada 
produttiva con la lavorazione delle materie plastiche, ottenendo 
notevoli risultati in termini di innovazione tecnologica. Dal 1996 
Elbi è diventata membro di ARM (Association of Rotational 
Molders), un’associazione internazionale di categoria che 
rappresenta i suoi soci costituiti da aziende rotostampatrici e 
professionisti dell’industria provenienti da 66 nazioni. Il reparto 
stampaggio rotazionale è dotato di 9 forni per lo stampaggio 
del polietilene, 7 in sede centrale e 2 presso lo stabilimento 
di Modugno (Bari). Il forno maggiore è in grado di stampare 
prodotti fino ad una capacità di 15.000 litri, ed è tra i più grandi 
in Europa. Mediante la tecnologia dello stampaggio rotazionale 
Elbi realizza una vasta gamma di prodotti in polietilene atossico 
e riciclabile: oltre a serbatoi di prima raccolta (acqua, liquidi 
alimentari, chimici e altri tipi di fluidi). Elbi progetta e produce 
complementi d’arredo di design, vasi per piante e fiori, cucce 
per cani e gatti, campane per la raccolta differenziata, cassonetti 
per i rifiuti solidi urbani e contenitori per il compostaggio dei 
rifiuti organici, contribuendo alla riduzione dell’inquinamento 
ambientale.

In the early 90’s Elbi wanted to undertake a new production path 
by processing plastic materials, obtaining considerable results in 
terms of technological innovation. Elbi has been a member of ARM 
(Association of Rotational Molders) since 1996, an international 
category association that represents its members composed 
of rotational-moulding companies and professionals in the 
industry from 66 nations. The rotational moulding division has 
furnaces for polyethylene moulding, 7 in the main plant and 2 
in the Modugno (Bari) plant. The biggest furnace can mould 
products with a capacity of up to 15.000 litres, among the 
biggest in Europe. Through rotational moulding technology, 
Elbi can manufacture a vast range of products in non-toxic and 
recyclable polyethylene: other than the first collection tanks 
(water. alimentary liquids, chemicals and other types of fluids). 
Elbi designs and manufactures design furnishing accessories, 
vases for plants and flowers, dog and cat houses, bins for 
differentiated waste collection, bins for urban waste collection 
and containers for composting of organic waste, thereby 
contributing to reduced environmental pollution.
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PITTOGRAMMI / PICTOGRAMS

APPLICAZIONI / APPLICATIONS

Temperatura max di esercizio 
Max working temperature 
Température max d’exercice 
Max Betriebstemperatur 
Temperatura max de trabajo
Рабочая температура

Temperatura max dello scambiatore 
Max Working Temp. Heat Exchanger 
Température max. de l’échangeur 
Max. Wärmetauscherstemperatur 
Temperatura max del intercambiador
Максимальная температура теплообменника

Pressione max del bollitore (bar) 
Max pressure hot water cylinder (bar) 
Pression max ballon (bar) 
Max Betriebsdruck des Wassererwärmers (bar) 
Presion máxima interacumulador (bar)
Максимальное рабочее давление обогревателя, бар

Pressione max di esercizio del termoaccumulatore (bar) 
Max working pressure heat accumulator (bar) 
Pression max. d’exercice ballon combiné (bar) 
Max. Betriebsdruck des Heizungsspeichers (bar) 
Presion max de trabajo thermo acumulador (bar)
Максимальное рабочее давление аккумулятора 
горячей воды для отопления, бар

Pressione max dello scambiatore (bar) 
Heat Exchanger max pressure (bar) 
Pression max. de l’échangeur (bar) 
Max. Wärmetauschersdruck (bar) 
Presion maxima del intercambiador (bar)
Максимальное давление теплообменника, бар

Per acqua potabile  
For drinking water
Pour eau potable
Für Trinkwasser geeignet
Para agua potable
Пригодный для питьевой воды

Per acqua non potabile 
Not for drinking water
Pour l'eau non potable
Nicht für trinkbare Ziele
No para agua potable
Не пригодный для питьевой воды

Per impianti di pressurizzazione 
For booster pumping systems
Pour systèmes de surpression
Für Boostersanlage geeignet
Para instalaciones de presurizacion
Для систем повышения давления воды

Per acqua calda sanitaria 
For sanitary hot water
Pour eau chaude sanitaire
Für Brauchwasser
Para agua caliente sanitaria
Горячее водоснабжение

Per impianti di riscaldamento 
For heating systems
Pour installations de chauffage
Für Heizungsanlage geeignet
Para instalaciones de calefaccion
Для отопительных систем

Per impianti di condizionamento 
For air conditioning systems
Pour installations de climatisation
Für Klimaanlage geeignet
Para instalaciones de climatizacion
Для систем кондиционирования

Per impianti solari
For solar systems
Pour installation solaires
Für Solarsysteme
Para instalaciones solares
Для солярных систем

Generatore di calore 
Heat generator
Générateur de chaleur
Wärmeerzeuger
Generador de calor
Теплогенератор

Impianti caldo/freddo
For heating/air conditioning systems
Pour systèmes de chauffage/climatisation
Für Heizungs-/Klimaanlagen
Para sistemas de calefacción/aire acondicionado
Для систем отопления/кондиционирования

Per aria compressa 
For compressed air
Pour air comprimé
Für komprimierte Luft geeignet
Para aire comprimido
Для сжатого воздуха

Adatto per pompa calore
Suitable for heating pump
Approprié pour pompe à chaleur
Geeignet für Wärmepumpe
Adapto para bompa de calor
Подходит для теплового насоса

Serbatoio per accumulo acqua calda
Hot water storage tank
Réservoir pour accumulation d’eau chaude
Warmwasserspeicher
Acumulador para agua caliente
Накопительный бак для горячей воды

Per acqua refrigerata  
For chilled water
Pour l'eau réfrigérée
Für Kühlwasser geeignet
Para agua refrigerada
Для охлажденной воды

Anticolpo d’ariete 
Shock suppressor
Anti coup de bélier
Wasserschlagdämpfer
Antigolpe de ariete
Против гидравлического удара

Corpo in acciaio inox 
Stainless steel body
Corps en acier inoxydable
Edelstahlskessel
Cuerpo en acero inox
Корпус из нержавеющей стали

Scambiatore inox
Stainless steel coil
Echangeur en acier inox
Wärmetauscher aus Edelstahl
Intercambiador Inox
Теплообменник из нержавеющей стали

Zincato a caldo
Galvanized
Galvanisé
Verzinkt
Zincado
Оцинкованный

Bollitore 
Hot water cylinders
Préparateurs d’eau chaude
Boiler
Interacumuladores
Бойлеры

Anodo di magnesio
Magnesium anode
Anode de magnésium
Magnesium Anode
Anodo de magnesio
Магниевый анод

Anodo con tester
Anode with tester
Anode avec testeur
Anode mit Simpletest
Anodo con tester
Анод с контрольным устройством “Tester”

Trattamento interno anticorrosivo di 
vetrificazione
Vitreous enamel internal protection
Protection intérieur en émail vitrifié
Korrosionsschutz der Innenwand durch Emaillieren
Tratamiento interno anticorrosivo vitrificado
Антикоррозийная обработка внутренних стен с 
эмалированным покрытием

Coibentazione in poliuretano
Polyurethane insulation
Isolation par mousse de polyuréthane
Hardschaumisolierung Polyurethane
Aislamiento en poliuretano
Теплоизоляция из полиуретана

Movimentazione con muletto  
Handling by forklift
Gestion avec chariot élévateur
Vorsichtige Bewegung mit Hilfe eines Gabelstaplers
Movimento con carretilla
Работа с вилочным погрузчиком

Termoaccumulatore per acqua calda sanitaria 
istantanea
Heat accumulator sanitary hot water
Accumulateur eau chaude sanitarie
Heizungsspeicher für sofortige Warmwasserzapfung
Acumulador para agua caliente instantánea
Тепловой аккумулятор для мгновенного получения 
горячей воды для бытовых нужд

Approvazione ASME U  
ASME U approval
Approbation ASME U
ASME U Zulassung
Certificacion ASME U
Сертификация ASME U

Approvazione ASME UM  
ASME UM approval
Approbation ASME UM
ASME UM Zulassung
Certificacion ASME UM
Сертификация ASME UM

Adatto a contenere acqua
Suitable to contain water
Adapté pour contenir de l'eau
Geeignet für die Aufnahme von Wasser
Apto para contener agua
Подходит для содержания воды

Esclusivamente per uso fuori terra 
Not for underground use
Exclusivement pour usage aérienne
Nur für den oberirdischen Einbau geeignet
Exclusivamente para uso no enterrado
Только для поверхностной установки

Modello esclusivamente da interro
For underground use only
Modèle exclusivement enterrable
Modell nur zur Erdeinbau
Modelo exclusivamente de interior
Только для подземной установки

Prodotto omologato CE
CE Approval
CE approuvé
CE Zulassung
Certificacion CE
Сертификация CE

Trattamento interno 
/ applicazione 
/ Internal treatment / 
application

Fonti di calore 
/ Heat sources

Fonti di calore 
alternative 
/ Alternative heat 
sources

Fonti di calore 
aggiuntive 
/ Additional heat 
sources
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AS/AC
-10°C / +99°C 
-10°C / +50°C 
(AC 20 PN25 CE)

Scheda tecnica

Autoclavi a membrana intercambiabile per acqua sanitaria
Replaceable bladder autoclaves for sanitary water

MODEL CODE
CAP. 

LITRES PPRE PMAX Ø MM H MM L MM DN1 Pcs x Plt BOX

AC-2 * A012J07 2 2,5 8 130 230 - ¾”NPT 250 155 x 155 x 245

AC 5 * A012J11 5 2,5 8 205 225 - ¾”NPT 200 215 x 215 x 250

AC 8 CE A012J16 8 2,5 8 205 290 - ¾”NPT 150 215 x 215 x 335

AC 18 CE A012J24 18 2,5 8 270 400 - 1”NPT 64 280 x 280 x 435

AC 25 CE A012J27 24 2,5 8 270 440 - 1”NPT 64 280 x 280 x 470

AC 25 GPM CE A022J27 24 2,5 8 270 285 440 1”NPT 48 300 x 300 x 470

AS 25 FP A002J27 F0001 24 2,5 8 360 355 - - 45 370 x 370 x 365

AC 20 PN25 CE A012T25 20 5 25 270 505 - G¾” 24 280 x 280 x 525

AFV 24/16 A032R27 24 2,5 16 270 450 - 1”NPT 48 280 x 280 x 470

* Esente da marcatura CE / Exempt from CE marking

AC-2

DN1

H

Ø

AS 25

A

B

H

DN1

Ø

A
69Ø

96

DETT “A”

DETT. “B”

Ø

AC 5 - 25; AFV 24

H

Ø

DN1

AC 20 PN25

H

Ø

DN1

AC 25 GPM

H

L

Ø

D
N

1

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/autoclavi-a-membrana-per-acqua-sanitaria/as-ac-autoclavi-a-membrana-intercambiabile-2-25-litri-/


A
U

T
O

C
LA

V
I A

 M
E

M
B

R
A

N
A

 
P

E
R

 A
C

Q
U

A
 S

A
N

IT
A

R
IA

11

AF

-10°C / +99°C

Scheda tecnica

Autoclavi a membrana intercambiabile per acqua sanitaria
Replaceable bladder autoclaves for sanitary water

MODEL CODE
CAP. 

LITRES PPRE PMAX Ø MM H MM L MM DN1 DN2 DN3 DN4 Pcs x Plt BOX

AF 35 CE A032L31 35 2,5 10 400 405 - 1”NPT - - - 30 410 x 410 x 410

AF 50 CE A052L34 50 2,5 10 400 505 - 1”NPT - - - 24 410 x 410 x 530

AFV 50 CE A032L34 50 2,5 10 400 565 - 1”NPT - - - 18 410 x 410 x 610

AFV 60 CE A032L35 60 2,5 10 400 710 - 1”NPT G½”F | G¾”M - - 15 410 x 410 x 755

AFV 80 CE A032L37 80 2,5 10 400 825 - 1”NPT G½”F | G¾”M - - 15 410 x 410 x 855

AFV 100 CE A032L38 100 2,5 10 500 745 - 1”NPT G½”F | G¾”M - - 8 510 x 510 x 825

AFV 150 CE A032L43 150 2,5 10 500 955 - 1”NPT G½”F | G¾”M - - 8 510 x 510 x 1035

AFV 200 CE A032L47 200 2,5 10 600 1030 - 1”¼ NPT G½”F | G¾”M - - 6 610 x 610 x 1105

AFV 300 CE A032L51 300 2,5 10 650 1195 - 1”¼ NPT G½”F | G¾”M - - 2 660 x 660 x 1285

AFV 500 CE A032L55 500 2,5 10 775 1340 - 1”¼ NPT G½”F | G¾”M - - 2 785 x 785 x 1435

AFH 50 CE A042L34 50 2,5 10 400 420 505 1”NPT - - - 18 435 x 520 x 435

AFH 60 CE A042L35 60 2,5 10 400 485 650 1”NPT G½”F | G¾”M - - 16 410 x 685 x 490

AFH 80 CE A042L37 80 2,5 10 400 485 765 1”NPT G½”F | G¾”M - - 12 410 x 775 x 490

AFH 100 CE A042L38 100 2,5 10 500 580 685 1”NPT G½”F | G¾”M - - 9 510 x 720 x 600

AFH 200 CE A042L47 200 2,5 10 600 675 945 1”¼ NPT G½”F | G¾”M - - 4 610 x 1000 x 680

AFH 300 CE A042L51 300 2,5 10 650 725 1110 1”¼ NPT G½”F | G¾”M - - 2 660 x 1190 x 730

AFV 100/16 CE A032R38 100 2,5 16 500 745 - 1”NPT G½”F | G¾”M - - 8 510 x 510 x 825

AFV 200/16 CE A032R47 200 2,5 16 600 1030 - 1”¼ NPT G½”F | G¾”M - - 6 610 x 610 x 1105

AFV 300/16 CE A032R51 300 2,5 16 650 1195 - 1”¼ NPT G½”F | G¾”M - - 2 660 x 660 x 1285

AFV 500/16 CE A032R55 500 2,5 16 650 1900 - G2" G½”F | G¾”M G¼" G⅛" - -

Per modelli di capacità maggiore consultare la serie DL / For larger tanks see the DL series

AFV 500 16 BAR

Ø

DN1

DN2

H

AFV 50 - 500

DN2

Ø

H

DN1

AFH 50 - 300

H
0

L

D
N

2 D
N

1

Ø

AF 35 - AF 50

H

Ø

DN1

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/autoclavi-a-membrana-per-acqua-sanitaria/af-autoclavi-a-membrana-intercambiabile-35-500-litri-/
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HI-NOX

-10°C / +99°C

Scheda tecnica

Autoclavi in acciaio inox a membrana intercambiabile per acqua sanitaria
Stainless steel autoclaves with replaceable bladder, for sanitary water

MODEL CODE
CAP.  

LITRES PPRE PMAX Ø MM H MM L MM DN1 BOX

HX - 016 * A0D0Q01 0.16 3,5 15 80 110 - G½” 85 x 85 x 115

HX - 05 * A0D0L03 0.5 3,5 10 95 160 - G½” 120 x 100 x 200

HX - 1 * A0D0L05 1 3,5 10 115 190 - G½” 120 x 120 x 200

HX - 2 * A0D0L07 2 2,5 10 135 230 - G½” 140 x 140 x 240

HM - 8 A0D2L16 8 2,5 10 205 345 - G¾” 225 x 225 x 350

HM - 18 A0D2L24 18 2,5 10 270 415 - G1” 280 x 280 x 420

HM - 24 A0D2L27 24 2,5 10 270 515 - G1” 280 x 280 x 520

HM - 24 GPM A0E2L27 24 2,5 10 270 285 515 G1” 280 x 520 x 290

HXV - 50 A0D2L34 50 2,5 10 365 735 - G1” 380 x 400 x 740

HXH - 50 A0E2L34 50 2,5 10 365 375 590 G1” 375 x 570 x 400

HXV - 100 A0D2L38 100 2,5 10 500 820 - G1” 510 x 530 x 840

HXH - 100 A0E2L38 100 2,5 10 500 515 710 G1” 506 x 680 x 535

* Esente da marcatura CE / exempt from CE marking

HX-016

11
0

GAS     1/2"
ø 80

HX-05

16
0

ø95

GAS   1/2"

HX-1

18
7

ø114

GAS   1/2"

HX-2

23
0

ø134

GAS  1/2"

HM 8÷24

Ø

H

DN1

HXV 50÷100

Ø

H

DN1

HM 24 GPM; HXH-50÷100

H

L

Ø

D
N

1

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/autoclavi-a-membrana-per-acqua-sanitaria/hi-nox-autoclavi-in-acciaio-inox-a-membrana-intercambiabile-2-60-litri-/
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DP

-10°C / +99°C

Scheda tecnica

Serbatoi polifunzionali a membrana fissa con guaina protettiva
Multifunctional tanks with fixed butyl diaphragm and insulated protective sheath

WHITE VERSION

MODEL CODE CODE
CAP. 

LITRES PPRE PMAX Ø MM H MM L MM DN1 Pcs x Plt BOX

DP 5 A2C2L11 A2C2L11 V0020 5 2,5 10 205 225 - G¾” 200 215 x 215 x 245

DP 8 A2C2L16 A2C2L16 V0020 8 2,5 10 205 290 - G¾” 150 215 x 215 x 305

DP 11 A2C2L19 A2C2L19 V0020 11 2,5 10 270 305 - G¾” 96 280 x 280 x 325

DP 18 A2C2L24 A2C2L24 V0020 18 2,5 10 270 400 - G¾” 64 280 x 280 x 420

DP 24 A2C2L27 A2C2L27 V0020 24 2,5 10 320 350 - G1” 45 330 x 330 x 370

DP 24 /16 A2C2R27 A2C2R27 V0020 24 2,5 16 270 500 - G1” 36 280 x 280 x 510

DP 35 A2C2L31 A2C2L31 V0020 35 2,5 10 400 400 - G1” 30 415 x 415 x 430

DPH 20 A2E2L25 A2E2L25 V0020 20 2,5 10 270 285 440 G1” - 315 x 315 x 460

DPH 20 att. 3/4" A2F2L25 A2F2L25 V0020 20 2,5 10 270 305 440 G¾" - 315 x 315 x 460

DPH 24 A2E2L27 A2E2L27 V0020 24 2,5 10 270 305 500 G1” 36 315 x 315 x 520

DPH 24 att. 3/4" A2F2L27 A2F2L27 V0020 24 2,5 10 270 305 500 G¾" - 315 x 315 x 520

DPH 60 A2E2L35 A2E2L35 V0020 60 2,5 10 400 440 630 - 18 660 x 465 x 470

DPV 50 A2C2L34 A2C2L34 V0020 50 2,5 10 400 565 - G1” 18 415 x 415 x 590

DPV 80 A2C2L37 A2C2L37 V0020 80 2,5 10 400 825 - G1” 15 415 x 415 x 835

DPV 100 A2C2L38 A2C2L38 V0020 100 2,5 10 500 745 - G1”¼ 8 515 x 515 x 755

DPV 150 A2C2L43 A2C2L43 V0020 150 2,5 10 500 955 - G1”¼ 8 515 x 515 x 965

DPV 200 A2C2L47 A2C2L47 V0020 200 2,5 10 600 1030 - G1”¼ 6 615 x 615 x 1045

DPV 300 A2C2L51 A2C2L51 V0020 300 2,5 10 650 1195 - G1”¼ 2 665 x 665 x 1205

DPV 500 A2C2L55 A2C2L55 V0020 500 2,5 10 775 1340 - G1”¼ 2 790 x 790 x 1350

DP 5 - 35 DPV 50 - 500 DPH - CE 18 - 60

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-e-vasi-polifunzionali/dp/
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DE

-10°C / +99°C

Scheda tecnica

Serbatoi polifunzionali a membrana intercambiabile in butile
Multifunctional sanitary tanks with replaceable butyl bladder

MODEL CODE
CAP.  

LITRES
PPRE PMAX Ø MM H MM DN1 Pcs x Plt BOX

DE-8 A2B2J16 8 2,5 8 205 290 ¾”NPT 150 215 x 215 x 335

DE-18 A2B2J24 18 2,5 8 270 400 1”NPT 64 280 x 280 x 435

DE-24 A2B2J27 24 2,5 8 270 440 1”NPT 64 280 x 280 x 470

DE 8-24

DN1

Ø

H

DL
Scheda tecnica

Serbatoi polifunzionali a membrana intercambiabile
Replaceable bladder multi-functional tanks

MODEL CODE
CAP. 

LITRES PPRE PMAX Ø MM H MM DN1 DN2 DN3 DN4

DL 750/10 CE A282L59 750 2,5 10 800 1960 G2" G½”F | G¾”M G¼" G⅛"

DL 1000/10 CE A282L62 1000 2,5 10 800 2410 G2" G½”F | G¾”M G¼" G⅛"

DL 2000/10 CE A282L70 2000 2,5 10 1100 2710 G2" G½”F | G¾”M G¼" G⅛"

DL 3000/10 CE A282L74 3000 2,5 10 1250 3065 G2" G1¼" G¼" G⅛"

DL 5000/10 CE A282L80 5000 2,5 10 1550 3320 G2" G1¼" G¼" G⅛"

DL 750/16 CE A282R59 750 2,5 16 800 1960 G2" G½”F | G¾”M G¼" G⅛"

DL 1000/16 CE A282R62 1000 2,5 16 800 2410 G2" G½”F | G¾”M G¼" G⅛"

DL 2000/16 CE A282R70 2000 2,5 16 1100 2690 G2" G½”F | G¾”M G¼" G⅛"

DL 3000/16 CE A282R74 3000 2,5 16 1250 3095 G2" G1¼" G¼" G⅛"

 

DL 750 - 2000

Ø

DN1

H

DL 3000 - 5000

Ø

H

DN1

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-polifunzionali-per-riscaldamento-acqua-sanitaria/de-serbatoi-polifunzionali-a-membrana-intercambiabile-in-butile-8-24-litri-/
https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-polifunzionali-per-riscaldamento-acqua-sanitaria/dl-serbatoi-polifunzionali-a-membrana-intercambiabile-750-5-000-litri-/
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SANY

-10°C / +99°C

Scheda tecnica

Serbatoi sanitari a membrana intercambiabile per spazi ridotti
Replaceable bladder sanitary tanks for small spaces

MODEL CODE
CAP.  

LITRES PPRE PMAX Ø MM H MM DN1

SANY-S 0,5 A250L03 0.5 2,5 10 90 145 ¾" NPT

SANY-S 1 A250L05 1 2,5 10 90 220 ¾" NPT

SANY-S 2 A250L07 2 2,5 10 90 360 ¾" NPT

SANY-S 3 A250L09 3 2,5 10 90 510 ¾" NPT

SANY-S 4 A250L10 4 2,5 10 90 650 ¾" NPT

SANY-L 3 A260L09 3 2,5 10 120 300 G½"

SANY-L 6 A260L12 6 2,5 10 120 500 G½"

SANY

DN1

Ø

H

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/autoclavi-a-membrana-per-acqua-sanitaria/sany-serbatoi-polifunzionali-a-membrana-intercambiabile-per-spazi-ridotti-0-5-6-litri-/
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AC-2 / 
ER

-10°C / +99°C

Scheda tecnica

Vasi di espansione per riscaldamento / condizionamento a membrana fissa
Fixed bladder expansion tanks for heating/air conditioning

MODEL CODE
CAP. 

LITRES PPRE PMAX Ø MM H MM DN1 Pcs x Plt BOX

AC-2 * A012J07 2 2,5 8 130 230 ¾”NPT 250 155 x 155 x 245

ER 5 * A102L11 5 1,5 10 205 215 ¾” 200 215 x 215 x 250

ER 8 CE A102L16 8 1,5 10 205 280 ¾” 150 215 x 215 x 305

ER 12 CE A102L20 12 1,5 10 270 300 ¾” 96 280 x 280 x 315

ER 18 CE A102L24 18 1,5 10 270 395 ¾” 64 280 x 280 x 420

ER 24 CE A102L27 24 1,5 10 320 340 ¾” 45 330 x 330 x 370

* Esente da marcatura CE / exempt from CE marking

 

AC-2

DN1
H

Ø

ER 5 - 24

Ø

DN1

H

ERCE

-10°C / +99°C

Scheda tecnica

Vasi di espansione per riscaldamento / condizionamento a membrana fissa
Fixed bladder expansion tanks for heating/air conditioning

MODEL CODE
CAP. 

LITRES PPRE PMAX Ø MM H MM L MM DN1 Pcs x Plt BOX

ERCE 35 A102L31 35 1,5 10 400 390 - G¾” 30 415 x 415 x 430

ERCE 35/p * A122L31 35 1,5 10 400 390 415 G¾” 30 415 x 415 x 430

ERCE 50 A102L34 50 1,5 10 400 495 - G¾” 24 415 x 415 x 530

ERCE 50/p * A122L34 50 1,5 10 400 495 415 G¾” 24 415 x 415 x 530

ERCE 80 A112L37 80 1,5 10 400 825 - G¾” 15 415 x 415 x 825

ERCE 100 A112L38 100 1,5 10 500 745 - G¾” 8 515 x 515 x 755

ERCE 150 A112L43 150 1,5 10 500 955 - G¾” 8 515 x 515 x 965

ERCE 200 A112L47 200 1,5 10 600 1030 - G1” 6 615 x 615 x 1045

ERCE 250 A112L49 250 1,5 10 650 1050 - G1” 2 665 x 665 x 1195

ERCE 300 A112L51 300 1,5 10 650 1195 - G1” 2 665 x 665 x 1205

ERCE 500 A112L55 500 1,5 10 775 1350 - G1” 2 785 x 785 x 1435

1MPa = 10 bar
* Versione con piedini per fissaggio murale / Version with feet for wall fixing

 

ERCE 35 - 50

Ø

H

DN1

ERCE 35/P - 50/P

H

Ø

DN1

L

ERCE 80 - 500

Ø

DN1

H

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/vasi-di-espansione-per-impianti-di-riscaldamento/ac-2-er-vasi-di-espansione-a-membrana-fissa-2-24-litri-/
https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/vasi-di-espansione-per-impianti-di-riscaldamento/erce-vasi-di-espansione-a-membrana-fissa-35-500-litri-/
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ERP

-10°C / +90°C

Scheda tecnica

Vasi di espansione piatti a membrana fissa, per caldaie
Fixed bladder flat expansion tanks, for burners

MODEL CODE
CAP.  

LITRES PPRE PMAX Ø MM H MM L MM W MM DN1

ERP 320/6 1120106 6 1 3 320 335 - 98 G¾”

ERP 320/8 1120203 8 1 3 320 335 - 125 G¾”

ERP 320/10 1120301 10 1 3 320 335 - 135 G¾”

ERP 320/12 1120408 12 1 3 320 335 - 168 G¾”

ERP 385/7 1121101 7 1 3 385 400 - 83 G¾”

ERP 385/8 1121209 8 1 3 385 400 - 98 G¾”

ERP 385/10 1121306 10 1 3 385 400 - 108 G¾”

ERP 385/12 1121403 12 1 3 385 400 - 139 G¾”

ERP 385/14 1121501 14 1 3 385 400 - 146 G¾”

ERP RET/6 1140601 6 1 3 - 95 516 196 G¾”

ERP RET/8 1140701 8 1 3 - 110 516 196 G¾”

ERP RET/10 1140901 10 1 3 - 124 516 196 G¾”

ERP RET/12 1141001 12 1 3 - 152 516 196 G¾”

ERP-Q/7 1150007 7 1 3 - 77 436 344 G⅜”

ERP-Q/10 1150009 10 1 3 - 97 436 344 G½”

ERP-Q/12 1150010 12 1 3 - 117 436 344 G½”

ERP-Q/14 1150011 14 1 3 - 132 436 344 G½”

ERP-Q/16 1150013 16 1 3 - 147 436 344 G½”

ERP-Q/18 1150014 18 1 3 - 155 436 344 G½”

ERP-Q/20 1150015 20 1 3 - 162 436 344 G½”

ERP-Q/24 1150016 24 1 3 - 177 436 344 G½”

ERP 416/8 1135007 8 1 3 416 431 - 75 G⅜”

ERP Q

344

43
6

DN1

H

ERP 320 - 416

DN1

HØ

ERP 385

Ø

DN1

H

ERP RET

196

51
6

DN1

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/vasi-di-espansione-per-impianti-di-riscaldamento/erp-vasi-piatti-a-membrana-fissa-per-caldaie-6-24-litri-/
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ONE

-10°C / +99°C

Scheda tecnica

Vaso multifunzione: vaso di espansione a membrana intercambiabile con 
deareatore e defangatore
Multifunctional tank: expansion tank with bladder, air separator and dirt separator

MODEL CODE
CAP. 

LITRES PPRE PMAX Ø MM H MM L MM DN1 DN2 BOX

ONE-10 A132H18 10 0,8 6 270 395 325 1" NPT M 1" NPT M 300 x 300 x 300

ONE-20 A132H25 20 0,8 6 270 570 325 1" NPT M 1" NPT M 300 x 300 x 500

Solo per mercato estero // Only for export market

ONE

DN1 DN2

Ø

H

L

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/vasi-di-espansione-per-riscaldamento/one/
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DS

-10°C / +110°C

Scheda tecnica

Vasi per impianti solari
Expansion tanks for solar systems

MODEL CODE
CAP. 

LITRES PPRE PMAX Ø MM H MM L MM DN1 Pcs x Plt BOX

DS-8 CE A222L16 8 2,5 10 205 290 - G¾” 150 215 x 215 x 335

DS-18 CE A222L24 18 2,5 10 270 400 - G¾” 64 280 x 280 x 435

DS 18/p CE * A232L24 18 2,5 10 270 400 295 G¾” 64 280 x 280 x 435

DS-24 CE A222L27 24 2,5 10 320 350 - G1” 45 330 x 330 x 370

DS 24/p CE * A232L27 24 2,5 10 320 350 340 G1” 54 330 x 330 x 370

DS-35 CE A222L31 35 2,5 10 400 400 - G1” 30 410 x 410 x 410

DS 35/p CE * A232L31 35 2,5 10 400 400 415 G1” 30 410 x 410 x 410

DS 50/p CE * A232L34 50 2,5 10 400 505 415 G1” 30 410 x 410 x 530

DSV-50 CE A242L34 50 2,5 10 400 565 - G1” 18 410 x 410 x 610

DSV-80 CE A242L37 80 2,5 10 400 825 - G1” 15 410 x 410 x 855

DSV-100 CE A242L38 100 2,5 10 500 745 - G1”¼ 8 510 x 510 x 825

DSV-150 CE A242L43 150 2,5 10 500 955 - G1”¼ 8 505 x 505 x 1030

DSV-200 CE A242L47 200 2,5 10 600 1030 - G1”¼ 6 610 x 610 x 1105

DSV-300 CE A242L51 300 2,5 10 650 1195 - G1”¼ 2 660 x 660 x 1285

* Versione con piedini per fissaggio murale / Version with feet for wall fixing

DS 18/P-50/P

L
H

DS 8-35

Ø

H

DN1

DSV 50-300

H

Ø

DN1

Øb

N

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/vasi-per-impianti-solari/ds-vasi-di-espansione-a-membrana-fissa-per-impianti-solari-8-300-litri-/
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STP

-10°C / +110°C

Scheda tecnica

Vasi stemperatori per impianti solari
Temperature reducing tanks for solar systems

MODEL CODE
CAP. 

LITRES PMAX Ø MM H MM L MM DN1 DN2 Pcs x Plt BOX

STP-12 A270J20 12 10 270 320 - G¾” G¾” 96 280 x 280 x 325

STP-18 A270J24 18 10 270 410 - G¾” G¾” 64 280 x 280 x 420

STP-24 A270J27 24 10 320 360 - G¾” G¾” 54 330 x 330 x 370

STP-35/P A270L31 35 10 400 430 410 G¾” G¾” 30 415 x 415 x 430

STP-50/P A270L34 50 10 400 510 415 G¾” G¾” 30 415 x 415 x 590

STP 12-24

Ø

DN1

H

DN1

STP 35/P-50/P

Ø

DN1

L

DN1

H

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/vasi-per-impianti-solari/stp-vasi-stemperatori-senza-membrana-per-impianti-solari-5-50-litri-/
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AIR

-10°C / +50°C

Scheda tecnica

Serbatoi zincati per aria compressa, omologati CE
Galvanized tanks for compressed air, CE certified

CAP.  
LITRESMODEL CODE Ø MM H MM

AIR 1500/8 A4K2J67 1500 950 2425

AIR 2000/8 A4K2J70 2000 1100 2445

AIR 2500/8 A4K2J72 2500 1250 2545

AIR 3000/8 A4K2J74 3000 1250 2845

AIR 4000/8 A4K2J77 4000 1400 2965

AIR 5000/8 A4K2J80 5000 1550 3030

AIR 7500/8 A4K2J87 7500 1650 4185

AIR 10000/8 A4K2J92 10000 1650 5185

AIR 1000/12 A4K2N62 1000 800 2370

AIR 1500/12 A4K2N67 1500 950 2435

AIR 2000/12 A4K2N70 2000 1100 2455

AIR 2500/12 A4K2N72 2500 1250 2560

AIR 3000/12 A4K2N74 3000 1250 2860

AIR 4000/12 A4K2N77 4000 1400 2990

AIR 5000/12 A4K2N80 5000 1550 3070

AIR 7500/12 A4K2N87 7500 1650 4200

AIR 10000/12 A4K2N92 10000 1650 5200

AIR 750/16 A4K2R59 750 750 2050

AIR 1000/16 A4K2R62 1000 800 2370

AIR 1500/16 A4K2R67 1500 950 2420

AIR 2000/16 A4K2R70 2000 1100 2480

Solo per mercato italiano // Only for Italian market

AIR Disegni tecnici 
AIR Technical drawings

AIR

H

DN1

DN1

DN1

DN1

DN15

DN15

DN15

DN11

DN2

ø

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-per-acqua-fredda-zincati-vetrificati-/air-serbatoi-zincati-per-aria-compressa-omologati-ce-750-10-000-litri-/
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AIR Quote connessioni (mm) 
AIR Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN11 DN15

AIR 1500/8 575 1975 125 1025

AIR 2000/8 575 1975 105 1075

AIR 2500/8 610 2010 85 1140

AIR 3000/8 610 2310 85 1410

AIR 4000/8 695 2395 125 1495

AIR 5000/8 715 2415 110 1515

AIR 7500/8 900 3500 215 2100

AIR 10000/8 900 4500 215 2100

AIR 1000/12 560 1960 155 1110

AIR 1500/12 580 1980 110 1030

AIR 2000/12 580 1980 105 1080

AIR 2500/12 615 2015 85 1145

AIR 3000/12 615 2315 85 1415

AIR 4000/12 705 2405 135 1505

AIR 5000/12 735 2435 115 1535

AIR 7500/12 905 3505 225 2105

AIR 10000/12 905 4505 225 2105

AIR 750/16 560 1660 165 1005

AIR 1000/16 560 1960 155 1110

AIR 1500/16 575 1975 125 1025

AIR 2000/16 590 1990 105 1090

AIR Attacchi connessioni 
AIR Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN11 DN15

AIR 1500/8 G2” G2” G2” G½”

AIR 2000/8 G2” G2” G2” G½”

AIR 2500/8 G3” G2” G2” G½”

AIR 3000/8 G3” G2” G2” G½”

AIR 4000/8 G3” G2” G2” G½”

AIR 5000/8 G4” G2” G2” G½”

AIR 7500/8 G4” G2” G2” G½”

AIR 10000/8 G4” G2” G2” G½”

AIR 1000/12 G1½" G1½" G1½" G½”

AIR 1500/12 G2” G2” G2” G½”

AIR 2000/12 G2” G2” G2” G½”

AIR 2500/12 G3” G2” G2” G½”

AIR 3000/12 G3” G2” G2” G½”

AIR 4000/12 G3” G2” G2” G½”

AIR 5000/12 G4” G2” G2” G½”

AIR 7500/12 G4” G2” G2” G½”

AIR 10000/12 G4” G2” G2” G½”

AIR 750/16 G1½" G1½" G1½" G½”

AIR 1000/16 G1½" G1½" G1½" G½”

AIR 1500/16 G2” G2” G2” G½”

AIR 2000/16 G2” G2” G2” G½”
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ACZ

-10°C / +50°C

Scheda tecnica

Serbatoi zincati per acqua fredda, omologati CE
Galvanized tanks for cold water, CE certified

MODEL CODE
CAP.  

LITRES PMAX Ø MM H MM

ACZ 200/8 A432J47 200 8 500 1345

ACZ 300/8 A432J51 300 8 550 1490

ACZ 500/8 A432J55 500 8 650 1800

ACZ 750/8 A432J59 750 8 750 2055

ACZ 1000/8 A432J62 1000 8 800 2370

ACZ 1500/8 A432J67 1500 8 950 2425

ACZ 2000/8 A432J70 2000 8 1100 2445

ACZ 2500/8 A432J72 2500 8 1250 2545

ACZ 3000/8 A432J74 3000 8 1250 2845

ACZ 4000/8 A432J77 4000 8 1400 2975

ACZ 5000/8 A432J80 5000 8 1550 3050

ACZ 7500/8 A432J87 7500 8 1650 4190

ACZ 10000/8 A432J92 10000 8 1650 5190

ACZ 200/12 A432N47 200 12 500 1350

ACZ 300/12 A432N51 300 12 550 1495

ACZ 500/12 A432N55 500 12 650 1805

ACZ 750/12 A432N59 750 12 750 2055

ACZ 1000/12 A432N62 1000 12 800 2370

ACZ 1500/12 A432N67 1500 12 950 2435

ACZ 2000/12 A432N70 2000 12 1100 2450

ACZ 2500/12 A432N72 2500 12 1250 2560

ACZ 3000/12 A432N74 3000 12 1250 2860

ACZ 4000/12 A432N77 4000 12 1400 2990

ACZ 5000/12 A432N80 5000 12 1550 3070

ACZ 7500/12 A432N87 7500 12 1650 4200

ACZ 10000/12 A432N92 10000 12 1650 5200

ACZ 200/16 A432R47 200 16 500 1350

ACZ 300/16 A432R51 300 16 550 1500

ACZ 500/16 A432R55 500 16 650 1805

ACZ 750/16 A432R59 750 16 750 2050

ACZ 1000/16 A432R62 1000 16 800 2370

ACZ 1500/16 A432R67 1500 16 950 2420

ACZ 2000/16 A432R70 2000 16 1100 2480

ACZ Disegni tecnici 
ACZ Technical drawings

ACZ 200 - 500

Ø

H

DN4

DN1DN2

DN1

DN15

DN15

DN7

DN7

DN8

DN11

Øg

ACZ 750 - 2.000

Ø

H

DN4

DN1DN2

DN1

DN15

DN15

DN11

DN7

DN7

DN8

ACZ 2.500 - 5.000

Ø

H

DN4

DN1

DN1

DN2

DN15

DN15

DN11

DN7

DN7

DN18

DN8

ACZ 7.500 - 10.000

Ø

H

DN4

DN1

DN1

DN2

DN15

DN15

DN11

DN7

DN7

DN18

DN18

DN8

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-per-acqua-fredda-zincati-vetrificati-/acm-acz-serbatoi-zincati-per-acqua-omologati-ce-100-10-000-litri-/
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ACZ Quote connessioni (mm) 
ACZ Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN7 DN8 DN11 DN15 DN18

ACZ 200/8 385 385 640 1070 840 110 640 - -
ACZ 300/8 415 415 705 1195 805 115 705 - -
ACZ 500/8 485 485 835 1435 935 125 835 - -
ACZ 750/8 560 560 1010 1710 1210 160 1010 - -
ACZ 1000/8 560 560 1110 1960 1310 155 1110 - -
ACZ 1500/8 575 575 1025 1975 1125 125 1025 - -
ACZ 2000/8 575 575 1025 1975 1125 105 1025 - -
ACZ 2500/8 605 605 1135 2005 1235 85 1135 605 -
ACZ 3000/8 605 605 1405 2305 1505 85 1405 605 -
ACZ 4000/8 695 695 1495 2395 1595 125 1495 695 -
ACZ 5000/8 725 725 1525 2425 1625 115 1525 725 -
ACZ 7500/8 905 905 2105 3555 2205 225 2105 905 3455
ACZ 10000/8 905 905 2105 4555 2205 225 2105 905 4455
ACZ 200/12 390 390 645 1075 845 110 645 - -
ACZ 300/12 415 415 705 1195 805 115 705 - -
ACZ 500/12 490 490 840 1440 940 125 840 - -
ACZ 750/12 560 560 1010 1710 1210 160 1010 - -
ACZ 1000/12 560 560 1110 1960 1310 155 1110 - -
ACZ 1500/12 580 580 1030 1980 1130 125 1030 - -
ACZ 2000/12 575 575 1025 1975 1125 105 1025 - -
ACZ 2500/12 615 615 1145 2015 1245 85 1145 615 -
ACZ 3000/12 615 615 1415 2315 1515 85 1415 615 -
ACZ 4000/12 705 705 1505 2405 1605 135 1505 705 -
ACZ 5000/12 735 735 1535 2435 1635 115 1535 735 -
ACZ 7500/12 905 905 2105 3555 2205 225 2105 905 3455
ACZ 10000/12 905 905 2105 4555 2205 225 2105 905 4455
ACZ 200/16 390 390 645 1075 845 110 645 - -
ACZ 300/16 415 415 705 1195 805 115 705 - -
ACZ 500/16 490 490 840 1440 940 125 840 - -
ACZ 750/16 555 555 1005 1705 1205 160 1005 - -
ACZ 1000/16 560 560 1110 1960 1310 155 1110 - -
ACZ 1500/16 570 570 1020 1970 1120 125 1020 - -
ACZ 2000/16 590 590 1040 1990 1140 105 1040 - -

ACZ Attacchi connessioni 
ACZ Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN4 DN7 DN8 DN11 DN15 DN18

ACZ 200/8 G1½" G1½" G1”¼ G½" G1½" G1”¼ G½" -
ACZ 300/8 G2” G2” G1”¼ G½" G1½" G1”¼ G½" -
ACZ 500/8 G2” G2” G1”¼ G½" G1½" G1”¼ G½" -
ACZ 750/8 G2” G2” G1½" G½” G1½" G1½" G½” -
ACZ 1000/8 G2” G2” G1½" G½” G1½" G1½" G½” -
ACZ 1500/8 G2” G2” G2” G½” G1½" G2” G½” -
ACZ 2000/8 G2” G2” G2” G½” G1½" G2” G½” -
ACZ 2500/8 G2"½ G3” G2” G½” G1½" G2” G½” G2”
ACZ 3000/8 G2"½ G3” G2” G½” G1½" G2” G½” G2”
ACZ 4000/8 G2"½ G3” G2” G½” G1½" G2” G½” G2”
ACZ 5000/8 G2"½ G3” G2” G½” G1½" G2” G½” G2”
ACZ 7500/8 G2"½ G3” G2” G½” G1½" G2” G½” G2”
ACZ 10000/8 G2"½ G3” G2” G½” G1½" G2” G½” G2”
ACZ 200/12 G1½" G1½" G1”¼ G½" G1½" G1”¼ G½" -
ACZ 300/12 G2” G2” G1”¼ G½" G1½" G1”¼ G½" -
ACZ 500/12 G2” G2” G1”¼ G½" G1½" G1”¼ G½" -
ACZ 750/12 G2” G2” G1½" G½” G1½" G1½" G½” -
ACZ 1000/12 G2” G2” G1½" G½” G1½" G1½" G½” -
ACZ 1500/12 G2” G2” G2” G½” G1½" G2” G½” -
ACZ 2000/12 G2” G2” G2” G½” G1½" G2” G½” -
ACZ 2500/12 G2"½ G3” G2” G½” G1½" G2” G½” G2”
ACZ 3000/12 G2"½ G3” G2” G½” G1½" G2” G½” G2”
ACZ 4000/12 G2"½ G3” G2” G½” G1½" G2” G½” G2”
ACZ 5000/12 G2"½ G3” G2” G½” G1½" G2” G½” G2”
ACZ 7500/12 G2"½ G3” G2” G½” G1½" G2” G½” G2”
ACZ 10000/12 G2"½ G3” G2” G½” G1½" G2” G½” G2”
ACZ 200/16 G1½" G1½" G1”¼ G½" G1½" G1”¼ G½" -
ACZ 300/16 G2” G2” G1”¼ G½" G1½" G1”¼ G½" -
ACZ 500/16 G2” G2” G1”¼ G½" G1½" G1”¼ G½" -
ACZ 750/16 G2” G2” G1½" G½” G1½" G1½" G½” -
ACZ 1000/16 G2” G2” G1½" G½” G1½" G1½" G½” -
ACZ 1500/16 G2” G2” G2” G½” G1½" G2” G½” -
ACZ 2000/16 G2” G2” G2” G½” G1½" G2” G½” -
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SC/E

-10°C / +50°C

Scheda tecnica

Serbatoi zincati per acqua fredda
Galvanized tanks for cold water

CAP.  
LITRESMODEL CODE Ø MM H MM QR MM

SC/E2 100 1550101 100 500 780 930

SC/E2 200 1550209 200 600 1020 1190

SC/E2 300 1550306 300 650 1205 1370

SC/E2 500 1550403 500 775 1405 1610

SC/E 750 A4A0L60 747 790 1900 2060

SC/E 1000 A4A0L62 868 790 2150 2300

SC/E 1500 1550705 1643 1000 2475 2670

SC/E 2000 1550802 1952 1100 2445 2690

SC/E 3000 1551001 2986 1250 2825 3090

SC/E 5000 1551205 5129 1600 3020 3420

CAP.  
LITRESMODEL CODE Ø MM H MM QR MM

SC/E 100 1550110 96 400 965 1050

SC/E 200 1550220 195 500 1255 1360

SC/E 300 A4A0L51 282 500 1705 1780

SC/E 500 1550420 494 650 1805 1920

Solo per mercato italiano // Only for Italian market

SC/E Disegni tecnici 
SC/E Technical drawings

SC/E 100 - 500 
(solo per mercato italiano)

Ø

H

DN2

DN1

DN15

DN15

DN7

DN7

DN8

DN1

DN11

Øg

SC/E 750 - 2000

Ø

H

DN2

DN1

DN15

DN15

DN11

DN7

DN7

DN8

DN1

SC/E 3000 - 5000

Ø

H

DN2

DN1

DN15

DN15

DN11

DN7

DN7

DN8

DN1

DN18

DN19

SC/E2 100 - 500

DN1 DN1

DN7

DN7

DN8
DN15 DN15

DN2

DN11

Ø

H

Øg

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-per-acqua-fredda-zincati-vetrificati-/sc-e-serbatoi-zincati-per-acqua-non-omologati-100-500-litri-/
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SC/E Quote connessioni (mm) 
SC/E Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN7 DN8 DN11 DN15 DN18 DN19

SC/E2 100 310 365 535 490 80 495 - -

SC/E2 200 355 510 750 670 105 625 - -

SC/E2 300 385 555 915 795 105 765 - -

SC/E2 500 480 575 1065 940 115 880 - -

SC/E 750 470 870 1570 970 155 870 - -

SC/E 1000 470 925 1725 1025 155 925 - -

SC/E 1500 545 1045 1845 1145 120 1045 - -

SC/E 2000 525 1075 2025 1175 105 1075 - -

SC/E 3000 565 1255 2255 1355 85 1255 765 2255

SC/E 5000 670 1360 2360 1460 100 1360 870 2360

SC/E 100 265 415 765 515 90 415 - -

SC/E 200 345 635 985 735 110 635 - -

SC/E 300 345 835 1435 985 110 835 - -

SC/E 500 410 810 1510 910 125 810 - -

SC/E Attacchi connessioni 
SC/E Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN7 DN8 DN11 DN15 DN18 DN19

SC/E2 100 G1" G1" G½" G1"¼ G2" G½" - -

SC/E2 200 G1"¼ G1" G½" G1"¼ G2" G½" - -

SC/E2 300 G1"¼ G1" G½" G1"¼ G2" G½" - -

SC/E2 500 G1"½ G1" G½" G1"½ G2" G½" - -

SC/E 750 G2" G1"½ G½" G1"½ G1"½ G½" - -

SC/E 1000 G2" G1"½ G½" G1"½ G1"½ G½" - -

SC/E 1500 G2" G2" G½" G1"½ G2" G½" - -

SC/E 2000 G2" G2" G½" G1"½ G2" G½" - -

SC/E 3000 G2"½ G2" G½" G1"½ G2" G½" G2"½ G1"½

SC/E 5000 G2"½ G2" G½" G1"½ G2" G½" G2"½ G1"½

SC/E 100 G1" G1"¼ G½" G1"¼ G1"¼ G½" - -

SC/E 200 G2" G1"¼ G½" G1"½ G1"¼ G½" - -

SC/E 300 G2" G1"¼ G½" G1"½ G1"¼ G½" - -

SC/E 500 G2" G1"¼ G½" G1"½ G1"¼ G½" - -
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I-BOLL

+ 95°C

10 BAR 
(accumulo)

3 BAR 
(inerziale)

+ 110°C

12 BAR

Scheda tecnica

Bollitori vetrificati con accumulo tecnico integrato per produzione e 
accumulo di acqua calda sanitaria
Glasslined cylinder with integrated buffer tank for production and storage of 
domestic hot water

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRES

CAP.  
LITRES VS

CAP.  ACC. 
LITRES

HEAT EXCHANGER

MODEL CODE M2 LITRES Ø MM H MM QR MM

I-BOLL 300 A3K0L51 PGP40 B 401 269 132 3.4 20 650 1970 2075

I-BOLL 500 A3K0L55 PGP40 C 610 460 150 5.5 33 750 2280 2405

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

I-BOLL Quote connessioni (mm) 
I-BOLL Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN6 DN7 DN8 DN9 DN11 DN14 DN15 DN24 DN25 DN26 DN27

I-BOLL 300 1655 830 800 1700 1535 890 920 1700 785 265 345 345 235 345 235

I-BOLL 500 1915 870 840 1990 1770 930 960 1990 825 270 380 380 230 380 230

I-BOLL Attacchi connessioni 
I-BOLL Connection sizes

MODEL
ANODE

ø x ø conn. x L DN1 DN2 DN3 DN4 DN5 DN6 DN7 DN8 DN9 DN10 DN11 DN14 DN15 DN24 DN25 DN26 DN27

I-BOLL 300 32 x G1¼” x 520 G1¼” G1¼” G1” G1” G1¼” G¾” G2” G½” G½” G1¼” G½” G1½” G½” G1” G1” G1” G1”

I-BOLL 500 32 x G1¼” x 700 G1¼” G1¼” G1” G1” G1¼” G¾” G2” G½” G½” G1¼” G½” G1½” G½” G1” G1” G1” G1”

Bollitore monoserpentino per PDC / Mono-tube cylinder for heat pumps

Serbatoio inerziale / Buffer tank

I-BOLL Disegni tecnici 
I-BOLL Technical drawings

I-BOLL 300 - 500
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https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/i-boll-bollitori-vetrificati-con-accumulo-integrato/
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BSH

+ 95°C

+ 110°C

10 BAR

12 BAR

Scheda tecnica

Bollitori vetrificati pensili con scambiatore fisso per produzione di acqua 
calda sanitaria
Glasslined cylinder with fixed heat exchanger for sanitary hot water, wall 
mounting

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRES

HEAT EXCHANGER

MODEL CODE M2 LITRES Ø MM H MM DB MM P MM BP MM

BSH-100 A3B0L38 PGP55 B 92 0.4 3 510 960 400 245 545

BSH-150 A3B0L43 PGP55 B 147 0.6 4 610 1010 300 144 630

BSH-200 A3B0L47 PGP55 B 189 0.8 5 610 1230 570 144 630

BSH-300 A3B0L51 PGP75 C 273 1.2 7 610 1620 920 144 655

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

BSH Quote connessioni (mm) 
BSH Connection heights (mm)

INSTALLAZIONE VERTICALE
VERTICAL MOUNTING

INSTALLAZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL MOUNTING

MODEL DN1 DN2 DN3 DN15 DN18 DN1 DN2 DN3 DN4 DN15

BSH-100 660 300 210 370 750 750 300 660 750 210 370 750

BSH-150 665 345 265 460 745 745 345 665 745 265 460 745

BSH-200 885 345 365 415 965 965 345 885 965 365 415 965

BSH-300 1190 430 245 485 1385 1375 430 1190 1375 245 485 1385

BSH Attacchi connessioni 
BSH Connection sizes

INSTALLAZIONE VERTICALE
VERTICAL MOUNTING

INSTALLAZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL MOUNTING

MODEL
ANODE

ø x ø conn. x L DN1 DN2 DN3 DN5 DN10 DN15 DN18 DN1 DN2 DN3 DN4 DN10 DN15 DN18

BSH-100 32 x G1¼” x 150 G1” G1” G1” G1¼” G1¼” G½” G1” G1” G1” G1” G1” G1¼” G½” G1¼”

BSH-150 32 x G1¼” x 200 G1” G1” G1” G1¼” G1¼” G½” G1” G1” G1” G1” G1” G1¼” G½” G1¼”

BSH-200 32 x G1¼” x 200 G1” G1” G1” G1¼” G1¼” G½” G1” G1” G1” G1” G1” G1¼” G½” G1¼”

BSH-300 32 x G1¼” x 320 G1” G1” G1” G1¼” G1¼” G½” G1” G1” G1” G1” G1” G1¼” G½” G1¼”

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/bollitori-vetrificati-ad-alto-rendimento-per-acqua-calda-sanitaria/bsh-bollitori-vetrificati-con-scambiatore-fisso-per-acs-installazione-a-parete-100-300-litri-/
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BSH Installazione 
BSH Installation

INGRESSO ACQUA FREDDA SANITARIA

BSH

VASO DI ESPANSIONE 
SANITARIO CON 
TRATTAMENTO
INTERNO 
ANTICORROSIVO
 
 D

VASO DI ESPANSIONE 
SANITARIO CON 
GUAINA 
PROTETTIVA

DP

BSH Disegni tecnici 
BSH Technical drawings

BSH 100 - 150 - 200 - 300 INST. VERTICALE/ORIZZONTALE
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BSV

+ 95°C

+ 110°C

10 BAR 
(mod. 150 - 1000)

6 BAR 
(mod. 1500 - 2000)

12 BAR

Scheda tecnica

Bollitori vetrificati con scambiatore fisso per produzione di acqua calda 
sanitaria
Glasslined cylinders with fixed heat exchanger for sanitary hot water

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRES

HEAT EXCHANGER

MODEL CODE M2 LITRES Ø MM H MM QR MM

BSV-150 A3A0L43 PGP55 B 148 0.6 5 610 980 1160

BSV-200 A3A0L47 PGP55 B 189 0.7 6 610 1200 1350

BSV-300 A3A0L51 PGP75 B 273 1.2 9 650 1670 1800

BSV-500 A3A0L55 PGP55 C 483 1.45 11 760 1735 1900

BSV-800 A3A0L60 PGP75 C 728 2 19 940 1815 2050

BSV-1000 A3A0L62 PGP75 C 843 2.4 25 940 2065 2270

BSV-800  + FI A3A1L60 PGP75 C 730 2 19 940 1815 2050

BSV-1000 + FI A3A1L62 PGP75 C 845 2.4 25 940 2065 2270

BSV-1500 + FI A3A1H67 VW4A5 C 1609 3.6 36 1270 2530 2840

BSV-2000 + FI A3A1H70 VW4A5 C 1906 4.3 48 1370 2510 2860

Fl: Versione con flangia / Fl: Flange Version 
Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

CAP.  
LITRESMODEL CODE Ø MM H MM QR MM

BSV-800 EXP A3A0L60 PGP45 766 900 1800 2015

BSV-1000 EXP A3A0L62 PGP45 891 900 2050 2240

BSV-800  + FI EXP A3A1L60 SWS50 770 900 1800 2015

BSV-1000 + FI EXP A3A1L62 SWS50 895 900 2050 2240

BSV-1500 + FI EXP A3A1H67 VW050 1605 1100 2465 2700

BSV-2000 + FI EXP A3A1H70 VW050 1910 1200 2445 2725

FOR EXTRA EUROPEAN MARKETS ONLY (not conform to EU directive 2009/125/CE)

BSV Quote connessioni (mm) 
BSV Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN6 DN7 DN8 DN9 DN10 DN11 DN12 DN13 DN14 DN19

BSV-150 585 305 225 720 490 255 470 690 - 225 - - - -

BSV-200 675 325 240 940 770 280 790 940 - 225 - - - -

BSV-300 920 320 235 1385 1095 275 940 1385 - 220 - - - -

BSV-500 1060 365 280 1430 1245 295 1080 1430 - 265 - - - -

BSV-800 1110 430 320 1450 1230 345 690 1450 - 300 - - - -

BSV-1000 1270 430 320 1690 1420 345 675 1700 - 300 - - - -

BSV-800  + FI 1110 430 320 1450 1230 - 690 1450 - 300 - - - 415

BSV-1000 + FI 1270 430 320 1690 1420 - 675 1700 - 300 - - - 415

BSV-1500 + FI 1345 545 455 2035 1695 - 760 2035 2035 80 895 1445 1595 550

BSV-2000 + FI 1425 535 445 2025 1685 - 760 2025 2025 80 885 1475 1605 540

BSV Attacchi connessioni 
BSV Connection sizes

MODEL
ANODE

ø x ø conn. x L DN1 DN2 DN3 DN4 DN5 DN6 DN7 DN8 DN9 DN10 DN11 DN12 DN13 DN14 DN19

BSV-150 32 x G1¼” x 320 G1” G1” G1” G1” G1¼” G¾” G2” G½” G½” G1¼” G½” - - - -

BSV-200 32 x G1¼” x 320 G1” G1” G1” G1” G1¼” G¾” G2” G½” G½” G1¼” G½” - - - -

BSV-300 32 x G1¼” x 520 G1” G1” G1” G1” G1¼” G¾” G2” G½” G½” G1¼” G½” - - - -

BSV-500 32 x G1¼” x 700 G1” G1” G1” G1” G1¼” G¾” G2” G½” G½” G1¼” G½” - - - -

BSV-800 32 x G1¼” x 700 G1¼” G1¼” G1” G1¼” G1¼” G1” G2” G½” G½” G1¼” G¾” - - - -

BSV-1000 32 x G1¼” x 700 G1¼” G1¼” G1” G1¼” G1¼” G1” G2” G½” G½” G1¼” G¾” - - - -

BSV-800  + FI 32 x G1¼” x 700 G1¼” G1¼” G1” G1¼” G1¼” G1” - G½” G½” G1¼” G¾” - - - Øi 220

BSV-1000 + FI 32 x G1¼” x 700 G1¼” G1¼” G1” G1¼” G1¼” G1” - G½” G½” G1¼” G¾” - - - Øi 220

BSV-1500 + FI 32 x G1¼” x 700 G1¼” G1¼” G1½” G1½” G3” G1¼” - G½” G½” G1¼” G1” G1¼” G1½” G1¼” Øi 220

BSV-2000 + FI 32 x G1¼” x 700 G1¼” G1¼” G1½” G1½” G3” G1¼” - G½” G½” G1¼” G1” G1¼” G1½” G1¼” Øi 220

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-vetrificati-fino-a-5-000-litri/bsv-bollitori-vetrificati-con-scambiatore-fisso-150-2-000-litri-/
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BSV Installazione 
BSV Installation

VASO 
DI ESPANSIONE 

SANITARIO 
CON GUAINA 
PROTETTIVA

INGRESSO ACQUA
FREDDA SANITARIA

O ACQUA
SANITARIATT

DP/DPV

BSV

BSV Disegni tecnici 
BSV Technical drawings

BSV 150 BSV 200 - 500 BSV 800 - 1000 BSV 800 - 1000 + FL COPPELLE BSV 800 - 1000

790

DETT. COPPELLE
800÷1000

REMOVABLE INS. DTL.
ON 800÷1000

BSV 1500 - 2000

BSV 800 - 1000 EXP
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BSP

+ 95°C

+ 110°C

10 BAR

12 BAR

Scheda tecnica

Bollitori vetrificati con scambiatore fisso, per produzione di acqua calda 
sanitaria per pompa di calore
Glasslined dhw cylinders with fixed exchanger for heat pumps

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRES

HEAT EXCHANGER

MODEL CODE M2 LITRES Ø MM H MM QR MM DB MM P MM BP MM

BSP-P 150 * A3TSL43 PGP55 B 146 1.2 6 610 1010 - 300 290 630

BSP-P 200 * A3TSL47 PGP55 B 182 2.1 10 610 1230 - 570 290 630

BSP-300 A3T0L51 PGP75 B 261 3.4 21 650 1670 1800 - - -

BSP-500 A3T0L55 PGP55 C 453 5.5 41 760 1735 1900 - - -

BSP-800 A3T0L60 PGP75 C 702 6.2 45 940 1815 2050 - - -

BSP-1000 A3T0L62 PGP75 C 823 6.2 45 940 2065 2270 - - -

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement 
* Modelli a installazione pensile / * Wall-hung models

BSP Quote connessioni (mm) 
BSP Connection heights (mm)

INSTALLAZIONE VERTICALE
VERTICAL MOUNTING

INSTALLAZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL MOUNTING

MODEL DN1 DN2 DN3 DN7 DN9 DN10 DN15 DN1 DN2 DN3 DN4 DN9 DN15 DN18

BSP-P 150 * 665 345 255 285 715 755 355 345 665 755 255 295 655 725

BSP-P 200 * 895 335 255 285 935 975 345 335 895 975 255 295 885 945

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN6 DN7 DN8 DN9 DN11

BSP-300 1325 265 235 1385 1095 325 370 1385 220

BSP-500 1355 310 280 1430 1140 370 400 1430 265

BSP-800 1220 340 310 1460 1250 400 430 1460 300

BSP-1000 1220 340 310 1710 1430 400 430 1710 300

BSP Attacchi connessioni 
BSP Connection sizes

INSTALLAZIONE VERTICALE
VERTICAL MOUNTING

INSTALLAZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL MOUNTING

MODEL
ANODE

ø x ø conn. x L DN1 DN2 DN3 DN7 DN9 DN10 DN11 DN15 DN1 DN2 DN3 DN4 DN9 DN15 DN18

BSP-P 150 * 32 x G1¼” x 320 G1” G1” G1¼” G1½” G½” G1¼” G1¼” G½” G1” G1” G1¼” G1¼” G½” G½” G1½”

BSP-P 200 * 32 x G1¼” x 320 G1” G1” G1¼” G1½” G½” G1¼” G1¼” G½” G1” G1” G1¼” G1¼” G½” G½” G1½”

MODEL
ANODE

ø x ø conn. x L DN1 DN2 DN3 DN4 DN5 DN6 DN7 DN8 DN9 DN10 DN11

BSP-300 32 x G1¼” x 520 G1” G1” G1” G1” G1¼” G¾” G2” G½” G½” G1¼” G½”

BSP-500 32 x G1¼” x 700 G1¼” G1¼” G1” G1” G1¼” G¾” G2” G½” G½” G1¼” G½”

BSP-800 32 x G1¼” x 700 G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1” G2” G½” G½” G1¼” G¾”

BSP-1000 32 x G1¼” x 700 G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1” G2” G½” G½” G1¼” G¾”

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/bollitori-vetrificati-ad-alto-rendimento-per-acqua-calda-sanitaria/bsp-bollitori-vetrificati-con-scambiatore-fisso-per-produzione-di-acqua-calda-sanitaria-per-pompa-di-calore-300-1000-litri-/
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BSP Installazione 
BSP Installation

VASO 
DI ESPANSIONE 

SANITARIO 
CON GUAINA
PROTETTIVA

DP/DPV

INGRESSO ACQUA
FREDDA SANITARIA

BSP Disegni tecnici 
BSP Technical drawings

BSP - P   PENSILI 150-200

BSP 300-1000

DN1

DN2
DN7

DN9

DN10DN5

BSP 300-1000

DN8

DN11 DN3

DN6

DN4

H

Ø

COPPELLE BSP 800 - 1000

790

DETTAGLIO COPPELLE
BSP 800÷1000

REMOVABLE INSULATION
DETAIL ON BSP 800÷1000
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BST

+ 95°C

+ 110°C

10 BAR 
(mod. 200 - 1000)

6 BAR 
(mod. 1500 - 2000)

12 BAR

Scheda tecnica

Bollitori vetrificati per solare termico con due scambiatori fissi
Glasslined cylinder for solar thermal use with two fixed heat exchangers

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRES

HEAT EXCHANGER
LOWER UPPER

MODEL CODE M2 LITRES M2 LITRES Ø MM H MM QR MM

BST-200 A3E0L47 PGP55 B 184 0.7 6 0.5 5 610 1200 1350

BST-300 A3E0L51 PGP75 B 267 1.2 9 0.75 6 650 1670 1800

BST-500 A3E0L55 PGP55 C 472 1.8 14 0.9 8 760 1735 1900

BST-800 A3E0L60 PGP75 C 716 2 19 1.2 12 940 1815 2050

BST-1000 A3E0L62 PGP75 C 831 2.4 25 1.2 12 940 2065 2270

BST-800 + FI A3E1L60 PGP75 C 718 2 19 1.2 12 940 1815 2050

BST-1000 + FI A3E1L62 PGP75 C 833 2.4 25 1.2 12 940 2065 2270

BST-1500 + FI A3E1H67 VW4A5 C 1589 3.6 36 1.6 18 1270 2530 2840

BST-2000 + FI A3E1H70 VW4A5 C 1880 4.3 48 2.1 24 1370 2510 2860

Fl: Versione con flangia / Fl: Flange Version 
Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

CAP.  
LITRESMODEL CODE Ø MM H MM QR MM

BST-800 EXP A3E0L60 PGP45 754 900 1800 2015

BST-1000 EXP A3E0L62 PGP45 879 900 2050 2240

BST-800 + FI EXP A3E1L60 SWS50 758 900 1800 2015

BST-1000 + FI EXP A3E1L62 SWS50 883 900 2050 2240

BST-1500 + FI EXP A3E1H67 VW050 1587 1100 2465 2700

BST-2000 + FI EXP A3E1H70 VW050 1886 1200 2445 2725

FOR EXTRA EUROPEAN MARKETS ONLY (not conform to EU directive 2009/125/CE)

BST Quote connessioni (mm) 
BST Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN6 DN7 DN8 DN9 DN10 DN11 DN12 DN13 DN14 DN16 DN17 DN19

BST-200 585 235 235 935 760 250 350 - 935 - 220 - - 635 930 680 -

BST-300 835 235 235 1385 1095 250 380 - 1385 - 220 - - 875 1315 930 -

BST-500 820 280 280 1430 1115 295 495 - 1430 - 265 - - 905 1250 980 -

BST-800 950 430 320 1450 1175 345 635 - 1450 - 300 - - 965 1400 1100 -

BST-1000 1070 430 320 1700 1395 345 635 - 1700 - 300 - - 1160 1520 1220 -

BST-800 + FI 950 430 320 1450 1175 - 635 - 1450 - 300 - - 965 1400 1100 415

BST-1000 + FI 1070 430 320 1700 1395 - 635 - 1700 - 300 - - 1160 1520 1220 415

BST-1500 + FI 1345 545 455 2035 1795 - 760 1820 2035 1445 80 895 2035 1565 1995 1645 550

BST-2000 + FI 1425 535 445 2025 1785 - 760 1780 2025 1455 80 885 2025 1565 2025 1605 540

BST Attacchi connessioni 
BST Connection sizes

MODEL
ANODE

ø x ø conn. x L DN1 DN2 DN3 DN4 DN5 DN6 DN7 DN8 DN9 DN10 DN11 DN12 DN13 DN14 DN16 DN17 DN19

BST-200 32 x G1¼” x 320 G1” G1” G1” G1” G1¼” G¾” G2” G½” G½” G1¼” G½” - - G1½” G1” G1” -

BST-300 32 x G1¼” x 520 G1” G1” G1” G1” G1¼” G¾” G2” G½” G½” G1¼” G½” - - G1½” G1” G1” -

BST-500 32 x G1¼” x 700 G1” G1” G1” G1” G1¼” G¾” G2” G½” G½” G1¼” G½” - - G1½” G1” G1” -

BST-800 32 x G1¼” x 700 G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1” G2” G½” G½” G1¼” G¾” - - G1½” G1¼” G1¼” -

BST-1000 32 x G1¼” x 700 G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1” G2” G½” G½” G1¼” G¾” - - G1½” G1¼” G1¼” -

BST-800 + FI 32 x G1¼” x 700 G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1” - G½” G½” G1¼” G¾” - - G1½” G1¼” G1¼” Øi 220

BST-1000 + FI 32 x G1¼” x 700 G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1” - G½” G½” G1¼” G¾” - - G1½” G1¼” G1¼” Øi 220

BST-1500 + FI 32 x G1¼” x 700 G1¼” G1¼” G1½” G1½” G3” G1¼” - G½” G½” G1¼” G1” G1¼” G1¼” G1½” G1¼” G1¼” Øi 220

BST-2000 + FI 32 x G1¼” x 670 G1¼” G1¼” G1½” G1½” G3” G1¼” - G½” G½” G1¼” G1” G1¼” G1¼” G1½” G1¼” G1¼” Øi 220

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/bollitori-vetrificati-ad-alto-rendimento-per-acqua-calda-sanitaria/bst-bollitori-vetrificati-per-solare-termico-con-due-scambiatori-fissi-200-2-000-litri-/
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BST Installazione 
BST Installation

VASO 
DI ESPANSIONE 

SANITARIO 
CON GUAINA 
PROTETTIVA

DP/DPV

INGRESSO ACQUA 
FREDDA SANITARIA

BST

ANODEN TESTER

Kontrolltaste drücken

Rot: Anode wechseln

BST Disegni tecnici 
BST Technical drawings
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DN1
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COPPELLE BST 800 - 1000

790

DETTAGLIO COPPELLE
800÷1000

REMOVABLE INSULATION
DETAIL ON 800÷1000
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BSPT

+ 95°C

+ 110°C

10 BAR

12 BAR

Scheda tecnica

Bollitori vetrificati con due scambiatori fissi, per produzione di acqua 
calda sanitaria per pompa di calore
Glasslined dhw cylinders with two fixed exchangers, for heat pumps

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRES

HEAT EXCHANGER
LOWER UPPER

MODEL CODE M2 LITRES M2 LITRES Ø MM H MM QR MM

BSPT-300 A3T2L51 PGP75 B 261 0.9 7 2.2 14 650 1670 1800

BSPT-500 A3T2L55 PGP55 C 453 1.1 9 4 32 760 1735 1900

BSPT-800 A3T2L60 PGP75 C 690 1.9 15 5.3 42 940 1815 2050

BSPT-1000 A3T2L62 PGP75 C 799 3 24 5.7 45 940 2065 2270

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

BSPT Quote connessioni (mm) 
BSPT Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN6 DN7 DN8 DN9 DN11 DN16 DN17 DN18

BSPT-300 1345 685 235 1385 1095 315 355 875 1385 220 565 275 620

BSPT-500 1420 655 280 1430 1210 350 395 935 1430 265 565 290 610

BSPT-800 1440 735 310 1460 1250 390 435 950 1460 300 630 330 685

BSPT-1000 1680 930 310 1710 1430 400 445 1095 1710 300 775 340 855

BSPT Attacchi connessioni 
BSPT Connection sizes

MODEL
ANODE

ø x ø conn. x L DN1 DN2 DN3 DN4 DN5 DN6 DN7 DN8 DN9 DN10 DN11 DN16 DN17 DN18

BSPT-300 32 x G1¼” x 520 G1” G1” G1” G1” G1”¼ G¾” G2” G½” G½” G1”¼ G½” G1” G1” G1”½

BSPT-500 32 x G1¼” x 700 G1”¼ G1”¼ G1” G1” G1”¼ G¾” G2” G½” G½” G1”¼ G½” G1”¼ G1”¼ G1”½

BSPT-800 32 x G1¼” x 700 G1”¼ G1”¼ G1”¼ G1”¼ G1”¼ G1” G2” G½” G½” G1”¼ G¾” G1”¼ G1”¼ G1”½

BSPT-1000 32 x G1¼” x 700 G1”¼ G1”¼ G1”¼ G1”¼ G1”¼ G1” G2” G½” G½” G1”¼ G¾” G1”¼ G1”¼ G1”½

BSPT Installazione 
BSPT Installation

VASO 
DI ESPANSIONE 

SANITARIO 
CON GUAINA 
PROTETTIVA

DP/DPV

INGRESSO ACQUA 
FREDDA SANITARIA

BSPT

BSPT Disegni tecnici 
BSPT Technical drawings

BSPT 300-1000

DN8

DN8

DN6

DN4

DN3DN11

BSPT 300-1000

DN1

DN16

DN17

DN2

DN7

DN18

DN9

DN5DN10

H

Ø

COPPELLE BSPT 800 - 1000

790

DETTAGLIO COPPELLE
800÷1000

REMOVABLE INSULATION
DETAIL ON 800÷1000

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/bspt-bollitori-vetrificati/
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BF1

+ 95°C

+ 110°C

6 BAR

12 BAR

Scheda tecnica

Bollitori vetrificati flangiati con scambiatore estraibile in acciaio inox
Glasslined cylinders with removable stainless steel heat exchanger

ENERGY
LABEL

CAP.
LITRES

HEAT EXCHANGER

MODEL CODE M2 LITRES Ø MM H MM QR MM

BF-1 1500 A340H67 VW4A5 C 1627 3 11 1270 2540 2840

BF-1 2000 A340H70 VW4A5 C 1942 4 14 1370 2520 2870

BF-1 3000 A340H74 VW050 - 2957 6 21 1350 2840 3150

BF-1 5000 A340H80 VW050 - 5091 10 36 1700 3025 3470

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

MODEL CODE
CAP.

LITRES Ø MM H MM QR MM

BF-1 1500 EXP A340H67 VW050 1627 1100 2465 2700

BF-1 2000 EXP A340H70 VW050 1942 1200 2445 2725

FOR EXTRA EUROPEAN MARKETS ONLY (not conform to EU directive 2009/125/CE)

BF1 Quote connessioni (mm) 
BF1 Connection heights (mm)
MODEL DN1 DN2 DN3 DN6 DN7 DN10 DN11 DN12 DN13 DN15 DN20

BF-1 1500 530 755 475 1295 1545 945 80 695 1445 2045 1060

BF-1 2000 520 745 465 1285 1535 935 80 685 1435 2035 1050

BF-1 3000 565 790 530 1480 1730 980 80 730 1630 2380 1095

BF-1 5000 660 885 625 1575 1825 1075 80 825 1725 2475 1190

BF1 Attacchi connessioni 
BF1 Connection sizes

MODEL
ANODE

ø x ø conn. x L DN1 DN2 DN3 DN5 DN6 DN7 DN10 DN11 DN12 DN13 DN15 DN20

BF-1 1500 32 x G1¼” x 670 G1½” G1½” G2”½ G3” G1½” G2” G1¼” G1” G1¼” G1¼” G½” G1¼”

BF-1 2000 32 x G1¼” x 670 G1½” G1½” G2”½ G3” G1½” G2” G1¼” G1” G1¼” G1¼” G½” G1¼”

BF-1 3000 32 x G1¼” x 700 G1½” G1½” G3” G3” G1½” G2” G1¼” G1” G1¼” G1¼” G½” G1¼”

BF-1 5000 40 x G1½” x 640 G1½” G1½” G3” G3” G1½” G2” G1½” G1” G1¼” G1½” G½” G1¼”

BF1 Installazione 
BF1 Installation

INGRESSO ACQUA FREDDA SANITARIA

BF-1

DPV

VASO 
DI ESPANSIONE 

SANITARIO 
CON GUAINA 
PROTETTIVA

BF1 Disegni tecnici 
BF1 Technical drawings
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Ø
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(8 bar on req.)

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-vetrificati-fino-a-5-000-litri/bf1-bollitori-vetrificati-flangiati-con-scambiatori-estraibili-in-acciaio-inox-1-500-5-000-litri-/
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BF2

+ 95°C

+ 110°C

6 BAR

12 BAR

Scheda tecnica

Bollitori vetrificati flangiati con due scambiatori estraibili in acciaio inox
Glasslined cylinders with two removable stainless steel heat exchangers

ENERGY
LABEL

CAP.
LITRES

HEAT EXCHANGER
LOWER CENTRAL

MODEL CODE M2 LITRES M2 LITRES Ø MM H MM QR MM

BF-2 1500 A370H67 VW4A5 C 1611 4 14 3 11 1270 2540 2840

BF-2 2000 A370H70 VW4A5 C 1926 4 14 4 14 1370 2520 2870

BF-2 3000 A370H74 VW050 - 2928 6 21 6 21 1350 2840 3150

BF-2 5000 A370H80 VW050 - 5053 10 36 10 36 1700 3025 3470

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

CAP.  
LITRESMODEL CODE Ø MM H MM QR MM

BF-2 1500 EXP A370H67 VW050 1611 1100 2465 2700

BF-2 2000 EXP A370H70 VW050 1926 1200 2445 2725

FOR EXTRA EUROPEAN MARKETS ONLY (not conform to EU directive 2009/125/CE)

BF2 Quote connessioni (mm) 
BF2 Connection heights (mm)
MODEL DN1 DN2 DN3 DN6 DN7 DN10 DN11 DN12 DN13 DN15 DN16 DN17

BF-2 1500 530 755 475 1295 1545 945 80 695 1445 645 1245 1425 2045 1130 1355

BF-2 2000 520 745 465 1285 1535 935 80 685 1435 635 1235 1415 2035 1120 1345

BF-2 3000 565 790 530 1480 1730 980 80 730 1630 680 1280 1520 2380 1165 1390

BF-2 5000 660 885 625 1575 1825 1075 80 825 1725 775 1375 1615 2475 1260 1485

BF2 Attacchi connessioni 
BF2 Connection sizes

MODEL
ANODE

ø x ø conn. x L DN1 DN2 DN3 DN5 DN6 DN7 DN10 DN11 DN12 DN13 DN15 DN16 DN17

BF-2 1500 32 x G1¼” x 670 G1½” G1½” G2”½ G3” G1½” G2” G1¼” G1” G1¼” G1¼” G½” G1½” G1½”

BF-2 2000 32 x G1¼” x 670 G1½” G1½” G2”½ G3” G1½” G2” G1¼” G1” G1¼” G1¼” G½” G1½” G1½”

BF-2 3000 32 x G1¼” x 700 G1½” G1½” G3” G3” G1½” G2” G1¼” G1” G1¼” G1¼” G½” G1½” G1½”

BF-2 5000 40 x G1½” x 640 G1½” G1½” G3” G3” G1½” G2” G1½” G1” G1¼” G1½” G½” G1½” G1½”

BF2 Installazione 
BF2 Installation

INGRESSO ACQUA FREDDA SANITARIA

BF-2

DPV

VASO 
DI ESPANSIONE 

SANITARIO 
CON GUAINA 
PROTETTIVA

BF2 Disegni tecnici 
BF2 Technical drawings
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(8 bar on req.)

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-vetrificati-fino-a-5-000-litri/bf2-bollitori-vetrificati-flangiati-con-due-scambiatori-estraibili-in-acciaio-inox-1-500-5-000-litri-/
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BF3

+ 95°C

+ 110°C

6 BAR

12 BAR

Scheda tecnica

Bollitori vetrificati flangiati con tre scambiatori estraibili in acciaio inox
Glasslined cylinders with three removable stainless steel heat exchangers

ENERGY
LABEL

CAP.
LITRES

HEAT EXCHANGER
LOWER CENTRAL UPPER

MODEL CODE M2 LITRES M2 LITRES M2 LITRES Ø MM H MM QR MM

BF3-1500 A380H67 VW4A5 C 1604 4 14 3 11 1.6 5 1270 2540 2840

BF3-2000 A380H70 VW4A5 C 1916 4 14 4 14 2.5 9 1370 2520 2870

BF3-3000 A380H74 VW050 - 2914 6 21 6 21 3 11 1350 2840 3150

BF3-5000 A380H80 VW050 - 5032 10 36 10 36 5 18 1700 3025 3470

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

CAP.  
LITRESMODEL CODE Ø MM H MM QR MM

BF3-1500 EXP A380H67 VW050 1604 1100 2465 2700

BF3-2000 EXP A380H70 VW050 1916 1200 2445 2725

FOR EXTRA EUROPEAN MARKETS ONLY (not conform to EU directive 2009/125/CE)

BF3 Quote connessioni (mm) 
BF3 Connection heights (mm)
MODEL DN1 DN2 DN3 DN6 DN7 DN10 DN11 DN12 DN13 DN15 DN16 DN17 DN21 DN22

BF3-1500 530 755 475 1295 1545 945 80 695 1445 645 1245 1425 1745 2045 1130 1355 1630 1855

BF3-2000 520 745 465 1285 1535 935 80 685 1435 635 1235 1415 1735 2035 1120 1345 1620 1845

BF3-3000 565 790 510 1480 1730 980 80 730 1630 680 1280 1520 1930 2345 1165 1390 1815 2040

BF3-5000 660 885 605 1575 1825 1075 80 825 1725 775 1375 1615 2025 2335 1260 1485 1770 1995

BF3 Attacchi connessioni 
BF3 Connection sizes

MODEL
ANODE

ø x ø conn. x L DN1 DN2 DN3 DN5 DN6 DN7 DN10 DN11 DN12 DN13 DN15 DN16 DN17 DN21 DN22

BF3-1500 32 x G1¼” x 670 G1½” G1½” G2”½ G3” G1½” G2” G1¼” G1” G1¼” G1¼” G½” G1½” G1½” G1½” G1½”

BF3-2000 32 x G1¼” x 670 G1½” G1½” G2”½ G3” G1½” G2” G1¼” G1” G1¼” G1¼” G½” G1½” G1½” G1½” G1½”

BF3-3000 32 x G1¼” x 700 G1½” G1½” G3” G3” G1½” G2” G1¼” G1” G1¼” G1¼” G½” G1½” G1½” G1½” G1½”

BF3-5000 40 x G1½” x 640 G1½” G1½” G3” G3” G1½” G2” G1½” G1” G1¼” G1½” G½” G1½” G1½” G1½” G1½”

BF3 Installazione 
BF3 Installation

INGRESSO ACQUA FREDDA SANITARIA

BF-3

DPV

VASO 
DI ESPANSIONE 

SANITARIO 
CON GUAINA 
PROTETTIVA

BF3 Disegni tecnici 
BF3 Technical drawings

BF3 1500 - 2000

Ø

H

g

DN1

DN2

DN5

DN3 DN3

DN11

DN12

DN10

DN7
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DN16
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DN13

DN21

DN22
DN15

DN15

Ø

BF3 3000 - 5000

Ø

H

g
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DN3 DN3

DN11

DN12

DN10

DN15

DN6

DN13

DN7

DN15

DN16

DN17

DN15

DN21

DN22
DN15

DN15

Ø

BF3 1500 - 2000 EXP
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DN1
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DN6

DN12
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(8 bar on req.)

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-vetrificati-fino-a-5-000-litri/bf3-bollitori-vetrificati-flangiati-con-tre-scambiatori-estraibili-in-acciaio-inox-1-500-5-000-litri-/
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SAC

+ 95°C

10 BAR 
(mod. 300 - 1000)

6 BAR 
(mod. 1500 - 5000)

Scheda tecnica

Bollitori vetrificati per acqua calda sanitaria
Glasslined cylinders for sanitary hot water

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRESMODEL CODE Ø MM H MM QR MM

SAC-300 A3I0L51 PGP75 B 282 650 1670 1800

SAC-500 A3I0L55 PGP55 C 494 760 1735 1900

SAC-800 A3I0L60 PGP75 C 747 940 1815 2050

SAC-1000 A3I0L62 PGP75 C 868 940 2065 2270

SAC-1500 A3I0H67 VW4A5 C 1643 1270 2530 2840

SAC-2000 A3I0H70 VW4A5 C 1952 1370 2510 2860

SAC-3000 A3I0H74 VW050 - 2986 1350 2840 3150

SAC-5000 A3I0H80 VW050 - 5129 1700 3035 3480

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

CAP.  
LITRESMODEL CODE Ø MM H MM QR MM

SAC-800 EXP A3I0L60 PGP45 785 900 1800 2015

SAC-1000 EXP A3I0L62 PGP45 916 900 2050 2240

SAC-1500 EXP A3I0H67 VW050 1641 1100 2465 2700

SAC-2000 EXP A3I0H70 VW050 1958 1200 2445 2725

FOR EXTRA EUROPEAN MARKETS ONLY (not conform to EU directive 2009/125/CE)

SAC Quote connessioni (mm) 
SAC Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN3 DN6 DN7 DN10 DN11 DN12 DN13 DN15

SAC-300 1365 255 255 810 735 - 220 - - 255 1365

SAC-500 1410 300 300 855 770 - 265 - - 300 1410

SAC-800 1440 330 330 885 840 - 300 - - 330 1440

SAC-1000 1680 330 330 1010 910 - 300 - - 330 1680

SAC-1500 2015 475 475 1245 1545 945 80 695 1395 475 2015

SAC-2000 2005 465 465 1235 1535 935 80 685 1385 465 2005

SAC-3000 2330 530 530 1430 1730 980 80 730 1580 530 2330

SAC-5000 2425 625 625 1525 1825 1075 80 825 1675 625 2425

SAC Attacchi connessioni 
SAC Connection sizes

MODEL
ANODE

ø x ø conn. x L DN1 DN2 DN3 DN5 DN6 DN7 DN10 DN11 DN12 DN13 DN15

SAC-300 32 x G1¼” x 320 G1”¼ G1”¼ G1”¼ G1”¼ G¾” G2” G1”¼ G½” - - G½”

SAC-500 32 x G1¼” x 410 G1”½ G1”½ G1”½ G1”¼ G¾” G2” G1”¼ G½” - - G½”

SAC-800 32 x G1¼” x 520 G1”½ G1”½ G1”½ G1”¼ G¾” G2” G1”¼ G¾” - - G½”

SAC-1000 32 x G1¼” x 520 G2” G2” G2” G1”¼ G¾” G2” G1”¼ G¾” - - G½”

SAC-1500 32 x G1¼” x 670 G2”½ G2”½ G2”½ G3” G¾” G2” G1”¼ G1” G1”¼ G1”¼ G½”

SAC-2000 32 x G1¼” x 670 G2”½ G2”½ G2”½ G3” G¾” G2” G1”¼ G1” G1”¼ G1”¼ G½”

SAC-3000 32 x G1¼” x 700 G3” G3” G3” G3” G¾” G2” G1”¼ G1” G1”¼ G1”¼ G½”

SAC-5000 40 x G1½” x 640 G3” G3” G3” G3” G¾” G2” G1”¼ G1” G1”¼ G1”½ G½”

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/bollitori-vetrificati-ad-alto-rendimento-per-acqua-calda-sanitaria/sac-accumulatori-vetrificati-per-acqua-calda-sanitaria-300-5-000-litri-/
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SAC Installazione 
SAC Installation

INGRESSO ACQUA FREDDA SANITARIA

SAC

DPV

VASO 
DI ESPANSIONE 

SANITARIO 
CON GUAINA 
PROTETTIVA

SAC Disegni tecnici 
SAC Technical drawings

SAC 300 - 1000

DN15

DN6

DN15

DN11

DN7

SAC 300 - 1000

DN5DN10

DN3DN2

DN1

g

H

Ø

Ø

COPPELLE SAC 800 - 1000

790

DETTAGLIO COPPELLE
800÷1000

REMOVABLE INSULATION
DETAIL ON 800÷1000

SAC 1500 - 2000

H

DN11

g

DN3

DN1

DN12

DN2

DN7

DN15

DN15

DN6

DN13

DN5

DN10
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Ø

SAC 3000 - 5000

H

g

DN15
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SAC 800 - 1000 EXP
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BXV Installazione 
BXV Installation

VASO 
DI ESPANSIONE 

SANITARIO 
CON GUAINA 
PROTETTIVA

DP/DPV

INGRESSO ACQUA 
FREDDA SANITARIA 

BXV

BXV Disegni tecnici 
BXV Technical drawings

BXV 170

Ø

H

DN2

DN1

DN6

DN3

DN8

DN7

DN5

DN23

BXV 200 - 300

Ø

H

DN2

DN1

DN6

DN3

DN8

DN7
DN15

DN5

DN23

BXV 400 - 500

Ø

H

DN2

DN1

DN6

DN3

DN8

DN7
DN15

DN5

DN23

BXV 600 - 1000

Ø

H

DN5

DN2

DN1

DN6

DN8

DN7
DN15

DN23

DN3

BXV

+ 95°C

+ 110°C

6 BAR

10 BAR

Scheda tecnica

Bollitori in acciaio inox con scambiatore fisso per produzione di acqua 
calda sanitaria
Stainless steel cylinder with fixed heat exchanger for sanitary hot water

ENERGY
LABEL

CAP.
LITRES

HEAT EXCHANGER

MODEL CODE M2 LITRES Ø MM H MM QR MM

BXV 170 A3X0H45 VB005 B 173 1.2 4 610 1070 1100

BXV 200 A3X0H47 VB005 B 224 1.2 4 610 1320 1345

BXV 300 A3X0H51 VB005 C 320 1.2 4 610 1820 1840

BXV 400 A3X0H53 VB005 C 401 1.5 5 710 1590 1625

BXV 500 A3X0H55 VB005 C 471 1.5 5 710 1840 1870

BXV 600 A3X0H57 VA010 C 578 2.4 13 850 2010 2050

BXV 800 A3X0H60 VA010 C 752 2.7 14 990 1890 1940

BXV 1000 A3X0H62 VA010 C 923 3 16 990 2240 2290

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

BXV Quote connessioni (mm) 
BXV Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN3 DN6 DN7 DN8 DN15 DN23

BXV 170 495 215 215 700 615 310 - 845

BXV 200 495 215 215 960 690 310 590 1100

BXV 300 495 215 215 1295 890 355 775 1595

BXV 400 495 215 215 1055 790 355 675 1345

BXV 500 495 215 215 1295 890 355 775 1595

BXV 600 760 330 330 1270 1005 470 890 1710

BXV 800 810 380 380 1220 1080 580 945 1510

BXV 1000 980 380 380 1490 1250 580 1115 1860

BXV Attacchi connessioni 
BXV Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN3 DN5 DN6 DN7 DN8 DN11 DN15 DN23

BXV 170 G¾” M G¾” M G¾” M G¾” G¾” G1½” G½” - - G½”

BXV 200 G¾” M G¾” M G¾” M G¾” G¾” G1½” G½” - G½” G½”

BXV 300 G¾” M G¾” M G¾” M G¾” G¾” G1½” G½” - G½” G½”

BXV 400 G¾” M G¾” M G1” G1” G¾” G1½” G½” - G½” G½”

BXV 500 G¾” M G¾” M G1” G1” G¾” G1½” G½” - G½” G½”

BXV 600 G1” G1” G1½” G1½” G1” G1½” G½” G1” G½” G½”

BXV 800 G1” G1” G1½” G1½” G1” G1½” G½” G1” G½” G½”

BXV 1000 G1” G1” G1½” G1½” G1” G1½” G½” G1” G½” G½”

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/bollitori-in-acciaio-inox-ad-alto-rendimento-per-acqua-calda-sanitaria/bxv-bollitori-in-acciaio-inox-con-scambiatore-fisso-per-produzione-di-acs-200-1-000-litri-/
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BXP

+ 95°C

+ 110°C

6 BAR

10 BAR

Scheda tecnica

Bollitori in acciaio inox per pompa di calore per produzione di acqua 
calda sanitaria, con scambiatore fisso
Stainless steel dhw cylinder with fixed exchanger for heat pumps

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRES

HEAT EXCHANGER

MODEL CODE M2 LITRES Ø MM H MM QR MM

BXP-300 A3U0H51 VB005 C 313 4 22 610 1820 1840

BXP-500 A3U0H55 VB005 C 464 5 27 710 1840 1870

BXP-800 A3U0H60 VB005 C 735 6 32 990 1890 1940

BXP-1000 A3U0H62 VB005 C 906 6 32 990 2240 2290

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

BXP Quote connessioni (mm) 
BXP Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN3 DN6 DN7 DN8 DN15 DN23

BXP-300 1255 275 215 1450 765 430 980 1305 1595

BXP-500 1255 275 215 1450 765 430 980 1305 1595

BXP-800 1420 440 380 1390 905 595 1070 1270 1510

BXP-1000 1420 440 380 1615 930 595 1145 1470 1760

BXP Attacchi connessioni 
BXP Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN3 DN5 DN6 DN7 DN8 DN11 DN15 DN23

BXP-300 G1” G1” G¾” M G¾” G¾” G1½” G½” - G½” G½”

BXP-500 G1” G1” G1” G1” G¾” G1½” G½” - G½” G½”

BXP-800 G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1” G1½” G½” G1” G½” G½”

BXP-1000 G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1” G1½” G½” G1” G½” G½”

BXP Installazione 
BXP Installation

VASO 
DI ESPANSIONE 

SANITARIO 
CON GUAINA 
PROTETTIVA

DP/DPV

BXP

 
 

INGRESSO ACQUA 
FREDDA SANITARIA

BXP Disegni tecnici 
BXP Technical drawings

BXP 300

Ø

H

DN1

DN6

DN8

DN7

DN15

DN5

DN23

DN3
DN2

DN15

BXP 500 - 1000

Ø

H

DN1

DN6

DN8

DN7

DN15

DN5

DN23

DN3
DN2

DN15

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/bxp-bollitori-in-acciaio-inox/
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BXT Installazione 
BXT Installation

VASO 
DI ESPANSIONE 

SANITARIO 
CON GUAINA 
PROTETTIVA

DP/DPV

INGRESSO ACQUA
FREDDA SANITARIA

BXT Disegni tecnici 
BXT Technical drawings

BXT 200

Ø

H

DN2

DN1

DN6

DN3

DN8

DN7

DN5

DN16

DN17

DN23

BXT 250 - 300

Ø

H

DN2

DN1

DN6

DN3

DN8

DN7

DN5

DN23
DN16

DN17

BXT 400 - 500

Ø

H

DN2

DN1

DN6

DN3

DN8

DN7

DN5

DN23
DN16

DN17

BXT 600 - 1000

Ø

H

DN2

DN1

DN6

DN8

DN7

DN5

DN23
DN16

DN17

DN3

BXT

+ 95°C

+ 110°C

6 BAR

10 BAR

Scheda tecnica

Bollitori in acciaio inox per solare termico con due scambiatori fissi
Stainless steel cylinder for solar thermal use with two fixed heat exchangers

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRES

HEAT EXCHANGER
LOWER UPPER

MODEL CODE M2 LITRES M2 LITRES Ø MM H MM QR MM

BXT 200 A3Y0H47 VB005 C 220 1.2 4 1.2 4 610 1320 1345

BXT 300 A3Y0H51 VB005 C 316 1.2 4 1.2 4 610 1820 1840

BXT 400 A3Y0H53 VB005 C 396 1.5 5 1.5 5 710 1590 1625

BXT 500 A3Y0H55 VB005 C 466 1.5 5 1.5 5 710 1840 1870

BXT 600 A3Y0H57 VA010 C 570 2.4 13 1.5 5 850 2010 2050

BXT 800 A3Y0H60 VA010 C 742 2.7 14 2 11 990 1890 1940

BXT 1000 A3Y0H62 VA010 C 913 3 16 2 11 990 2240 2290

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

BXT Quote connessioni (mm) 
BXT Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN3 DN6 DN7 DN8 DN16 DN17 DN23

BXT 200 495 215 215 960 690 310 1100 820 1100

BXT 300 495 215 215 1155 890 355 1295 1015 1595

BXT 400 495 215 215 1155 890 355 1295 1015 1295

BXT 500 495 215 215 1155 890 355 1295 1015 1595

BXT 600 760 330 330 1270 1005 470 1410 1130 1710

BXT 800 810 380 380 1250 980 520 1390 1110 1510

BXT 1000 980 380 380 1420 1150 580 1560 1280 1860

BXT Attacchi connessioni 
BXT Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN3 DN5 DN6 DN7 DN8 DN11 DN16 DN17 DN23

BXT 200 G¾” M G¾” M G¾” M G¾” G¾” G1½” G½” - G¾” M G¾” M G½”

BXT 300 G¾” M G¾” M G¾” M G¾” G¾” G1½” G½” - G¾” M G¾” M G½”

BXT 400 G¾” M G¾” M G1” G1” G¾” G1½” G½” - G¾” M G¾” M G½”

BXT 500 G¾” M G¾” M G1” G1” G¾” G1½” G½” - G¾” M G¾” M G½”

BXT 600 G1” G1” G1½” G1½” G1” G1½” G½” G1” G1” G1” G½”

BXT 800 G1” G1” G1½” G1½” G1” G1½” G½” G1” G1” G1” G½”

BXT 1000 G1” G1” G1½” G1½” G1” G1½” G½” G1” G1” G1” G½”

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/bollitori-in-acciaio-inox-ad-alto-rendimento-per-acqua-calda-sanitaria/bxt-bollitori-in-acciaio-inox-per-solare-termico-con-due-scambiatori-fissi-200-1-000-litri-/
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BXPT

+ 95°C

+ 110°C

6 BAR

10 BAR

Scheda tecnica

Bollitori in acciaio inox con due scambiatori fissi, per produzione di 
acqua calda sanitaria per pompa di calore
Stainless steel dhw cylinder with two fixed exchangers for heat pumps

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRES

HEAT EXCHANGER
LOWER UPPER

MODEL CODE M2 LITRES M2 LITRES Ø MM H MM QR MM

BXPT-300 A3U2H51 VB005 C 310 3 16 0.7 2 610 1820 1840

BXPT-500 A3U2H55 VB005 C 460 4 22 0.9 3 710 1840 1870

BXPT-800 A3U2H60 VB005 C 730 6 32 1.5 5 990 1890 1940

BXPT-1000 A3U2H62 VB005 C 900 6 32 1.5 5 990 2240 2290

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

BXPT Quote connessioni (mm) 
BXPT Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN3 DN6 DN7 DN8 DN15 DN16 DN17 DN23

BXPT-300 1255 275 215 1450 765 430 980 1305 215 215 1595

BXPT-500 1255 275 215 1450 765 430 980 1305 215 215 1595

BXPT-800 1420 440 380 1390 905 595 1070 1270 380 380 1510

BXPT-1000 1420 440 380 1615 930 595 1145 1470 380 380 1760

BXPT Attacchi connessioni 
BXPT Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN3 DN5 DN6 DN7 DN8 DN11 DN15 DN16 DN17 DN23

BXPT-300 G1” G1” G¾”M ¾” ¾” G1½” G½” - G½” G¾”M G¾”M G½”

BXPT-500 G1” G1” G1” G1” ¾” G1½” G½” - G½” G¾”M G¾”M G½”

BXPT-800 G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1” G1½” G½” G1” G½” G1” G1” G½”

BXPT-1000 G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1” G1½” G½” G1” G½” G1” G1” G½”

BXPT Installazione 
BXPT Installation

VASO 
DI ESPANSIONE 

SANITARIO 
CON GUAINA 
PROTETTIVA

DP/DPV

BXPT

 
 

INGRESSO ACQUA 
FREDDA SANITARIA

BXPT Disegni tecnici 
BXPT Technical drawings

BXPT 300

Ø

H

DN6

DN17

DN7

DN5

DN23

DN3
DN16

DN15

DN2

DN8

DN1

DN15

BXPT 500 - 1000

Ø

H

DN6

DN17

DN7

DN5

DN23

DN3
DN16

DN15

DN2

DN8

DN1

DN15

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/bxpt/
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COMBI

+ 95°C

+ 95°C

+ 110°C

3 BAR

6 BAR

12 BAR

Scheda tecnica

Termoaccumulatori combinati per produzione di acqua calda sanitaria
Multy energy buffer tanks for domestic hot water production

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRES

CAP.
LITRES VS

CAP.  ACC. 
LITRES

HEAT EXCHANGER

MODEL CODE M2 LITRES Ø MM H MM QR MM

CMS 500 A3D0L55 PGP55 C 491 106 385 - - 760 1735 1900

CMS 800 A3D0L60 PGP75 C 744 203 541 - - 940 1815 2050

CMS 1000 A3D0L62 PGP75 C 864 290 574 - - 940 2065 2270

CMP 500 A3D1L55 PGP55 C 476 106 370 2 13 760 1735 1900

CMP 800 A3D1L60 PGP75 C 726 203 523 2.5 15 940 1815 2050

CMP 1000 A3D1L62 PGP75 C 846 290 556 2.5 15 940 2065 2270

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

COMBI Quote connessioni (mm) 
COMBI Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN5 DN6 DN7 DN15 DN16 DN17 DN18

CMS 500 1430 280 1430 280 390 280 905 1430 - - 780 1030

CMS 800 1460 310 1460 310 410 310 860 1460 - - 810 960

CMS 1000 1690 310 1690 310 410 310 960 1690 - - 860 1110

CMP 500 1430 280 1430 280 390 280 905 1430 970 390 780 1030

CMP 800 1460 310 1460 310 410 310 860 1460 910 410 810 960

CMP 1000 1690 310 1690 310 410 310 960 1690 940 410 860 1110

COMBI Attacchi connessioni 
COMBI Connection sizes

MODEL
ANODE

ø x ø conn. x L DN1 DN2 DN3 DN4 DN5 DN6 DN7 DN8 DN10 DN13 DN15 DN16 DN17 DN18 DN20

CMS 500 32 x G1¼” x 320 G1½” G1½” G¾” G¾” G1½” G1½” G2” G½” G1¼” G½” G½” - - G1½” G½”
CMS 800 32 x G1¼” x 320 G1½” G1½” G¾” G¾” G1½” G1½” G2” G½” G1¼” G½” G½” - - G1½” G½”
CMS 1000 32 x G1¼” x 320 G1½” G1½” G¾” G¾” G1½” G1½” G2” G½” G1¼” G½” G½” - - G1½” G½”
CMP 500 32 x G1¼” x 320 G1½” G1½” G¾” G¾” G1½” G1½” G2” G½” G1¼” G½” G½” G1” G1” G1½” G½”
CMP 800 32 x G1¼” x 320 G1½” G1½” G¾” G¾” G1½” G1½” G2” G½” G1¼” G½” G½” G1” G1” G1½” G½”
CMP 1000 32 x G1¼” x 320 G1½” G1½” G¾” G¾” G1½” G1½” G2” G½” G1¼” G½” G½” G1” G1” G1½” G½”

COMBI Installazione 
COMBI Installation

DP

INGRESSO
ACQUA 
FREDDA 
SANITARIA /
MAINS WATER
SUPPLY 

CMS
CMP

ER 
ERCE

VASO DI
ESPANSIONE

RITORNO ALLA CALDAIA / TO BOILER

VASO 
DI ESPANSIONE 

SANITARIO 
CON GUAINA 
PROTETTIVA

COMBI Disegni tecnici 
COMBI Technical drawings

CMS 500-1000

DN15

DN15

DN15
DN5

DN18

DN6 DN2

DN18

DN1

DN13
DN10
DN8

DN20 DN3DN4

gØ

CMS 500-1000

H

DN7

Ø

CMP 500-1000

DN15

DN15

DN15
DN5

DN18

DN6 DN2

DN18

DN1

DN13
DN10
DN8

DN20 DN3DN4

gØ

CMP 500 - 1000

DN16

DN17

H

DN7

Ø

COPPELLE COMBI 800 - 1000

790

DETTAGLIO COPPELLE
800÷1000

REMOVABLE INSULATION
DETAIL ON 800÷1000

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/sistemi-combinati-ad-alto-rendimento-per-acqua-calda-sanitaria-e-accumulo-inerziale/combi-standard-e-plus-termoaccumulatori-combinati-per-stoccaggio-acqua-calda-tecnica-e-per-produzione-e-accumulo-acs-500-1-000-litri-/
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COMBI 
QUICK 

STANDARD

+ 95°C

+ 110°C

+ 95°C 
(ACS)

8 BAR 
(mod. 500 - 1000)

3 BAR

12 BAR

6 BAR 
(ACS)

Scheda tecnica

Termoaccumulatori combinati con tubo corrugato in acciaio inox per 
produzione di acqua calda sanitaria
Multy energy buffer tanks with corrugated stainless steel heat exchanger for dhw 
production

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRES

HEAT EXCHANGER
DHW

MODEL CODE M2 LITRES Ø MM H MM QR MM

CQS-500 A3W0E55 PGP55 C 458 4 20 760 1735 1900

CQS-600 A3W0E57 PGP55 C 540 4 20 760 1930 2080

CQS-800 A3W0E60 PGP75 C 688 6 30 940 1815 2050

CQS-1000 A3W0E62 PGP75 C 802 7.5 38 940 2065 2270

CQS-1500 A3W0E67 GW4A5 C 1525 10 50 1270 2440 2760

CQS-2000 A3W0E70 GW4A5 C 1845 10 50 1370 2470 2830

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

COMBI QUICK STANDARD Quote connessioni (mm) 
COMBI QUICK STANDARD Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN5 DN6 DN7 DN11 DN15 DN18

CQS-500 1400 270 270 1410 1025 1400 270 645 950 - 270 645 1025 1400 645 1025

CQS-600 1650 270 270 1650 1190 1650 270 730 950 - 270 730 1190 1650 730 1190

CQS-800 1425 375 325 1475 1075 1425 375 725 955 - 375 725 1075 1425 725 1075

CQS-1000 1675 375 325 1725 1245 1675 375 705 1110 - 375 705 1245 1675 705 1245

CQS-1500 1955 455 415 1995 1455 1955 455 955 1290 80 455 955 1455 1955 955 1455

CQS-2000 1975 475 435 2020 1475 1975 475 975 1310 80 475 975 1475 1975 975 1475

COMBI QUICK STANDARD Attacchi connessioni 
COMBI QUICK STANDARD Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN5 DN6 DN7 DN11 DN15 DN18 DN19

CQS-500 G1½” G1½” G1” G1” G1½” G1½” G1½” - G½” G1½” G1¼”

CQS-600 G1¼” G1½” G1” G1” G1½” G1½” G1½” - G½” G1½” G1¼”

CQS-800 G1¼” G1½” G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1½” - G½” G1½” G1½”

CQS-1000 G1½” G1½” G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1½” - G½” G1½” G1½”

CQS-1500 G1½” G1½” G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1½” G1” G½” G1½” G3”

CQS-2000 G1½” G1½” G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1½” G1” G½” G1½” G3”

COMBI QUICK STANDARD Disegni tecnici 
COMBI QUICK STANDARD Technical drawings

CQS 500 - 1000

DN15

DN15

DN15

DN15

DN5

DN18

DN6

DN6

DN1

DN5

DN18

DN2

DN19

CQS 500 - 1000

H
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DN7

DN3

Ø

CQS 1500 - 2000

DN15

DN15

DN15

DN15

DN15

DN5

DN18

DN6

DN6

DN1

DN5
DN7

DN18

DN2

DN3

DN4

DN19

g

H

Ø

Ø

COPPELLE MOD. 800 - 1000

790

DETT. COPPELLE
800÷1000

REMOVABLE INS. DTL.
ON 800÷1000

(mod. 1500 - 2000)

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/sistemi-combinati-ad-alto-rendimento-per-acqua-calda-sanitaria-e-accumulo-inerziale/combi-quick-standard-plus-e-twin-termoaccumulatori-combinati-per-stoccaggio-di-acqua-calda-tecnica-e-per-produzione-istantanea-acs-500-1-000-litri-/
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COMBI 
QUICK 

PLUS

+ 95°C

+ 110°C

+ 95°C 
(ACS)

8 BAR 
(mod. 500 - 1000)

3 BAR

12 BAR

6 BAR 
(ACS)

Scheda tecnica

Termoaccumulatori combinati con tubo corrugato in acciaio inox 
per produzione di acqua calda sanitaria e scambiatore aggiuntivo di 
integrazione
Multy energy buffer tanks with corrugated stainless steel heat exchanger for dhw 
production and additional exchanger

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRES

HEAT EXCHANGER
DHW LOWER

MODEL CODE M2 LITRES M2 LITRES Ø MM H MM QR MM

CQP-500 A3W1E55 PGP55 C 441 4 20 1.3 17 760 1735 1900

CQP-600 A3W1E57 PGP55 C 523 4 20 1.3 17 760 1930 2080

CQP-800 A3W1E60 PGP75 C 663 6 30 1.8 25 940 1815 2050

CQP-1000 A3W1E62 PGP75 C 770 7.5 38 2.4 32 940 2065 2270

CQP-1500 A3W1E67 GW4A5 C 1485 10 50 3 43 1270 2440 2760

CQP-2000 A3W1E70 GW4A5 C 1796 10 50 3.4 49 1370 2470 2830

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

COMBI QUICK PLUS Quote connessioni (mm) 
COMBI QUICK PLUS Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN5 DN6 DN7 DN11 DN15 DN16 DN17 DN18

CQP-500 1400 270 270 1410 1025 1400 270 645 950 - 270 645 1025 1400 875 290 645 1025

CQP-600 1650 270 270 1650 1190 1650 270 730 950 - 270 730 1190 1650 875 290 730 1190

CQP-800 1425 375 325 1475 1075 1425 375 725 955 - 375 725 1075 1425 870 375 725 1075

CQP-1000 1675 375 325 1725 1245 1675 375 705 1110 - 375 705 1245 1675 1035 375 705 1245

CQP-1500 1955 455 415 1995 1455 1955 455 955 1290 80 455 955 1455 1955 1115 455 955 1455

CQP-2000 1975 475 435 2020 1475 1975 475 975 1310 80 475 975 1475 1975 1135 475 975 1475

COMBI QUICK PLUS Attacchi connessioni 
COMBI QUICK PLUS Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN5 DN6 DN7 DN11 DN15 DN16 DN17 DN18 DN19

CQP-500 G1½” G1½” G1” G1” G1½” G1½” G1½” - G½” G1” G1” G1½” G1¼”

CQP-600 G1¼” G1½” G1” G1” G1½” G1½” G1½” - G½” G1” G1” G1½” G1¼”

CQP-800 G1¼” G1½” G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1½” - G½” G1¼” G1¼” G1½” G1½”

CQP-1000 G1½” G1½” G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1½” - G½” G1¼” G1¼” G1½” G1½”

CQP-1500 G1½” G1½” G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1½” G1” G½” G1¼” G1¼” G1½” G3”

CQP-2000 G1½” G1½” G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1½” G1” G½” G1¼” G1¼” G1½” G3”

COMBI QUICK PLUS Disegni tecnici 
COMBI QUICK PLUS Technical drawings

CQP 500 - 1000
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DN15

DN15

DN15
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Ø

CQP 500 - 1000

DN16

DN17

CQP 1500 - 2000

DN15

DN15

DN15
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COPPELLE MOD. 800 - 1000

790

DETT. COPPELLE
800÷1000

REMOVABLE INS. DTL.
ON 800÷1000

(mod. 1500 - 2000)

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/sistemi-combinati-ad-alto-rendimento-per-acqua-calda-sanitaria-e-accumulo-inerziale/combi-quick-standard-plus-e-twin-termoaccumulatori-combinati-per-stoccaggio-di-acqua-calda-tecnica-e-per-produzione-istantanea-acs-500-1-000-litri-/
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COMBI 
QUICK 

TWIN

+ 95°C

+ 110°C

+ 95°C 
(ACS)

8 BAR 
(mod. 500 - 1000)

3 BAR

12 BAR

6 BAR 
(ACS)

Scheda tecnica

Termoaccumulatori combinati con tubo corrugato in acciaio inox per 
produzione di acqua calda sanitaria e due scambiatori aggiuntivi
Multy energy buffer tanks with corrugated stainless steel heat exchanger for dhw 
production and two additional exchangers

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRES

HEAT EXCHANGER
DHW LOWER UPPER

MODEL CODE M2 LITRES M2 LITRES M2 LITRES Ø MM H MM QR MM

CQT-500 A3W2E55 PGP55 C 431 4 20 2.1 17 1.3 10 760 1735 1900

CQT-600 A3W2E57 PGP55 C 513 4 20 2.1 17 1.3 10 760 1930 2080

CQT-800 A3W2E60 PGP75 C 644 6 30 2.4 25 1.8 19 940 1815 2050

CQT-1000 A3W2E62 PGP75 C 745 7.5 38 3 32 2.4 25 940 2065 2270

CQT-1500 A3W2E67 GW4A5 C 1450 10 50 4.1 43 3 32 1270 2440 2760

CQT-2000 A3W2E70 GW4A5 C 1760 10 50 4.6 49 3.4 36 1370 2470 2830

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

COMBI QUICK TWIN Quote connessioni (mm) 
COMBI QUICK TWIN Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN5 DN6 DN7 DN11 DN15 DN16 DN17 DN18 DN21 DN22

CQT-500 1400 270 270 1410 1025 1400 270 645 950 - 270 645 1025 1400 875 290 645 1025 1380 1020

CQT-600 1650 270 270 1650 1190 1650 270 730 950 - 270 730 1190 1650 875 290 730 1190 1380 1020

CQT-800 1425 375 325 1475 1075 1425 375 725 955 - 375 725 1075 1425 870 375 725 1075 1425 1040

CQT-1000 1675 375 325 1725 1245 1675 375 705 1110 - 375 705 1245 1675 1035 375 705 1245 1675 1180

CQT-1500 1955 455 415 1995 1455 1955 455 955 1290 80 455 955 1455 1955 1115 455 955 1455 1955 1460

CQT-2000 1975 475 435 2020 1475 1975 475 975 1310 80 475 975 1475 1975 1135 475 975 1475 1965 1470

COMBI QUICK TWIN Attacchi connessioni 
COMBI QUICK TWIN Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN5 DN6 DN7 DN11 DN15 DN16 DN17 DN18 DN19 DN21 DN22

CQT-500 G1½” G1½” G1” G1” G1½” G1½” G1½” - G½” G1” G1” G1½” G1¼” G1” G1”

CQT-600 G1¼” G1½” G1” G1” G1½” G1½” G1½” - G½” G1” G1” G1½” G1¼” G1” G1”

CQT-800 G1¼” G1½” G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1½” - G½” G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1¼” G1¼”

CQT-1000 G1½” G1½” G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1½” - G½” G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1¼” G1¼”

CQT-1500 G1½” G1½” G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1½” G1” G½” G1¼” G1¼” G1½” G3” G1¼” G1¼”

CQT-2000 G1½” G1½” G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1½” G1” G½” G1¼” G1¼” G1½” G3” G1¼” G1¼”

COMBI QUICK TWIN Disegni tecnici 
COMBI QUICK TWIN Technical drawings
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COPPELLE MOD. 800 - 1000

790

DETT. COPPELLE
800÷1000

REMOVABLE INS. DTL.
ON 800÷1000

(mod. 1500 - 2000)

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/sistemi-combinati-ad-alto-rendimento-per-acqua-calda-sanitaria-e-accumulo-inerziale/combi-quick-standard-plus-e-twin-termoaccumulatori-combinati-per-stoccaggio-di-acqua-calda-tecnica-e-per-produzione-istantanea-acs-500-1-000-litri-/


52

H2-FAST

+ 85°C

6 BAR

Scheda tecnica

Moduli esterni per la produzione istantanea di acqua calda sanitaria
Instant dhw external modules

CAP.  
LITRES

CONTROL 
TYPEMODEL CODE H MM L MM W MM KW

H2-Fast E70 L2D0020 EL002 20 590 395 225 Electronic 70

H2-Fast T70 L2D0020 TS002 20 590 395 225 Thermostatic 70

H2-Fast E120 L2D0040 EL002 40 590 395 225 Electronic 120

La potenza nominale si riferisce alle seguenti condizioni standard: 70 kW per accumulo a 70 °C, ACS da 10 °C a 45 °C, 20 lt/min; 120 kW per accumulo a 70 
°C, ACS da 10 °C a 45 °C, 40 lt/min / The nominal power refers to the following standard conditions: 70 kW for storage at 70 °C, DHW from 10 °C to 45 °C, 
20 l/min; 120 kW for storage at 70 °C, DHW from 10 °C to 45 °C, 40 l/min 

Solo per mercato italiano // Only for Italian market

H2-FAST Attacchi connessioni 
H2-FAST Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN5

H2-Fast T70 G1” G1” G1” G1” G1”

H2-Fast E70 G1” G1” G1” G1” G1”

H2-Fast E120 G1” G1” G1” G1” G1”

H2-FAST Disegni tecnici 
H2-FAST Technical drawings

H2 FAST

TE

PLC

B

D

C C

B

E

F

DN1 DN2DN5DN1 DN2DN5

DN3 DN4 DN3 DN4
A - Scambiatore a piastre C - Valvola termostatica
      Plate heat exchanger      Thermostatic valve
B - Pompa circuito acqua tecnica D - Termocoppia
     Primary circuit pump       Temperrature probe
C - Kit ricircolo (opzionale) E - Regolatore elettronico
     Recirculation kit (optional)                                                           Electronic controller

A A

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/h2-fast-moduli-esterni-per-la-produzione-istantanea-di-acqua-calda-sanitaria/
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PUFFER 
PLUS

+ 95°C

10 BAR 
(mod. 100 - 300)

8 BAR 
(mod. 500 - 1000)

4 BAR 
(mod. 1500 - 5000)

10 BAR 
(mod. EXP 800 - 
1000)
6 BAR 
(mod. EXP 1500 - 
2000)

Scheda tecnica

Termoaccumulatori per impianti di riscaldamento con connessioni 
supplementari
Heated water buffer tanks for heating applications with multiple connections

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRESMODEL CODE Ø MM H MM QR MM DB MM P MM BP MM

PUFFER PLUS-100 A3H0L38 PGP55 B 96 510 960 1090 400 145 535

PUFFER PLUS-200 A3H0L47 PGP55 B 195 610 1200 1350 - - -

PUFFER PLUS-300 A3H0L51 PGP75 B 282 650 1670 1800 - - -

PUFFER PLUS-500 A3H0E55 PGP55 C 478 760 1735 1900 - - -

PUFFER PLUS-600 A3H0E57 PGP55 C 560 760 1930 2080 - - -

PUFFER PLUS-800 A3H0E60 PGP75 C 718 940 1815 2050 - - -

PUFFER PLUS-1000 A3H0E62 PGP75 C 840 940 2065 2270 - - -

PUFFER PLUS-1500 A3H0E67 GW4A5 C 1575 1270 2440 2760 - - -

PUFFER PLUS-2000 A3H0E70 GW4A5 C 1895 1370 2470 2830 - - -

PUFFER PLUS-3000 A3H0E74 GW050 - 2912 1350 2770 3090 - - -

PUFFER PLUS-5000 A3H0E80 GW050 - 4985 1700 2945 3410 - - -

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

CAP.  
LITRESMODEL CODE Ø MM H MM QR MM

PUFFER PLUS-800 EXP A3H0L60 PGP40 785 900 1795 2015

PUFFER PLUS-1000 EXP A3H0L62 PGP40 916 900 2045 2240

PUFFER PLUS-1500 EXP A3H0H67 P9016 1641 1100 2465 2700

PUFFER PLUS-2000 EXP A3H0H70 P9016 1958 1200 2445 2725

FOR EXTRA EUROPEAN MARKETS ONLY (not conform to EU directive 2009/125/CE)

PUFFER PLUS Quote connessioni (mm) 
PUFFER PLUS Connection heights (mm)

INSTALLAZIONE VERTICALE
VERTICAL MOUNTING

INSTALLAZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL MOUNTING

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN11 DN15 DN18 DN7 DN18

PUFFER PLUS-100 740 220 220 480 480 740 - 220 - 480 740 - 300 300

PUFFER PLUS-200 925 245 245 585 585 925 - 245 - 585 925 - - -

PUFFER PLUS-300 1335 285 285 985 985 1335 - 285 635 985 1335 635 - -

PUFFER PLUS-500 1400 270 270 1025 1025 1400 - 270 645 1025 1400 645 - -

PUFFER PLUS-600 1650 270 270 1190 1190 1650 - 270 730 1190 1650 730 - -

PUFFER PLUS-800 1425 375 375 1075 1075 1425 - 375 725 1075 1425 725 - -

PUFFER PLUS-1000 1675 375 375 1245 1245 1675 - 375 705 1245 1675 705 - -

PUFFER PLUS-1500 1955 455 455 1455 1455 1955 80 455 955 1455 1955 955 - -

PUFFER PLUS-2000 1975 475 475 1475 1475 1975 80 475 975 1475 1975 975 - -

PUFFER PLUS-3000 2310 510 510 1710 1710 2310 80 510 1110 1710 2310 1110 - -

PUFFER PLUS-5000 2410 610 610 1810 1810 2410 80 610 1210 1810 2410 1210 - -

PUFFER PLUS Attacchi connessioni 
PUFFER PLUS Connection sizes

INSTALLAZIONE VERTICALE
VERTICAL MOUNTING

INSTALLAZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL MOUNTING

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN11 DN15 DN18 DN19 DN7 DN11 DN7 DN18

PUFFER PLUS-100 G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” - G1¼” G1½” G1¼” G1¼” G1½”

PUFFER PLUS-200 G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” - G1¼” - - - -

PUFFER PLUS-300 G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” G1½” G1¼” - - - -

PUFFER PLUS-500 G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” G1½” G1¼” - - - -

PUFFER PLUS-600 G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” G1½” G1¼” - - - -

PUFFER PLUS-800 G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” G1½” G1½” - - - -

PUFFER PLUS-1000 G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” G1½” G1½” - - - -

PUFFER PLUS-1500 G1½” G1½” G1½” G1½” G1” G½” G1½” G3” - - - -

PUFFER PLUS-2000 G1½” G1½” G1½” G1½” G1” G½” G1½” G3” - - - -

PUFFER PLUS-3000 G2” G2” G2” G2” G1” G½” G2” G3” - - - -

PUFFER PLUS-5000 G2” G2” G2” G2” G1” G½” G2” G3” - - - -

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/accumulatori-per-impianti-di-riscaldamento/puffer-plus-accumulatori-per-impianti-di-riscaldamento-con-connessioni-supplementari-100-2-000-litri-/
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PUFFER PLUS Installazione 
PUFFER PLUS Installation

RITORNO ALLA CALDAIA / TO BOILER

ER
ERCE

VASO DI ESPANSIONE

PUFFER PLUS

PUFFER PLUS Disegni tecnici 
PUFFER PLUS Technical drawings

PUFFER PLUS 100

H
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D
N

19
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DN2

DN3

DN18
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DN15

H
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Ø

Ø

PUFFER PLUS 200
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DN3DN4

DN15
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Ø

Ø

PUFFER PLUS 300 - 1000
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DN19

g

DN1

DN2

DN18

DN4

DN15

DN15

DN15

DN15

DN4

DN3

DN18

DN3

Ø

Ø

COPPELLE P-PLUS 800 - 1000

790

DETTAGLIO COPPELLE
800÷1000

REMOVABLE INSULATION
DETAIL ON 800÷1000

PUFFER PLUS 1500 - 2000

H

DN11

g

DN19

DN2

DN1
DN15

DN15

DN15

DN15

DN4

DN3

DN3

DN4

DN18DN18

Ø

Ø

PUFFER PLUS 3000 - 5000

H

g

DN19

DN11

DN2

DN1
DN15

DN15

DN15

DN15

DN4

DN3

DN3

DN4

DN18DN18

Ø

Ø

PUFFER PLUS 800 - 1000 EXP PUFFER PLUS 1500 - 2000 EXP



56

PPS1

+ 95°C

+ 110°C

10 BAR 
(mod. 300)

8 BAR 
(mod. 500 - 1000)

4 BAR 
(mod. 1500 - 2000)

12 BAR

Scheda tecnica

Termoaccumulatori con scambiatore di calore per impianti di 
riscaldamento
Buffer tank for heating systems with fixed spiral coil for heating applications

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRES

HEAT EXCHANGER

MODEL CODE M2 LITRES Ø MM H MM QR MM

PPS1-300 A3Z1L51 PGP75 B 271 1.5 11 650 1670 1800

PPS1-500 A3Z1E55 PGP55 C 461 2.1 17 760 1735 1900

PPS1-600 A3Z1E57 PGP55 C 543 2.1 17 760 1930 2080

PPS1-800 A3Z1E60 PGP75 C 693 2.4 25 940 1815 2050

PPS1-1000 A3Z1E62 PGP75 C 808 3 32 940 2065 2270

PPS1-1500 A3Z1E67 GW4A5 C 1532 4.1 43 1270 2440 2760

PPS1-2000 A3Z1E70 GW4A5 C 1846 4.6 49 1370 2470 2830

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

PPS1 Quote connessioni (mm) 
PPS1 Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN5 DN6 DN7 DN11 DN15 DN16 DN17 DN18

PPS1-300 1335 245 245 585 585 925 960 - 285 635 985 1335 895 290 635 635

PPS1-500 1400 270 1025 1400 270 645 950 - 270 645 1025 1400 875 290 645 1025

PPS1-600 1650 270 1190 1650 270 730 950 - 270 730 1190 1650 875 290 730 1190

PPS1-800 1425 375 1075 1425 375 725 955 - 375 725 1075 1425 870 375 725 1075

PPS1-1000 1675 375 1245 1675 375 705 1110 - 375 705 1245 1675 1035 375 705 1245

PPS1-1500 1955 455 1455 1955 455 955 1290 80 455 955 1455 1955 1115 455 955 1455

PPS1-2000 1975 475 1475 1975 475 975 1310 80 475 975 1475 1975 1135 475 975 1475

PPS1 Attacchi connessioni 
PPS1 Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN5 DN6 DN7 DN11 DN15 DN16 DN17 DN18 DN19

PPS1-300 G1½” G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” G1” G1” G1½” G1¼”

PPS1-500 G1½” G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” G1” G1” G1½” G1¼”

PPS1-600 G1¼” G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” G1” G1” G1½” G1¼”

PPS1-800 G1¼” G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” G1¼” G1¼” G1½” G1½”

PPS1-1000 G1½” G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” G1¼” G1¼” G1½” G1½”

PPS1-1500 G1½” G1½” G1½” G1½” G1½” G1” G½” G1¼” G1¼” G1½” G3”

PPS1-2000 G1½” G1½” G1½” G1½” G1½” G1” G½” G1¼” G1¼” G1½” G3”

PPS1 Disegni tecnici 
PPS1 Technical drawings

PPS1 300 - 1000

H

DN19

g

DN2

DN1
DN15

DN15

DN15

DN15

DN4

DN3

DN3

DN4

DN18DN18

DN7
DN16

DN17

Ø

Ø

PPS1 1500 - 2000

H

DN11

g

DN19

DN2

DN1
DN15

DN15

DN15

DN15

DN4

DN3

DN3

DN4

DN18DN18

DN7
DN16

DN17

Ø

Ø

COPPELLE PPS1 800 - 1000

790

DETTAGLIO COPPELLE
PPS1 800÷1000

REMOVABLE INSULATION
DETAIL ON PPS1 800÷1000

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/accumulatori-per-impianti-di-riscaldamento/pps1-termoaccumulatori-con-scambiatore-di-calore-per-impianti-di-riscaldamento-300-2-000-litri-/


57

B
O

LL
IT

O
R

I/
P

R
E

PA
R

A
T

O
R

I D
I A

C
Q

U
A

 
C

A
LD

A
/A

C
C

U
M

U
LI

 IN
E

R
Z

IA
LI

PPS2

+ 95°C

+ 110°C

10 BAR 
(mod. 300)

8 BAR 
(mod. 500 - 1000)

4 BAR 
(mod. 1500 - 2000)

12 BAR

Scheda tecnica

Termoaccumulatori con due scambiatori di calore per impianti di 
riscaldamento
Buffer tank for heating systems with two fixed spiral coils for heating applications

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRES

HEAT EXCHANGER
LOWER UPPER

MODEL CODE M2 LITRES M2 LITRES Ø MM H MM QR MM

PPS2-300 A3Z2L51 PGP75 B 265 1.5 11 0.8 6 650 1670 1800

PPS2-500 A3Z2E55 PGP55 C 451 2.1 17 1.3 10 760 1735 1900

PPS2-600 A3Z2E57 PGP55 C 533 2.1 17 1.3 10 760 1930 2080

PPS2-800 A3Z2E60 PGP75 C 674 2.4 25 1.8 19 940 1815 2050

PPS2-1000 A3Z2E62 PGP75 C 783 3 32 2.4 25 940 2065 2270

PPS2-1500 A3Z2E67 GW4A5 C 1500 4.1 43 3 32 1270 2440 2760

PPS2-2000 A3Z2E70 GW4A5 C 1810 4.6 49 3.4 36 1370 2470 2830

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement 

PPS2 Quote connessioni (mm) 
PPS2 Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN5 DN6 DN7 DN11 DN15 DN16 DN17 DN18 DN21 DN22

PPS2-300 1335 245 245 585 585 925 960 - 285 635 985 1335 895 290 635 635 1355 995

PPS2-500 1400 270 1025 1400 270 645 950 - 270 645 1025 1400 875 265 645 1025 1380 1020

PPS2-600 1650 270 1190 1650 270 730 950 - 270 730 1190 1650 875 290 730 1190 1380 1020

PPS2-800 1425 375 1075 1425 375 725 955 - 375 725 1075 1425 870 375 725 1075 1425 1040

PPS2-1000 1675 375 1245 1675 375 705 1110 - 375 705 1245 1675 1035 375 705 1245 1675 1180

PPS2-1500 1955 455 1455 1955 455 955 1290 80 455 955 1455 1955 1115 455 955 1455 1955 1460

PPS2-2000 1975 475 1475 1975 475 975 1310 80 475 975 1475 1975 1135 475 975 1475 1965 1470

PPS2 Attacchi connessioni 
PPS2 Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN5 DN6 DN7 DN11 DN15 DN16 DN17 DN18 DN19 DN21 DN22

PPS2-300 G1½” G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” G1” G1” G1½” G1¼” G1” G1”

PPS2-500 G1½” G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” G1” G1” G1½” G1¼” G1” G1”

PPS2-600 G1¼” G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” G1” G1” G1½” G1¼” G1” G1”

PPS2-800 G1¼” G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1¼” G1¼”

PPS2-1000 G1½” G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1¼” G1¼”

PPS2-1500 G1½” G1½” G1½” G1½” G1½” G1” G½” G1¼” G1¼” G1½” G3” G1¼” G1¼”

PPS2-2000 G1½” G1½” G1½” G1½” G1½” G1” G½” G1¼” G1¼” G1½” G3” G1¼” G1¼”

PPS2 Disegni tecnici 
PPS2 Technical drawings

PPS2 300 - 1000
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Ø

PPS2 1500 - 2000

H

DN11

g
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DN15

DN15

DN15

DN15

DN4

DN3

DN3

DN4

DN18DN18

DN7
DN16

DN17

DN22

DN21

Ø

Ø

COPPELLE PPS2 800 - 1000

790

DETTAGLIO COPPELLE
PPS2 800÷1000

REMOVABLE INSULATION
DETAIL ON PPS2 800÷1000

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/accumulatori-per-impianti-di-riscaldamento/pps2-termoaccumulatori-con-due-scambiatori-di-calore-per-impianti-di-riscaldmanto-300-2-000-litri-/
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ACP

+ 95°C

10 BAR

Scheda tecnica

Accumulatori inerziali vetrificati per impianti di condizionamento/
riscaldamento per installazione a parete
Glasslined inertial accumulators for air conditioning / heating systems for wall 
installation

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRESMODEL CODE Ø MM H MM DB MM P MM BP MM

ACP-35 A46SL31 VGP50 A 35 410 675 310 165 445

ACP-50 A46SL34 VGP50 A 50 410 890 525 165 445

ACP Quote connessioni (mm) 
ACP Connection heights (mm)

INSTALLAZIONE VERTICALE
VERTICAL MOUNTING

INSTALLAZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL MOUNTING

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN15 DN7 DN20

ACP-35 185 495 185 495 185 495 235 235

ACP-50 185 710 185 710 185 710 235 235

ACP Attacchi connessioni 
ACP Connection sizes

INSTALLAZIONE VERTICALE
VERTICAL MOUNTING

INSTALLAZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL MOUNTING

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN15 DN19 DN7 DN11 DN7 DN20

ACP-35 G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G½” G1¼” G1½” G1¼” G1¼” G1½”

ACP-50 G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G½” G1¼” G1½” G1¼” G1¼” G1½”

ACP Disegni tecnici 
ACP Technical drawings

ACP 35 - 50

DBBP

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/acp/
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Mod. AR 100-1000

AR

+ 95°C 
(mod. fino AR 500)

+ 50°C 
(mod. da AR 800)

10 BAR 
(mod. 100 - 1000)

6 BAR 
(mod. 1500 - 5000)

Scheda tecnica

Accumulatori inerziali vetrificati per impianti di condizionamento/
riscaldamento (da 1500 L solo per acqua refrigerata)
Glasslined accumulators for air conditioning / heating systems (from 1500 L only 
for chilled water)

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRESMODEL CODE Ø MM H MM QR MM

AR 100 A460L38 PGP55 B 96 510 960 1090

AR 200 A460L47 PGP55 B 195 610 1200 1350

AR 300 A460L51 PGP75 B 282 650 1670 1800

AR 500 A460L55 PGP55 C 494 760 1735 1900

AR 800 A460L60 PGP75 C 747 940 1815 2050

AR 1000 A460L62 PGP75 C 868 940 2065 2270

AR 1500 A460H67 VB120 - 1643 1040 2470 2680

AR 2000 A460H70 VB120 - 1952 1140 2450 2705

AR 3000 A460H74 VB120 - 2986 1290 2840 3120

AR 5000 A460H80 VB120 - 5129 1640 3035 3450

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

AR Quote connessioni (mm) 
AR Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN7 DN11 DN15

AR 100 235 715 235 715 315 - - 235 475 715

AR 200 255 915 255 915 505 - - 255 585 915

AR 300 260 1360 260 1360 585 - - 260 810 1360

AR 500 320 1390 320 1390 730 - - 320 855 1390

AR 800 350 1420 350 1420 510 1260 - 350 885 1420

AR 1000 350 1670 350 1670 560 1460 - 350 1010 1670

AR 1500 485 2005 485 2005 - - 80 485 1245 2005

AR 2000 475 1995 475 1995 - - 80 475 1235 1995

AR 3000 540 2320 540 2320 - - 80 540 1430 2320

AR 5000 635 2415 635 2415 - - 80 635 1525 2415

AR Attacchi connessioni 
AR Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN7 DN11 DN15 DN18 DN19

AR 100 G1½” G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” - G1¼”
AR 200 G1½” G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” - G1¼”
AR 300 G2” G2” G2” G2” G1½” - G½” - G1¼”
AR 500 G3” G3” G3” G3” G1½” - G½” - G1¼”
AR 800 G3” G3” G3” G3” G½” - G½” G1½” G1½”
AR 1000 G3” G3” G3” G3” G1½” - G½” G1½” G1½”
AR 1500 G3” G3” G3” G3” - G1” G½” - G3”
AR 2000 G3” G3” G3” G3” - G1” G½” - G3”
AR 3000 G4” G4” G4” G4” - G1” G½” - G3”
AR 5000 G4” G4” G4” G4” - G1” G½” - G3”

AR Disegni tecnici 
AR Technical drawings

AR 100

H

DN2
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DN15
DN7

Ø

AR 200 - 500
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g
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DN15
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Ø

Ø

AR 800 - 1000

H
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g
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DN3

DN15

DN15

DN15
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Ø

Ø

COPPELLE AR 800 - 1000

790

DETTAGLIO COPPELLE
800÷1000

REMOVABLE INSULATION
DETAIL ON 800÷1000

AR 1500 - 5000

g
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DN1
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DN15

DN15

H

Ø

Ø

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-vetrificati-fino-a-5-000-litri/ar-accumulatori-vetrificati-per-acqua-refrigerata-100-5-000-litri-/
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ARZ

+ 50°C

10 BAR 
(mod. 100 - 1000)

6 BAR 
(mod. 1500 - 5000)

-10°C / +50°C

Scheda tecnica

Accumulatori zincati per acqua refrigerata con coibentazione in lamierino
Galvanized accumulator for chilled water with aluminium insulation foil

MODEL CODE
CAP.  

LITRES Ø MM H MM QR MM

ARZ 100 A460L38 ZL120 96 440 965 1070

ARZ 200 A460L47 ZL120 195 540 1260 1380

ARZ 300 A460L51 ZL120 282 540 1710 1800

ARZ 500 A460L55 ZL120 494 690 1805 1940

ARZ 800 A460L60 ZL120 747 830 1895 2070

ARZ 1000 A460L62 ZL120 868 830 2145 2300

ARZ 1500 A460H67 ZL120 1643 1040 2470 2690

ARZ 2000 A460H70 ZL120 1952 1140 2450 2710

ARZ 3000 A460H74 ZL120 2986 1290 2840 3120

ARZ 5000 A460H80 ZL120 5129 1640 3030 3450

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

ARZ Quote connessioni (mm) 
ARZ Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN11 DN15 DN18

ARZ 100 285 765 285 765 85 285 525 765 - -

ARZ 200 355 1015 355 1015 110 355 685 1015 - -

ARZ 300 360 1460 360 1460 110 360 910 1460 685 -

ARZ 500 430 1500 430 1500 125 430 965 1500 840 -

ARZ 800 485 1555 485 1555 150 485 1020 1555 645 1395

ARZ 1000 485 1805 485 1805 150 485 1145 1805 695 1595

ARZ 1500 485 2005 485 2005 80 485 1245 2005 - -

ARZ 2000 475 1995 475 1995 80 475 1235 1995 - -

ARZ 3000 540 2320 540 2320 80 540 1430 2320 - -

ARZ 5000 635 2415 635 2415 80 635 1525 2415 - -

ARZ Attacchi connessioni 
ARZ Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN11 DN15 DN18 DN19

ARZ 100 G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” - G1¼”
ARZ 200 G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” - G1¼”
ARZ 300 G2” G2” G2” G2” - G½” G1½” G1¼”
ARZ 500 G3” G3” G3” G3” - G½” G1½” G1¼”
ARZ 800 G3” G3” G3” G3” - G½” G1½” G1½”
ARZ 1000 G3” G3” G3” G3” - G½” G1½” G1½”
ARZ 1500 G3” G3” G3” G3” G1” G½” - G3”
ARZ 2000 G3” G3” G3” G3” G1” G½” - G3”
ARZ 3000 G4” G4” G4” G4” G1” G½” - G3”
ARZ 5000 G4” G4” G4” G4” G1” G½” - G3”

ARZ Disegni tecnici 
ARZ Technical drawings

ARZ 100 - 200

H

DN2

DN19

DN1

DN15
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Ø

ARZ 300 - 500

H
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Ø

Ø

ARZ 800-1000

H
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DN18

Ø

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-per-acqua-fredda-zincati-vetrificati-/ar-accumulatori-vetrificati-per-acqua-refrigerata-100-5-000-litri-/
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ACF

+ 95°C

10 BAR 
(mod. 24 - 1000)

6 BAR 
(mod. 1500 - 5000)

Scheda tecnica

Accumulatori inerziali per impianti di condizionamento / riscaldamento
Thermal flywheel for air conditioning / heating systems

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRESMODEL CODE Ø MM H MM QR MM DB MM P MM BP MM

ACF 24 P * A48SL27 GGP50 A 24 410 555 - 230 165 445

ACF 35 P * A48SL31 GGP50 A 35 410 665 - 310 165 445

ACF 50 P * A48SL34 GGP50 A 50 410 880 - 525 165 445

ACF 100 P * A3H0L38 PGP55 B 96 510 960 - 400 145 535

ACF-50 A460L34 GGP50 A 50 410 880 980 - - -

ACF-100 A480L38 PGP55 B 96 510 960 1090 - - -

ACF-200 A480L47 PGP55 B 195 610 1200 1350 - - -

ACF-300 A480L51 PGP75 B 282 650 1670 1800 - - -

ACF-500 A480L55 PGP55 C 494 760 1735 1900 - - -

ACF-800 A480L60 PGP75 C 747 940 1815 2050 - - -

ACF-1000 A480L62 PGP75 C 868 940 2065 2270 - - -

ACF-1500 A480H67 GB5A5 C 1643 1310 2530 2850 - - -

ACF-2000 A480H70 GB5A5 C 1952 1410 2510 2880 - - -

ACF-3000 A480H74 GB370 - 2986 1390 2840 3170 - - -

ACF-5000 A480H80 GB370 - 5129 1720 3035 3490 - - -

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement 
P = Modelli a installazione pensile / P = Wall-hung models

ACF Quote connessioni (mm) 
ACF Connection heights (mm)

INSTALLAZIONE VERTICALE
VERTICAL MOUNTING

INSTALLAZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL MOUNTING

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN15 DN20 DN7 DN18

ACF 24 P * 165 395 165 395 215 - 345 - 225 225
ACF 35 P * 180 490 180 490 180 - 490 - 230 230
ACF 50 P * 180 705 180 705 180 - 705 - 230 230
ACF 100 P * 220 740 220 740 220 480 740 480 300 300

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN7 DN11 DN15

ACF-50 180 705 180 705 230 - - 180 - 705
ACF-100 235 715 235 715 315 - - 235 475 715
ACF-200 255 915 255 915 505 - - 255 585 915
ACF-300 260 1360 260 1360 585 - - 260 810 1360
ACF-500 320 1390 320 1390 730 - - 320 855 1390
ACF-800 350 1420 350 1420 510 1260 - 350 885 1420
ACF-1000 350 1670 350 1670 560 1460 - 350 1010 1670
ACF-1500 485 2005 485 2005 735 1755 80 485 1245 2005
ACF-2000 475 1995 475 1995 725 1745 80 475 1235 1995
ACF-3000 540 2320 540 2320 830 2030 80 540 1430 2320
ACF-5000 635 2415 635 2415 925 2125 80 635 1525 2415

ACF Attacchi connessioni 
ACF Connection sizes

INSTALLAZIONE VERTICALE
VERTICAL MOUNTING

INSTALLAZIONE ORIZZONTALE
HORIZONTAL MOUNTING

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN15 DN18 DN19 DN20 DN7 DN11 DN7 DN18 DN20

ACF 24 P * G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G½” G1¼” G1¼” - - G1¼” G1¼” - -
ACF 35 P * G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G½” G1¼” G1¼” - G1½” G1¼” G1¼” - G1½”
ACF 50 P * G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G½” G1¼” G1¼” - G1½” G1¼” G1¼” G1¼” G1½”
ACF 100 P * G1½” G1½” G1½” G1½” G½” G1¼” G1¼” G1½” G1½” G1¼” G1¼” G1¼” G1½”

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN7 DN11 DN15 DN19

ACF-50 G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1½” - G½” G1¼”
ACF-100 G1½” G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” G1¼”
ACF-200 G1½” G1½” G1½” G1½” G1½” - G½” G1¼”
ACF-300 G2” G2” G2” G2” G1½” - G½” G1¼”
ACF-500 G3” G3” G3” G3” G1½” - G½” G1¼”
ACF-800 G3” G3” G3” G3” G1½” - G½” G1½”
ACF-1000 G3” G3” G3” G3” G1½” - G½” G1½”
ACF-1500 G3” G3” G3” G3” G1½” G1” G½” G3”
ACF-2000 G3” G3” G3” G3” G1½” G1” G½” G3”
ACF-3000 G4” G4” G4” G4” G1½” G1” G½” G3”
ACF-5000 G4” G4” G4” G4” G1½” G1” G½” G3”

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/acf/
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ACF Disegni tecnici 
ACF Technical drawings
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SXC

+ 95°C

6 BAR

Scheda tecnica

Accumulatori inerziali in acciaio inox per acqua tecnica
Stainless steel accumulators for technical hot water

ENERGY
LABEL

CAP.  
LITRESMODEL CODE Ø MM H MM QR MM

SXC - 100 A3L0E38 VD007 A 100 540 985 1010

SXC - 200 A3L0E47 VD007 A 185 640 1160 1200

SXC - 300 A3L0E51 VD007 B 288 690 1430 1470

SXC - 500 A3L0E55 VD007 C 484 740 1945 1980

SXC - 600 A3L0E57 VD007 C 576 790 1990 2020

SXC - 800 A3L0E60 VD007 C 804 930 1860 1910

SXC - 1000 A3L0E61 VD007 C 990 930 2210 2250

Qr: quota di ribaltamento / Pm: pivot measurement

SXC Quote connessioni (mm) 
SXC Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN15

SXC - 100 755 250 250 - 505 755 250 505 755

SXC - 200 945 275 275 - 500 945 500 725 945

SXC - 300 1195 275 275 430 580 1195 580 890 1195

SXC - 500 1680 300 300 530 760 1680 760 1220 1680

SXC - 600 1710 330 330 560 790 1710 790 1250 1710

SXC - 800 1510 380 380 600 820 1510 820 1165 1510

SXC - 1000 1860 380 380 660 940 1860 940 1400 1860

SXC Attacchi connessioni 
SXC Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4 DN11 DN15 DN19

SXC - 100 G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1” G½” G1¼”

SXC - 200 G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1” G½” G1¼”

SXC - 300 G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1” G½” G1¼”

SXC - 500 G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1” G½” G1¼”

SXC - 600 G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1” G½” G1¼”

SXC - 800 G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1” G½” G1¼”

SXC - 1000 G1¼” G1¼” G1¼” G1¼” G1” G½” G1¼”

SXC Installazione 
SXC Installation

SXC

VASO DI ESPANSIONE

ER
ERCE

RITORNO ALLA CALDAIA / TO BOILER

SXC Disegni tecnici 
SXC Technical drawings

SXC 100 - 200 SXC 300 - 1000

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/sxc/
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SSB

+ 200°C

30 BAR

Scheda tecnica

Scambiatori di calore a piastre saldobrasati
Brazed plate heat exchangers

VERSIONE NUDA | BARE VERSION

NO.  
OF PLATESMODEL CODE H MM L MM P MM W MM DB MM DN1 DN2 DN3 DN4

SSB B14 L24WB14 14 306 106 50 43.32 250 G1” M G1” M G1” M G1” M

SSB B20 L24WB20 20 306 106 50 57.6 250 G1” M G1” M G1” M G1” M

SSB B30 L24WB30 30 306 106 50 81.4 250 G1” M G1” M G1” M G1” M

SSB B40 L24WB40 40 306 106 50 105.2 250 G1” M G1” M G1” M G1” M

SSB B50 L24WB50 50 306 106 50 129 250 G1” M G1” M G1” M G1” M

VERSIONE COIBENTATA | INSULATED VERSION

NO.  
OF PLATESMODEL CODE H MM L MM P MM W MM DB MM DN1 DN2 DN3 DN4

SSB B14 C L24WB14 PGP45 14 360 160 50 110 250 G1” M G1” M G1” M G1” M

SSB B20 C L24WB20 PGP45 20 360 160 50 120 250 G1” M G1” M G1” M G1” M

SSB B30 C L24WB30 PGP45 30 360 160 50 140 250 G1” M G1” M G1” M G1” M

SSB B40 C L24WB40 PGP45 40 360 160 50 160 250 G1” M G1” M G1” M G1” M

SSB B50 C L24WB50 PGP45 50 360 160 50 190 250 G1” M G1” M G1” M G1” M

SSB Disegni tecnici 
SSB Technical drawings

SSB 14 - 50

H

L

D
B

PW

SSB 14 - 50 C

L

H

P

D
B

W

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/ssb/
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NO.  
OF PLATES

POWER
PRIMARY CIRCUIT 50/45 °C SECONDARY CIRCUIT 10/45 °C

FLOW RATE PRESSURE DROP FLOW RATE PRESSURE DROP

MODEL KW m3/h KPa m3/h KPa

SSB B14 C 14 20 1.8 40.5 0.72 5.6

SSB B20 C 20 30 2.88 42.4 0.79 5.3

SSB B30 C 30 48 4.42 45.2 1.18 4.9

SSB B40 C 40 64 5.76 47.6 1.59 4.7

SSB B50 C 50 80 7.45 50 2.16 4.9

NO.  
OF PLATES

POWER
PRIMARY CIRCUIT 50/45 °C SECONDARY CIRCUIT 30/35 °C

FLOW RATE PRESSURE DROP FLOW RATE PRESSURE DROP

MODEL KW m3/h KPa m3/h KPa

SSB B14 C 14 11 1.8 34.8 1.87 47.1

SSB B20 C 20 16 2.7 36.6 2.73 44.9

SSB B30 C 30 25 7 41 7.05 46.8

SSB B40 C 40 34 5.81 44.9 5.83 49.4

SSB B50 C 50 41 7.02 44.9 7 48.3

NO.  
OF PLATES

POWER
PRIMARY CIRCUIT 70/50 °C SECONDARY CIRCUIT 30/50 °C

FLOW RATE PRESSURE DROP FLOW RATE PRESSURE DROP

MODEL KW m3/h KPa m3/h KPa

SSB B14 C 14 51 2.25 37.5 2.21 36.8

SSB B20 C 20 81 3.53 58.8 3.47 57.8

SSB B30 C 30 128 5.65 94.2 5.55 92.5

SSB B40 C 40 175 7.72 128.7 7.59 126.4

SSB B50 C 50 224 9.89 164.8 9.71 161.8

NO.  
OF PLATES

POWER
PRIMARY CIRCUIT 70/60 °C SECONDARY CIRCUIT 40/45 °C

FLOW RATE PRESSURE DROP FLOW RATE PRESSURE DROP

MODEL KW m3/h KPa m3/h KPa

SSB B14 C 14 25 2.12 43.5 0.61 5.5

SSB B20 C 20 35 2.98 42.5 0.86 4.9

SSB B30 C 30 53 4.53 44.9 1.29 4.8

SSB B40 C 40 70 6.01 46.6 1.72 4.8

SSB B50 C 50 87 7.41 49.5 2.12 4.9

NO.  
OF PLATES

POWER
PRIMARY CIRCUIT 70/60 °C SECONDARY CIRCUIT 50/60 °C

FLOW RATE PRESSURE DROP FLOW RATE PRESSURE DROP

MODEL KW m3/h KPa m3/h KPa

SSB B14 C 14 19 1.65 29.4 1.64 47.1

SSB B20 C 20 30 2.7 34.2 2.68 40.4

SSB B30 C 30 48 3.73 37.7 3.74 45.6

SSB B40 C 40 65 4.6 41.3 4.68 48.7

SSB B50 C 50 80 6.2 41.1 6.48 43.4

NO.  
OF PLATES

POWER
PRIMARY CIRCUIT 80/70 °C SECONDARY CIRCUIT 60/70 °C

FLOW RATE PRESSURE DROP FLOW RATE PRESSURE DROP

MODEL KW m3/h KPa m3/h KPa

SSB B14 C 14 20 1.72 28.1 1.72 37.9

SSB B20 C 20 32 2.73 35.4 2.72 43.4

SSB B30 C 30 50 4.28 39.7 4.2 45.3

SSB B40 C 40 68 5.7 43.6 5.68 47.9

SSB B50 C 50 82 7 43.8 7 47
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SPI

+ 110°C

10 BAR

Scheda tecnica

Scambiatori di calore a piastre ispezionabili
Gasketed plate heat exchangers

NO.  
OF PLATESMODEL CODE H MM L MM W MM DN1 DN2 DN3 DN4

SPI A05 L6A70N0 00005 5 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A07 L6A70N0 00007 7 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A09 L6A70N0 00009 9 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A11 L6A70N0 00011 11 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A13 L6A70N0 00013 13 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A15 L6A70N0 00015 15 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A17 L6A70N0 00017 17 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A19 L6A70N0 00019 19 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A21 L6A70N0 00021 21 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A23 L6A70N0 00023 23 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A25 L6A70N0 00025 25 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A27 L6A70N0 00027 27 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A29 L6A70N0 00029 29 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A31 L6A70N0 00031 31 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A33 L6A70N0 00033 33 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A35 L6A70N0 00035 35 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A39 L6A70N0 00039 39 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A43 L6A70N0 00043 43 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A47 L6A70N0 00047 47 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A49 L6A70N0 00049 49 320 251 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A51 L6A70N0 00051 51 320 551 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A55 L6A70N0 00055 55 320 551 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A57 L6A70N0 00057 57 320 551 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A61 L6A70N0 00061 61 320 551 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A63 L6A70N0 00063 63 320 551 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A69 L6A70N0 00069 69 320 551 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI A71 L6A70N0 00071 71 320 551 200 G1¼” M G1¼” M G1¼” M G1¼” M
SPI D15 L6D70N1 00015 15 678 408 310 G2” M G2” M G2” M G2” M
SPI D17 L6D70N1 00017 17 678 408 310 G2” M G2” M G2” M G2” M
SPI D19 L6D70N1 00019 19 678 408 310 G2” M G2” M G2” M G2” M
SPI D21 L6D70N1 00021 21 678 408 310 G2” M G2” M G2” M G2” M
SPI D23 L6D70N1 00023 23 678 408 310 G2” M G2” M G2” M G2” M
SPI D31 L6D70N1 00031 31 678 408 310 G2” M G2” M G2” M G2” M
SPI D33 L6D70N1 00033 33 678 408 310 G2” M G2” M G2” M G2” M
SPI D25-5 L6D70N2 00025 25 678 408 310 G2” M G2” M G2” M G2” M
SPI D27-5 L6D70N2 00027 27 678 408 310 G2” M G2” M G2” M G2” M
SPI D29-5 L6D70N2 00029 29 678 408 310 G2” M G2” M G2” M G2” M
SPI D15-10 L6D70N3 00015 15 678 408 310 G2” M G2” M G2” M G2” M
SPI D17-10 L6D70N3 00017 17 678 408 310 G2” M G2” M G2” M G2” M
SPI D19-10 L6D70N3 00019 19 678 408 310 G2” M G2” M G2” M G2” M

SPI Disegni tecnici 
SPI Technical drawings

SPI

DN1 DN3

DN2 DN4

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/preparatori-di-acqua-calda-bollitori/spi/
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NO.  
OF PLATES

POWER
PRIMARY CIRCUIT 55/50 °C SECONDARY CIRCUIT 10/45 °C

FLOW RATE PRESSURE DROP FLOW RATE PRESSURE DROP

MODEL KW m3/h KPa m3/h KPa

SPI A11 11 10 1.74 10.5 0.25 0.22

SPI A19 19 20 3.49 13.71 0.49 0.29

SPI A29 29 30 5.23 14.24 0.74 0.3

SPI A31 31 40 6.98 22.53 0.99 0.47

SPI A39 39 50 8.72 24.59 1.23 0.51

SPI A51 51 60 10.47 24.77 1.48 0.51

SPI A69 69 70 12.21 24.6 1.73 0.51

SPI D15 15 80 13.96 24.64 1.98 0.73

SPI D17 17 100 17.45 29.77 2.47 0.87

SPI D19 19 120 20.94 34.42 2.96 0.99

SPI D21 21 130 22.68 33.69 3.21 0.96

SPI D23 23 140 24.42 33.3 3.46 0.95

SPI D23 23 150 26.17 37.92 3.7 1.07

SPI D31 31 190 33.15 37.53 4.69 1.03

SPI D33 33 200 34.89 37.91 4.94 1.03

SPI D25-5 25 160 27.91 39.43 3.95 1.1

SPI D27-5 27 170 29.66 39.01 4.2 1.09

SPI D29-5 29 180 31.4 38.87 4.45 1.07

SPI D17-10 17 90 15.7 29.2 2.22 0.85

SPI D19-10 19 110 19.19 34.1 2.72 0.98

NO.  
OF PLATES

POWER
PRIMARY CIRCUIT 70/60 °C SECONDARY CIRCUIT 10/45 °C

FLOW RATE PRESSURE DROP FLOW RATE PRESSURE DROP

MODEL KW m3/h KPa m3/h KPa

SPI A07 7 10 0.88 7.25 0.25 0.58

SPI A11 11 20 1.75 10.56 0.49 0.84

SPI A13 13 30 2.63 16.61 0.74 1.31

SPI A15 15 40 3.51 21.92 0.99 1.73

SPI A17 17 50 4.38 26.58 1.23 2.09

SPI A21 21 60 5.26 25.43 1.48 2.01

SPI A25 25 70 6.14 25.11 1.73 1.98

SPI A29 29 80 7.01 25.3 1.98 2

SPI A31 31 90 7.89 28.6 2.22 2.26

SPI A33 33 100 8.77 31.87 2.47 2.52

SPI A35 35 110 9.65 35.11 2.72 2.78

SPI A39 39 120 10.52 35.49 2.96 2.81

SPI A43 43 130 11.4 36.27 3.21 2.88

SPI A49 49 140 12.28 35.48 3.46 2.82

SPI A51 51 150 13.15 38.77 3.7 3.08

SPI A55 55 160 14.03 40.4 3.95 3.21

SPI A61 61 170 14.91 40.84 4.2 3.25

SPI A69 69 180 15.78 40.74 4.45 3.25

SPI D15 15 200 17.54 36.9 4.94 3.67

SPI D15-10 15 190 16.66 37.1 4.69 3.68

NO.  
OF PLATES

POWER
PRIMARY CIRCUIT 70/60 °C SECONDARY CIRCUIT 30/50 °C

FLOW RATE PRESSURE DROP FLOW RATE PRESSURE DROP

MODEL KW m3/h KPa m3/h KPa

SPI A05 5 10 0.88 16.02 0.43 3.9

SPI A07 7 20 1.75 28.42 0.87 6.92

SPI A09 9 30 2.63 36.14 1.3 8.8

SPI A11 11 40 3.51 41.46 1.74 10.1

SPI A13 13 50 4.38 45.49 2.17 11.08

SPI A15 15 60 5.26 48.76 2.6 11.88

SPI A19 19 70 6.14 41.61 3.04 10.14

SPI A21 21 80 7.01 44.85 3.47 10.94

SPI A23 23 90 7.89 47.88 3.91 11.68

SPI A27 27 100 8.77 44.39 4.34 10.84

SPI A29 29 110 9.65 47.47 4.78 11.59

SPI A33 33 120 10.52 45.67 5.21 11.16

SPI A35 35 130 11.4 48.83 5.64 11.94

SPI A39 39 140 12.28 48.12 6.08 11.78

SPI A43 43 150 13.15 48.13 6.51 11.79

SPI A47 47 160 14.03 48.68 6.95 11.93

SPI A51 51 170 14.91 49.66 7.38 12.18

SPI A57 57 180 15.78 49.06 7.81 12.05

SPI A63 63 190 16.66 49.32 8.25 12.12

SPI A71 71 200 17.54 48.99 8.68 12.05
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AS - 
ASME 

AIR 
SEPARATORS

-29°C / +190°C

Scheda tecnica

Separatori d’aria centrifughi (con e senza filtro)
Air separators (with or without strainer)

CAP.  
LITRES

CAP.  
GALMODEL CODE PMAX PMAX PSI TMAX Ø IN. Ø MM H IN. H MM L IN. L MM

ASL 020T ADI4L33 45 12 10.3 150 +190°C 375°F 13.8 350 26.6 675 23.3 590

ASL 025T ADJ4L33 45 12 10.3 150 +190°C 375°F 13.8 350 26.6 675 21.7 550

ASL 030 ADK4L33 45 12 10.3 150 +190°C 375°F 13.8 350 26.6 675 24.9 630

ASL 040 ADM4L37 86 23 10.3 150 +190°C 375°F 15.7 400 37.2 945 26.6 675

ASL 050 ADN4L37 86 23 10.3 150 +190°C 375°F 15.7 400 37.2 945 27.8 705

ASL 060 ADO4J47 189 50 8.6 125 +190°C 375°F 19.7 500 53.7 1365 33.9 860

ASL 080 ADP4J47 189 50 8.6 125 +190°C 375°F 19.7 500 53.7 1365 35.5 900

ASL 100 ADQ4J58 715 189 8.6 125 +190°C 375°F 31.5 800 76.4 1940 50.8 1290

ASL 120 ADR4J58 715 189 8.6 125 +190°C 375°F 31.5 800 76.4 1940 51.8 1315

ASL 140 ADS4J64 1249 330 8.6 125 +190°C 375°F 37.4 950 92.7 2355 56.9 1445

ASL 160 ADT4J72 2521 666 8.6 125 +190°C 375°F 49.2 1250 113.4 2880 68.9 1750

ASL 180 ADU4J77 4463 1179 8.6 125 +190°C 375°F 55.1 1400 120.5 3060 78.6 1995

ASL 200 ADV4J84 5705 1507 8.6 125 +190°C 375°F 61 1550 124.2 3155 84.3 2140

ASL 240 ADW4J92 8530 2253 8.6 125 +190°C 375°F 65 1650 189.8 4820 84.9 2155

ASW 020T AEI4L33 45 12 10.3 150 +190°C 375°F 13.8 350 26.6 675 24.5 620

ASW 025T AEJ4L33 45 12 10.3 150 +190°C 375°F 13.8 350 26.6 675 22.9 580

ASW 030 AEK4L33 45 12 10.3 150 +190°C 375°F 13.8 350 26.6 675 28 710

ASW 040 AEM4L37 86 23 10.3 150 +190°C 375°F 15.7 400 37.2 945 26.2 665

ASW 050 AEN4L37 86 23 10.3 150 +190°C 375°F 15.7 400 37.2 945 31.5 800

ASW 060 AEO4J47 189 50 8.6 125 +190°C 375°F 19.7 500 53.7 1365 38.2 970

ASW 080 AEP4J47 189 50 8.6 125 +190°C 375°F 19.7 500 53.7 1365 39.8 1010

ASW 100 AEQ4J58 715 189 8.6 125 +190°C 375°F 31.5 800 76.4 1940 55.4 1405

ASW 120 AER4J58 715 189 8.6 125 +190°C 375°F 31.5 800 76.4 1940 56.3 1430

ASW 140 AES4J64 1249 330 8.6 125 +190°C 375°F 37.4 950 92.7 2355 62.1 1575

ASW 160 AET4J72 2521 666 8.6 125 +190°C 375°F 49.2 1250 113.4 2880 74.3 1885

ASW 180 AEU4J77 4463 1179 8.6 125 +190°C 375°F 55.1 1400 120.5 3060 84.5 2145

ASW 200 AEV4J84 5705 1507 8.6 125 +190°C 375°F 61 1550 124.2 3155 90.7 2303

ASW 240 AEW4J92 8530 2253 8.6 125 +190°C 375°F 65 1650 189.8 4820 92.6 2350

AS - ASME AIR SEPARATORS Disegni tecnici 
AS - ASME AIR SEPARATORS Technical drawings

ASL 020T - 025T

Ø

DN1

DN11

DN12

DN18

DN2

H

gØ

ASL 030 - 240

Ø

Ø

DN1DN18

DN2

DN11

DN12

H

g

ASW 020T - 025T

Ø

Ø

DN1

DN19

DN11

DN12

DN18

DN2

H

g

ASW 030 - 240
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EAS - ASME AIR SEPARATORS Quote connessioni (mm) 
AS - ASME AIR SEPARATORS Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN2 DN11 DN18 DN19

ASL 020T 475 240 45 475 -

ASL 025T 475 240 45 475 -

ASL 030 475 240 45 475 -

ASL 040 670 380 105 670 -

ASL 050 695 355 105 695 -

ASL 060 975 555 175 975 -

ASL 080 960 575 175 960 -

ASL 100 1360 720 140 1360 -

ASL 120 1355 725 140 1355 -

ASL 140 1685 895 230 1685 -

ASL 160 2060 1090 295 2060 -

ASL 180 2185 1055 180 2185 -

ASL 200 2185 1145 180 2185 -

ASL 240 3650 1450 300 3650 -

ASW 020T 475 240 45 475 240

ASW 025T 475 240 45 475 240

ASW 030 475 240 45 475 240

ASW 040 670 380 105 670 380

ASW 050 695 355 105 695 355

ASW 060 975 555 175 975 555

ASW 080 960 575 175 960 575

ASW 100 1360 720 140 1360 720

ASW 120 1355 725 140 1355 725

ASW 140 1685 895 230 1685 895

ASW 160 2060 1090 295 2060 1090

ASW 180 2185 1055 180 2185 1055

ASW 200 2185 1145 180 2185 1145

ASW 240 3650 1450 300 3650 1450

AS - ASME AIR SEPARATORS Attacchi connessioni 
AS - ASME AIR SEPARATORS Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN11 DN12 DN18 DN19

ASL 020T 2” NPT 2” NPT 1” NPT 1” NPT ½” NPT -

ASL 025T 2½” NPT 2½” NPT 1” NPT 1” NPT ½” NPT -

ASL 030 3” Cl150 3” Cl150 1” NPT 1” NPT ½” NPT -

ASL 040 4” Cl150 4” Cl150 1½” NPT 1½” NPT ½” NPT -

ASL 050 5” Cl150 5” Cl150 1½” NPT 1½” NPT ½” NPT -

ASL 060 6” Cl150 6” Cl150 1½” NPT 1½” NPT ½” NPT -

ASL 080 8” Cl150 8” Cl150 1½” NPT 1½” NPT ½” NPT -

ASL 100 10” Cl150 10” Cl150 2” NPT 2” NPT ½” NPT -

ASL 120 12” Cl150 12” Cl150 2” NPT 2” NPT ½” NPT -

ASL 140 14” Cl150 14” Cl150 2” NPT 2” NPT ½” NPT -

ASL 160 16” Cl150 16” Cl150 2” NPT 2” NPT ½” NPT -

ASL 180 18” Cl150 18” Cl150 2” NPT 2” NPT ½” NPT -

ASL 200 20” Cl150 20” Cl150 2½” NPT 2½” NPT ½” NPT -

ASL 240 24” Cl150 24” Cl150 2½” NPT 2½” NPT ½” NPT -

ASW 020T 2” 2” 1” 1” ½” 2”

ASW 025T 2½” 2½” 1” 1” ½” 2”½

ASW 030 3” 3” 1” 1” ½” 3”

ASW 040 4” 4” 1½” 1½” ½” 4”

ASW 050 5” 5” 1½” 1½” ½” 5”

ASW 060 6” 6” 1½” 1½” ½” 6”

ASW 080 8” 8” 1½” 1½” ½” 8”

ASW 100 10” 10” 2” 2” ½” 10”

ASW 120 12” 12” 2” 2” ½” 12”

ASW 140 14” 14” 2” 2” ½” 14”

ASW 160 16” 16” 2” 2” ½” 16”

ASW 180 18” 18” 2” 2” ½” 18”

ASW 200 20” 20” 2½” 2½” ½” 20”

ASW 240 24” 24” 2½” 2½” ½” 24”
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DT -  
THERMAL 
EXPANSION TANKS

-29°C / +93°C

Scheda tecnica

Vasi di espansione per impianti sanitari
Expansion tanks for sanitary water

CAP.  
LITRES

CAP.  
GALMODEL CODE PPRE PPRE PSI PMAX PMAX PSI TMAX Ø IN. Ø MM H IN. H MM

DTS-8 AA04L16 D0000 8 2 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 10.7 270 10.8 275

DTS-19 AA04L24 D0000 19 5 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 10.7 270 19.5 495

DTS-30 AA04L30 D0000 30 8 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 15.8 400 16 405

DTS-45 AA14L33 D0000 45 12 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 15.8 400 22.7 575

DTS-80 AA14L37 D0000 80 21 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 15.8 400 36.1 915

DTS-100 AA14L38 D0000 100 26.5 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 19.7 500 37.8 960

DTS-140 AA14L42 D0000 140 37 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 19.7 500 43.7 1110

DTL-170 AA34L45 D0000 170 44 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 19.7 500 49.3 1250

DTL-200 AA34L47 D0000 200 53 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 21.7 550 47.5 1205

DTL-300 AA34L51 D0000 300 80 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 25.6 650 49.7 1260

DTL-400 AA34L53 D0000 400 105 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 25.6 650 58.5 1485

DTL-450 AA34L54 D0000 450 120 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 25.6 650 69.3 1760

DTL-500 AA44L55 D0000 500 132 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 25.6 650 75.2 1910

DTL-600 AA44L57 D0000 600 160 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 25.6 650 85.1 2160

DTL-800 AA44L60 D0000 800 210 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 29.6 750 90.4 2295

DTL-1000 AA44L62 D0000 1000 265 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 31.5 800 95.1 2415

DTL-1200 AA44L64 D0000 1200 320 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 35.5 900 95.5 2425

DTL-1400 AA44L66 D0000 1400 370 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 37.5 950 96.9 2460

DTL-1600 AA44L68 D0000 1600 420 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 39.4 1000 98.9 2510

DTL-2000 AA44L70 D0000 2000 530 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 43.4 1100 103.4 2625

DTL-3000 AA44L74 D0000 3000 790 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 49.3 1250 113 2870

DTL-4000 AA44L77 D0000 4000 1060 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 61.1 1550 114 2895

DTL-5000 AA44L80 D0000 5000 1320 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 61.1 1550 121.9 3095

DT - THERMAL EXPANSION TANKS Disegni tecnici 
DT - THERMAL EXPANSION TANKS Technical drawings
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https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-asme/dt-asme-vasi-di-espansione-per-acqua-sanitaria-con-raccordo-in-acciaio-inox-2-1-320-galloni-/
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EDT - THERMAL EXPANSION TANKS Quote connessioni (mm) 
DT - THERMAL EXPANSION TANKS Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN3 DN4

DTS-45 55 - -

DTS-80 100 625 575

DTS-100 160 650 600

DTS-140 160 800 750

DTL-170 160 940 890

DTL-200 170 880 830

DTL-300 170 910 860

DTL-400 170 1135 1085

DTL-450 170 1410 1360

DTL-500 170 1560 1510

DTL-600 200 1810 1760

DTL-800 180 1925 1875

DTL-1000 175 2025 1975

DTL-1200 230 2015 1965

DTL-1400 245 2040 1990

DTL-1600 235 2060 2010

DTL-2000 260 2185 2135

DTL-3000 305 2375 2325

DTL-4000 310 2275 2225

DTL-5000 310 2475 2425

DT - THERMAL EXPANSION TANKS Attacchi connessioni 
DT - THERMAL EXPANSION TANKS Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4

DTS-8 1” NPT 1¼” NPT - -

DTS-19 1” NPT 1¼” NPT - -

DTS-30 1” NPT 1¼” NPT - -

DTS-45 1” NPT 1¼” NPT - -

DTS-80 1” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

DTS-100 1” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

DTS-140 1¼” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

DTL-170 1¼” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

DTL-200 1¼” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

DTL-300 1¼” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

DTL-400 1¼” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

DTL-450 1¼” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

DTL-500 1¼” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

DTL-600 2” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

DTL-800 2” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

DTL-1000 2” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

DTL-1200 2” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

DTL-1400 3” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

DTL-1600 3” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

DTL-2000 3” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

DTL-3000 3” NPT 3” NPT G¼” G⅛”

DTL-4000 3” NPT 3” NPT G¼” G⅛”

DTL-5000 3” NPT 3” NPT G¼” G⅛”
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HT -  
HYDRONIC 

HEATING 
EXPANSION 

TANKS

-29°C / +93°C

Scheda tecnica

Vasi di espansione per impianti di riscaldamento (150 psi)
Heating expansion tanks: for heating systems (150 psi)

CAP.  
LITRES

CAP.  
GALMODEL CODE PPRE PPRE PSI PMAX PMAX PSI TMAX Ø IN. Ø MM H IN. H MM

HTS-8 AA04L16 H0000 8 2 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 10.7 270 10.8 275

HTS-19 AA04L24 H0000 19 5 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 10.7 270 19.5 495

HTS-30 AA04L30 H0000 30 8 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 15.8 400 16 405

HTS-45 AA14L33 H0000 45 12 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 15.8 400 22.7 575

HTS-80 AA14L37 H0000 80 21 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 15.8 400 36.1 915

HTS-100 AA14L38 H0000 100 26.5 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 19.7 500 37.8 960

HTS-140 AA14L42 H0000 140 37 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 19.7 500 43.7 1110

HTL-170 AA34L45 H0000 170 44 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 19.7 500 49.3 1250

HTL-200 AA34L47 H0000 200 53 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 21.7 550 47.5 1205

HTL-300 AA34L51 H0000 300 80 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 25.6 650 49.7 1260

HTL-400 AA34L53 H0000 400 105 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 25.6 650 58.5 1485

HTL-450 AA34L54 H0000 450 120 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 25.6 650 69.3 1760

HTL-500 AA44L55 H0000 500 132 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 25.6 650 75.2 1910

HTL-600 AA44L57 H0000 600 160 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 25.6 650 85.1 2160

HTL-800 AA44L60 H0000 800 210 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 29.6 750 90.4 2295

HTL-1000 AA44L62 H0000 1000 265 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 31.5 800 95.1 2415

HTL-1200 AA44L64 H0000 1200 320 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 35.5 900 95.5 2425

HTL-1400 AA44L66 H0000 1400 370 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 37.5 950 96.2 2460

HTL-1600 AA44L68 H0000 1600 420 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 39.4 1000 98.9 2510

HTL-2000 AA44L70 H0000 2000 530 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 43.4 1100 103.4 2625

HTL-3000 AA44L74 H0000 3000 790 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 49.3 1250 113 2870

HTL-4000 AA44L77 H0000 4000 1060 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 61.1 1550 114 2895

HTL-5000 AA44L80 H0000 5000 1320 2,5 43.5 10.3 150 +93°C 200°F 61.1 1550 121.9 3095

HT - HYDRONIC HEATING EXPANSION TANKS Disegni tecnici 
HT - HYDRONIC HEATING EXPANSION TANKS Technical drawings
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https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-asme/ht-asme-vasi-di-espansione-per-acqua-calda-con-raccordo-in-acciaio-teflon-top-pro-150-psi-2-1-320-galloni-/
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EHT - HYDRONIC HEATING EXPANSION TANKS Quote connessioni (mm) 
HT - HYDRONIC HEATING EXPANSION TANKS Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN3 DN4

HTS-45 55 - -

HTS-80 100 625 575

HTS-100 160 650 600

HTS-140 160 800 750

HTL-170 160 940 890

HTL-200 170 880 830

HTL-300 170 910 860

HTL-400 170 1135 1085

HTL-450 170 1410 1360

HTL-500 170 1560 1510

HTL-600 200 1810 1760

HTL-800 180 1925 1875

HTL-1000 175 2025 1975

HTL-1200 230 2015 1965

HTL-1400 245 2040 1990

HTL-1600 235 2060 2010

HTL-2000 260 2185 2135

HTL-3000 305 2375 2325

HTL-4000 310 2275 2225

HTL-5000 310 2475 2425

HT - HYDRONIC HEATING EXPANSION TANKS Attacchi connessioni 
HT - HYDRONIC HEATING EXPANSION TANKS Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4

HTS-8 1” NPT 1¼” NPT - -

HTS-19 1” NPT 1¼” NPT - -

HTS-30 1” NPT 1¼” NPT - -

HTS-45 1” NPT 1¼” NPT - -

HTS-80 1” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

HTS-100 1” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

HTS-140 1¼” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

HTL-170 1¼” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

HTL-200 1¼” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

HTL-300 1¼” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

HTL-400 1¼” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

HTL-450 1¼” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

HTL-500 1¼” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

HTL-600 2” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

HTL-800 2” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

HTL-1000 2” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

HTL-1200 2” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

HTL-1400 3” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

HTL-1600 3” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

HTL-2000 3” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

HTL-3000 3” NPT 3” NPT G¼” G⅛”

HTL-4000 3” NPT 3” NPT G¼” G⅛”

HTL-5000 3” NPT 3” NPT G¼” G⅛”
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WTL - 2 
HYDRONIC 

HEATING 
EXPANSION 

TANKS

-29°C / +93°C

Scheda tecnica

Autoclavi a membrana sanitaria per acqua fredda (200 psi)
Sanitary bladder autoclaves for cold water (200 psi)

CAP.  
LITRES

CAP.  
GALMODEL CODE PPRE PPRE PSI PMAX PMAX PSI TMAX Ø IN. Ø MM H IN. H MM

WTL2-450 AA34P54 W0000 450 102 2,5 55 13.8 200 +93°C 200°F 25.6 650 69.1 1755

WTL2-500 AA44P55 W0000 500 132 2,5 55 13.8 200 +93°C 200°F 25.6 650 75 1905

WTL2-680 AA44P58 W0000 680 180 2,5 55 13.8 200 +93°C 200°F 29.6 750 77.4 1965

WTL2-800 AA44P60 W0000 800 210 2,5 55 13.8 200 +93°C 200°F 29.6 750 91.2 2315

WTL - 2 HYDRONIC HEATING EXPANSION TANKS Quote connessioni (mm) 
WTL - 2 HYDRONIC HEATING EXPANSION TANKS Connection heights (mm)

MODEL DN1 DN3 DN4

WTL2-450 200 1410 1360

WTL2-500 200 1560 1510

WTL2-680 180 1575 1525

WTL2-800 180 1925 1875

WTL - 2 HYDRONIC HEATING EXPANSION TANKS Attacchi connessioni 
WTL - 2 HYDRONIC HEATING EXPANSION TANKS Connection sizes

MODEL DN1 DN2 DN3 DN4

WTL2-450 2” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

WTL2-500 2” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

WTL2-680 2” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

WTL2-800 2” NPT 2” NPT G¼” G⅛”

WTL - 2 HYDRONIC HEATING EXPANSION TANKS Disegni tecnici 
WTL - 2 HYDRONIC HEATING EXPANSION TANKS Technical drawings

WTL 450 - 800

Ø
DN2

DN3

DN4

g
DN1

H

Ø

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-asme/wtl2-asme-vasi-di-espansione-per-acqua-calda-con-raccordo-in-acciaio-teflon-top-pro-200-psi-120-210-galloni-/
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CHL
Scheda tecnica

Serbatoi di prima raccolta per installazione fuori terra
Retention tanks for use above ground

MODEL CODE Ø MM H MM L MM DN1 BOCCAP. MM

CHL-300 A610051 750 775 790 1” 200

CHL-500 A610055 850 900 980 1” 300

CHL-750 A610059 1000 1050 1080 1¼” 300

CHL-1000 A610062 1100 1155 1150 1¼” 400

CHL-1500 A610067 1250 1305 1350 1½” 400

CHL-2000 A610070 1400 1455 1430 1½” 400

CHL-3000 A610074 1550 1605 1750 1½” 400

CHL-5000 A610080 1820 1875 2080 2” 400

Disponibile versione senza fori. / Available without holes.

CHL 300 - 5000

CHO
Scheda tecnica

Serbatoi di prima raccolta per installazione fuori terra
Retention tanks for use above ground

MODEL CODE Ø MM H MM L MM DN1 BOCCAP. MM

CHO-300 A580051 625 705 1100 1” 200

CHO-500 A580055 720 800 1500 1” 300

CHO-750 A580059 820 900 1580 1¼” 300

CHO-1000 A580062 915 1005 1720 1¼” 300

CHO-1500 A580067 1155 1255 1630 1½” 400

CHO-2000 A580070 1300 1400 1700 1½” 400

CHO-3000 A580074 1450 1550 2000 1½” 400

CHO-5000 A580080 1740 1840 2310 2” 400

Disponibile versione senza fori. / Available without holes.

CHO 300 - 5000

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-plasto-in-polietilene-fuori-terra/chl-serbatoi-orizzontali-leggeri-300-5-000-litri-/
https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-plasto-in-polietilene-fuori-terra/cho-serbatoi-orizzontali-300-5-000-litri-/
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CPZ
Scheda tecnica

Serbatoi di prima raccolta per installazione fuori terra
Retention tanks for use above ground

MODEL CODE H MM L MM W MM DN1 BOCCAP. MM

CPZ-1500 A620067 1860 1760 640 1½” 300

CPZ-2000 A620070 2050 1910 695 1½” 300

Disponibile versione senza fori. / Available without holes.

CPZ 1500 - 2000

3/4"

L P

H

28
DN1

DN1

Ø

CP
Scheda tecnica

Serbatoi di prima raccolta per installazione fuori terra
Retention tanks for use above ground

MODEL CODE H MM L MM W MM DN1 BOCCAP. MM

CPN-500 A640055 1080 850 680 1” 300

CPN-800 A640060 1360 1300 665 1” 300

CP-1000 1720442 1470 1410 675 1” 300

CPN-1000 A640062 1455 1430 675 1” 300

CPN-2000 A640070 1900 2050 700 1½” 400

CPN-3000 A640074 1890 2585 790 1½” 400

Disponibile versione senza fori. / Available without holes.

MODEL CODE H MM L MM W MM DN1 BOCCAP. MM

CPB-500 A550055 1130 830 660 1” 300

CPB-1000 A550062 1385 1270 690 1” 300

Disponibile versione senza fori. / Available without holes.

Solo per mercato italiano // Only for Italian market

CP 500 - 3000

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-plasto-in-polietilene-fuori-terra/cp-serbatoi-prismatici-500-2-000-litri-/
https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-plasto-in-polietilene-fuori-terra/cpz-serbatoi-prismatici-leggeri-1-500-2-000-litri-/
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CV
Scheda tecnica

Serbatoi di prima raccolta per installazione fuori terra
Retention tanks for use above ground

MODEL CODE Ø MM H MM DN1 BOCCAP. MM

CV-300 A510051 630 1170 1” 300

CV-500 A510055 700 1460 1” 300

CV-750 A510059 800 1680 1¼” 300

CV-1000 A510062 800 2180 1¼” 300

CV-1500 A510067 1060 1920 1½” 300

CV-2000 A510070 1200 2015 1½” 400

CV-3000 A510074 1470 2050 1½” 400

CV-5000 A510080 1790 2210 2” 400

CV-10000 A510092 2300 2650 - 600

CV-13000 A510095 2300 3400 - 600

Disponibile versione senza fori. / Available without holes.

CV 300 - 5000 CV 10000 - 13000

PA
Scheda tecnica

Serbatoi di prima raccolta per installazione fuori terra
Retention tanks for use above ground

MODEL CODE Ø MM H MM DN1 BOCCAP. MM

PA-300 A560051 770 820 1” 200

PA-500 A560055 915 980 1” 200

PA-750 A560059 1060 1045 1¼” 200

PA-1000 A560062 1205 1125 1¼” 300

PA-1500 A560067 1300 1350 1½” 300

PA-2000 A560070 1440 1460 1½” 400

PA-3000 A560074 1735 1570 1½” 400

PA-5000 A560080 2020 1885 2” 400

Disponibile versione senza fori. / Available without holes.

PA 300 - 5000

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-plasto-in-polietilene-fuori-terra/cv-serbatoi-verticali-300-13-000-litri-/
https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-plasto-in-polietilene-fuori-terra/pa-serbatoi-a-panettone-300-5-000-litri-/
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CB
Scheda tecnica

Serbatoi di prima raccolta per installazione fuori terra
Retention tanks for use above ground

MODEL CODE H MM L MM W MM BOCCAP. MM

CB-100 1720624 575 500 500 200

CB-200 1720629 625 600 700 200

CB-300 1720633 655 700 800 200

CB-500 A530055 00010 770 1065 720 300

CBA-500 A530056 00010 1120 720 720 300

CB 100 - 500 CBA 500

BC
Scheda tecnica

Serbatoi di prima raccolta per installazione fuori terra
Retention tanks for use above ground

MODEL CODE Ø MM H MM BOCCAP. MM

BC-60 A570035 380 660 140

BC-100 A570038 460 720 140

BC-150 A570043 460 1035 140

BC-200 A570047 575 915 215

BC-250 A570049 575 1110 215

BC-300 A570051 575 1310 215

BC 60 - 300

H

Ø

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-plasto-in-polietilene-fuori-terra/cb-serbatoi-cubici-100-500-litri-/
https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-plasto-in-polietilene-fuori-terra/bc-serbatoi-barilotti-cilindrici-60-300-litri-/
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JAR 
ORCIO

Scheda tecnica

Serbatoi di prima raccolta per installazione fuori terra
Retention tanks for use above ground

MODEL CODE Ø MM H MM DN1 BOCCAP. MM

JAR-300 TC A5H0051 800 1080 1” 400

JAR-500 TC A5H0055 1020 1140 1” 400

JAR-750 TC A5H0059 1115 1250 1” 400

JAR-1000 TC A5H0062 1190 1600 1” 400

Disponibile versione senza fori. / Available without holes.

JAR 300 - 1000

H

Ø

DN1

DN1

SSC
Scheda tecnica

Serbatoi di prima raccolta per installazione fuori terra
Retention tanks for use above ground

MODEL CODE H MM L MM W MM DN1 BOCCAP. MM

SSC-300 A600051 680 1150 620 1” 300

SSC-500 A600055 840 1310 710 1” 300

Disponibile versione senza fori. / Available without holes.

SSC 300 - 500

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-plasto-in-polietilene-fuori-terra/ssc-serbatoi-sottoscala-300-500-litri-/
https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-plasto-in-polietilene-fuori-terra/jar-serbatoi-orcio-300-1-020-litri-/
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CHU
Scheda tecnica

Serbatoi di prima raccolta per installazione interrata
Retention tanks for underground installation

CAP.  
LITRES

HATCH COVER  
Ø MMMODEL CODE Ø MM H MM SIDE MM

CHU-1000 A590062 1000 915 1415 1720 300

CHU-2000 A590070 2000 1300 1800 1700 400

N.B. Prolunga inclusa inamovibile (pena decadimento della garanzia) / N.B. Extension provided (removal of the extension will void the warranty).

CHU Disegni tecnici 
CHU Technical drawings

CHU 1000 - 2000

H

L Ø

CU
Scheda tecnica

Serbatoi di prima raccolta per installazione interrata
Retention tanks for underground installation

CAP.  
LITRES

HATCH COVER
Ø MMMODEL CODE Ø MM H MM SIDE MM

CU-3000 1720551 3000 1585 1870 1920 500

CU-5000 1720557 5000 1860 2150 2380 500

CU-10000 * 1720563 10000 2130 2225 3410 700

* Serbatoio prodotto in metallocene, materia prima ad alta elasticità. / * Tank produced in metallocene, raw material with high elasticity
Prolunga su richiesta. / Extension on request

CU Disegni tecnici 
CU Technical drawings

CU 3000 - 5000 CU 10000

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-in-polietilene-per-interro-e-acque-reflue/chu-serbatoi-da-interro-con-prolunga-1-000-2-000-litri-/
https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-in-polietilene-per-interro-e-acque-reflue/cu-serbatoi-da-interro-3-000-10-000-litri-/
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CUV
Scheda tecnica

Serbatoi verticali di prima raccolta per installazione interrata/fuori terra
Retention tanks for above/underground installation

CAP.  
LITRES

HATCH COVER  
Ø MMMODEL CODE Ø MM H MM

CUV 1400 A650066 00600 1400 1310 1380 400/150

CUV 1750 A650068 00600 1750 1310 1640 400/150

CUV 2000 A650070 00600 2000 1310 1900 400/150

CUV 3000 A650074 00600 3000 1650 1790 400/150

CUV 3600 A650076 00600 3600 1650 2080 400/150

CUV 4000 A650077 00600 4000 1650 2380 400/150

CUV 6500 A650085 00600 6500 2270 2120 600/150

CUV 8500 A650090 00600 8500 2270 2650 600/150

Serbatoio fornito non forato, possibilità di personalizzazione / Tank supplied without holes, possibility of customization
Prolunga su richiesta. / Extension on request

SERBATOI 
MODULARI

Scheda tecnica

Serbatoi di prima raccolta per installazione interrata
Retention tanks for underground installation

CAP.  
LITRES

HATCH COVER  
Ø MM

HATCH COVER  
N°MODEL CODE Ø MM H MM SIDE MM

MU-15000 A630015 15000 2100 2200 5370 700 2

MU-20000 A630020 20000 2100 2200 7000 700 3

MU-25000 A630025 25000 2100 2200 8650 700 3

MU-30000 A630030 30000 2100 2200 10250 700 4

MU-35000 A630035 35000 2100 2200 11900 700 4

MU-40000 A630040 40000 2100 2200 13500 700 5

Adatto a contenere acqua. Per il contenimento di sostanze non espressamente indicate, contattare l’ufficio tecnico. Il mantenimento delle caratteristiche 
del liquido contenuto è da verificarsi a cura e responsabilità dell’utilizzatore. / Suitable for containing water. For the containment of substances not expressly 
indicated, contact the technical department. Maintaining the characteristics of the liquids contained inside tanks should be checked by and are the respon-
sibility of the user.

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/aquapura-serbatoi-di-prima-raccolta-e-trattamento-acque-reflue/serbatoi-plasto-per-interro/cuv/
https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/aquapura-serbatoi-di-prima-raccolta-e-trattamento-acque-reflue/serbatoi-plasto-per-interro/serbatoi-modulari/
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SCHEMA DELL’IMPIANTO CON MODULO “PX” A POMPA SOMMERSA
DIAGRAM OF SYSTEM WITH “PX” MODULE WITH SUBMERSIBLE PUMP

RAIN BASIC RAIN BASIC CON POMPA SOMMERSA

NOTE IMPORTANTI:
Ricordiamo che: 
• Prima di procedere con l’installazione del sistema di raccolta dell’acqua piovana, è necessario far valutare le caratteristiche idrogeologiche e morfologiche del terreno; 
• È necessario leggere attentamente le istruzioni di installazione fornite a corredo del sistema; 
• L’installazione deve essere eseguita a regola d’arte da un tecnico specializzato; 
• Una corretta procedura di installazione, assieme ad una regolare pulizia del filtro, è fondamentale per il buon funzionamento del sistema nel lungo periodo. 
• L’acqua erogata dalle utenze collegate all’impianto di recupero dell’acqua piovana non è potabile. 
• Per l’interramento seguire sempre le istruzioni. 
 
Remember that: 
• Before proceeding with installation of the rainwater collection system, you must assess the hydro-geological and morphological features of the ground; 
• It is necessary to read the installation instructions supplied with the system carefully; 
• Installation must be carried out as state-of-the-art by a specialist technician; 
• A correct installation procedure, together with regular cleaning of the filter, is fundamental for a good and long-lasting working system. 
• The water supplied from the utilities connected to the rainwater recovery system is not drinkable. 
• For underground installation, always follow the instructions.
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RAIN 
SYSTEM

Scheda tecnica

Sistemi di recupero acqua piovana
Rainwater harvesting systems

MODEL CODE VOLUME L L MM H MM Ø MM

RAIN BASIC CHU 1.000 A590062 V0000 1000 1720 1415 915

RAIN BASIC CHU 2.000 A590070 V0000 2000 1700 1800 1300

Dotazione standard del serbatoio CHU 1.000-2.000 con allestimento interno premontato: Prolunga; filtro a cestello; predisposizioni per allacciamenti 
idraulici. Il filtro a cestello premontato ha una portata MAX di 3 L/s. Per portate maggiori, contattare l’ufficio tecnico.
Equipment for RAIN BASIC CHU 1.000-2.000: Extension; basket filter; arrangement for plumbing connections. The pre-assembled basket filter has a MAX 
flow rate of 3 L/s. For higher flow rates, contact the technical office.

RAIN BASIC CHU

MODEL CODE VOLUME L L MM H MM Ø MM

RAIN BASIC CU 3000 - B A520074 V0000 3000 1920 2270 1585

RAIN BASIC CU 5000 - B A520080 V0000 5000 2380 2540 1860

RAIN BASIC CU 10000 - B A520092 V0000 10000 3410 2660 2130

Dotazione standard del serbatoio CU 3.000 ÷ 10.000 con allestimento interno premontato Prolunga; filtro autopulente; terminale decantatore; predi-
sposizioni per allacciamenti idraulici.Il filtro autopulente premontato ha una portata MAX di 1.5 L/s. Per portate maggiori, contattare l’ufficio tecnico.
N.B.: La capacità utile dei serbatoi pre-allestiti si riduce approssimativamente di un 15% per i modelli CU 3.000 e CU 5.000, e di un 10% per il modello CU 
10.000. 
Equipment for RAIN BASIC CU 3.000 ÷ 10.000 Extension; self-cleaning filter; settling end; arrangement for plumbing connections. The pre-assembled sel-
f-cleaning filter has a MAX flow rate of 1.5 L/s. For higher flow rates, contact the technical office. N.B.: The useful capacity of the pre-fitted tanks is reduced 
by approximately 15% for the models CU 3.000 and CU 5.000, and by 10% for the model CU 10.000.

RAIN BASIC CU

MODEL CODE VOLUME L L MM H MM Ø MM

RAIN BASIC M 15000 - B A520093 V0000 15000 5370 2160 2100

RAIN BASIC M 20000 - B A520094 V0000 20000 7000 2160 2100

RAIN BASIC M 25000 - B A520095 V0000 25000 8650 2160 2100

RAIN BASIC M 30000 - B A520096 V0000 30000 10250 2160 2100

RAIN BASIC M 35000 - B A520097 V0000 35000 11900 2160 2100

RAIN BASIC M 40000 - B A520098 V0000 40000 13500 2160 2100

Dotazione standard dei serbatoi MODULARI con allestimento interno premontato: Terminale decantatore; predisposizioni per allacciamenti idraulici. 
Per i serbatoi modulari la prolunga è su richiesta. Per capacità superiori a 40.000 litri contattare l’ufficio tecnico. N.B.: La capacità utile dei serbatoi pre-alle-
stiti si riduce approssimativamente di un 10% per i serbatoi modulari.
Equipment for RAIN BASIC with MODULAR TANKS: Settling end; arrangement for plumbing connections. For MU series tanks the Upper Extension will 
be supply on demand. For capacities greater than 40.000 liters, contact the technical office. N.B.: The useful capacity of the pre-fitted tanks is reduced by 
approximately 10% for the MU series

RAIN BASIC M

La centralina e gli allacciamenti elettrici vanno acquistati separatamente e collegati al momento dell’installazione. Sono esclusi dalla fornitura il materiale 
idraulico (tubi, raccordi, silicone, ecc / The control unit and the electrical connections must be purchased separately and connected at the time of installa-
tion. Hydraulic material (pipes, fittings, silicone, etc.), various accessories, elect

RAIN SYSTEM Disegni tecnici 
RAIN SYSTEM Technical drawings

RAIN BASIC CHU 1000 E CHU 2000 RAIN BASIC CU DA 3000 A 10000

https://termoidraulica.elbi.it/prodotti/serbatoi-in-polietilene-per-interro-e-acque-reflue/rain-system-sistemi-di-recupero-acqua-piovana/
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MODEL CODE
Q MAX PREVAL. MAX POWER CONTROL UNIT SIZE

H X L X P MML / MIN H (m) KW

MODULO PX1 / CENTRALINA + POMPA SOMMERSA L3AG080 PX100 0 - 60 49 - 8 0.9 718 x 650 x 260

MODULO PX4 / CENTRALINA + POMPA SOMMERSA L3AG080 PX400 0 - 145 51 - 9 1.1 718 x 650 x 260

MODULO PX5 / CENTRALINA + POMPA SOMMERSA L3AG080 PX500 0 - 145 62 - 10 1.49 718 x 650 x 260

Kit comprensivo di galleggiante con succheruola / Kit including float with rose pipe.

MODULO A POMPA SOMMERSA “PX”
SUBMERSIBLE PUMP “PX” KIT

Il modulo PX è composto dalla pompa inox a immersione, il kit di rottura, un tubo di aspirazione 
(L. 2,5 m; . 1”), un pressacavo M16.

The PX unit is composed of a stainless steel submersible pump, a safety device, an intake pipe 
(L. 2.5 m; ø 1”) and a cable gland M16.

MODULI E CENTRALINE PER SISTEMI “RAIN BASIC”
MODULES AND CONTROL UNITS FOR “RAIN BASIC” SYSTEMS

Sistemi di gestione e controllo
L’unità di comando controlla e gestisce tutto l’impianto garantendo un continuo funzionamento in totale sicurezza. È possibile scegliere fra tre diversi sistemi di 
gestione e distribuzione dell’acqua piovana: il modello PX con pompa sommersa in acciaio INOX, il modello base S e F, e il modello avanzato F1.

Management and control systems
The command unit controls and manages the entire system, guaranteeing continuous operation in total safety. | You can choose between three different management 
and distribution systems of the rainwater: the PX model with a stainless steel submersible pump, the S and F models (base), the F1 model (advanced).

ACCESSORI PER RAIN SYSTEM
RAIN SYSTEM ACCESSORIES

MODEL CODE
DIMENSION VOLUME PIPES

L X L X H L DIAMETER - Ø MM

Rain System inspection well 110 1720629 FRS11 700 x 600 x 625 200 110

Rain System inspection well 125 1720629 FRS12 700 x 600 x 625 200 125

Rain System inspection well 160 1720629 FRS16 700 x 600 x 625 200 160

POZZETTO CON FILTRO ESTRAIBILE
INSPECTION WELL WITH REMOVABLE FILTER

Pozzetto con filtro estraibile a pulizia manuale per recupero acque meteoriche (filtro a cestello con maglia 1 mm x 1 mm). Idoneo per portate 
fino a 3 l/s a filtro pulito (superfici di 550 m2)

Inspection well with manual cleaning removable filter for rainwater recovery (basket filter with 1 mm x 1 mm mesh). Suitable for flow rates up 
to 3 l / s with clean filter (550 m2 surfaces)

MODEL CODE
POWER ALIM.

HYDRAULIC DATA
DNM WEIGHT

KW 50 HZ PUMP KG

Cent. mod. S + elettropompa L3AG039 0.55 220 V
Q (l/min) 0 10 20 30 40 50 55 60 70 80

1” 18
H (m) 42.2 40.2 38.2 36.2 33.8 30 27.7 24.8 19.5 14

Cent. mod. F + elettropompa L3AG001 0.75 220 V
Q (l/min) 0 10 20 30 40 50 55 60 70 80

1” 32
H (m) 57.7 55.3 52.8 50.1 47.1 42.7 39.5 39.5 35.8 19.2

Cent. mod. F1 + elettropompa L3AG010 0.55 220 V
Q (l/min) 0 10 20 30 40 50 55 60 70 80

1” 28
H (m) 42.2 40.2 38.2 36.2 33.8 30 27.7 24.8 19.5 14

Kit comprensivo di galleggiante con succheruola / Kit including float with rose pipe.

CENTRALINA MODELLO “S” “F” e “F1” con pompa autoadescante

“S” “F” and “F1” CONTROL UNIT with self-catching pump

Avvertenza: la centralina va installata all’interno dell’abitazione e comunque in luogo chiuso, riparato 
ed asciutto. CENTRALINE CONFORMI ALLA NORMATIVA EUROPEA UNI EN 1717

Warning: the control unit must be installed inside the home, in an enclosed, covered and dry place 
CONTROL UNITS COMPLY WITH EUROPEAN STANDARD EN 1717S MODEL F/F1 MODEL
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MODEL CODE
POWER ALIM.

HYDRAULIC DATA
DNM WEIGHT DIMENSION

HP - KW 50 HZ PUMP KG Ø X H MM

Elettrop. sommersa 0,65 KW + G L39PG16 0.9 | 0.65 230 V
Q (l/min) 20 50 100

1”1/4 11.7 461 x 130
H (m) 44 36 11

Elettrop. sommersa 1,2 KW + G L39PG30 1.6 | 1.2 230 V
Q (l/min) 20 50 100

1”1/4 16.7 588 x 130
H (m) 75 62 20

ELETTROPOMPE ACQUE CHIARE - RECUPERO ACQUE PIOVANE
CLEAR WATER ELECTROPUMP - RAINWATER RECOVERY

Kit comprensivo di galleggiante con succheruola

Kit including float with rose pipe.

MODEL CODE

Pressoflussostato (2 HP) - Manometro incorporato- pressione regolabile - 
protezione marcia a secco - IP 65 – D. IN/OUT 1” - p. max 1,5 KW

L39P003

Quadro elettrico di protezione QMT5 - 0,65; dim. 150 x 110 x 70 mm (p. 0,9-1,1 HP 
- A max 7 - protez. 40 IP)

L39Q008

Quadro elettrico di protezione QMT10 - 1,2; dim. 150 x 110 x 70 mm (p. 1,3-1,6 HP 
- A max 10 - protez. 40 IP)

L39Q009

Kit di reintegro acqua piovana per serbatoi Rain: quadro elettrico con spie di livello, 
kit sonde, elettrovalvola

L3A0085

ACCESSORI PER ELETTROPOMPE E REINTEGRO ACQUA PIOVANA
ACCESSORIES FOR ELECTRIC PUMPS AND RAINWATER RE-INTEGRATION

MODEL CODE

FAP 100 
Filtro autopulente interno cisterna (fino a 200 m2)

L3A0031

FAP 150 
Filtro autopulente interno cisterna (fino a 650 m2)

L3A0032

FILTRI FOGLIA
LEAF FILTERS FOR RAINWATER

Per metrature superiori e ulteriori info contattare l’ufficio tecnico o scrivere una mail a aquapura@elbi.it

For larger sizes and further info, contact the technical office or write an email to aquapura@elbi.it
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MODEL CODE

Gruppo filtro con cartucce filtranti L3Y0003

Cartuccia ricambio CCP 20 SX 25 Micron L3Y0004

Cartuccia ricambio CB/EC SX 10 Micron L3Y0005

Cartuccia ricambio RAH 90 Micron L3Y0006

GRUPPO FILTRO E RICAMBI PER AFFINAMENTO ACQUE METEORICHE
FILTER GROUP AND SPARE PARTS FOR RAINWATER REFINEMENT

Il kit filtrazione acque meteoriche rimuove sedimenti odori e colori nell’acqua piovana garantendo così un’ottima qualità. Il sistema viene 
montato tra la elettropompa di mandata e le utenze.

The rainwater filtration kit removes sediments, odors and colors in rainwater thus ensuring excellent quality. The system is mounted between 
the delivery electric pump and the utilities.

MODEL CODE

debatterizzatore UV 2,7 m3/h L3Y0007 00006

debatterizzatore UV 5,2 m3/h L3Y0007 00007

debatterizzatore UV 12 m3/h L3Y0007 00008

DEBATTERIZZATORE LAMPADA UV
ANTIBACTERIAL UV LAMP

Debatterizzatore lampada UV per disinfezione acque piovane costituita da una camera di reazione intubata realizzata in acciaio inox, lampa-
de tradizionali ad alta intensità (tipo LPHO), un quadro elettrico per la gestione del cablaggio di collegamento.

Antibacterial UV lamp for rainwater disinfection consisting of a ducted reaction chamber made of stainless steel, traditional high intensity 
lamps (LPHO type), an electrical panel for managing the connection wiring.

ACCESSORI PER RAIN SYSTEM
RAIN SYSTEM ACCESSORIES
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(1) per determinare il numero di A.E. scegliere il maggiore tra i tre risultati / to determine the number of P.E. choose the greater among the three results
(2) per determinare il numero di A.E. sommare i due risultati / to determine the number of P.E. add the two results

Abitanti equivalenti (A.E.): calcolo
Population equivalent (P.E.): sizing

TIPO DI UTENZA 
TYPE OF UTILITY

NUMERO DI...
NUMBER OF...

COEFFICIENTE MOLTIPLICATIVO
MULTIPLICATION COEFFICIENT

A.E. / P.E.

RESIDENZE CIVILI 
RESIDENTIAL  (1)

Residenti | Residents 1.00

m2 residenza | m2 residence 0.03

m3 residenza | m3 residence 0.01

ALBERGHI, AGRITURISMO, 
CASE DI RIPOSO, CAMPEGGI 
HOTELS, TOURIST FARMS,  
NURSING HOMES, CAMPSITES  (2)

Posti letto | Beds 0.50

Addetti | Employees 0.33

RISTORANTI, MENSE, TRATTORIE 
RESTAURANTS, CANTEENS, INNS  (2)

Coperti | Covered 0.33

Addetti | Employees 0.33

CINEMA, TEATRI, MUSEI 
CINEMAS, THEATRES, MUSEUMS  (2)

Posti | Places 0.03

Addetti | Employees 0.33

BAR, CIRCOLI, CLUB 
BAR, CLUBS  (2)

Clienti | Customers 0.14

Addetti | Employees 0.33

OSPEDALI, CLINICHE 
HOSPITALS, CLINICS (2)

Posti letto | Beds 0.50

Addetti | Employees 0.33

SCUOLE 
SCHOOLS Alunni | Pupils 0.10

PALESTRE /GYMS Frequentatori | Attendees 0.10

UFFICI, NEGOZI, ATTIVITA’ COMMERCIALI 
OFFICES, SHOPS, SHOPPING CENTRES Impiegati | Employees 0.33

AZIENDE CHE NON PRODUCONO  
ACQUE REFLUE DI LAVORAZIONE 
COMPANIES THAT DO NOT PRODUCE  
WASTEWATER FROM PROCESSING

Impiegati | Employees 0.50

CASERME, PRIGIONI 
POLICE STATIONS, PRISONS Letti | Beds 1.50

STAZIONI DI SERVIZIO, AUTOGRILL 
SERVICE STATIONS, MOTORWAY SERVICE STATIONS Auto | Cars 0.16
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DG / 
DG-PRO

Degrassatori in polietilene per trattamento acque reflue
Polyethylene grease traps for wastewater treatment

MODEL CODE
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P.E. NR. IT/S LITRI LITRI LITRI MM MM MM MM MM

DG 5 A5O0005 5 10-15 0.3 95 10 25 830x690 600 410 390 110

DG 10 A5O0010 10 21-30 0.53 190 20 50 995x825 710 520 500 110

DG 15 A5O0015 15 31-46 0.8 285 30 75 1135x945 795 605 585 110

DG 20 A5O0020 20 41-62 1.07 380 40 100 1255x1040 875 685 665 110

DG PRO 45 A5O0045 45 92-138 2.39 1020 90 225 1310 1380 940 910 110

DG PRO 70 A5O0060 70 127-190 3.33 1335 120 300 1310 1640 1200 1170 110

DG PRO 85 A5O0075 85 161-242 4.29 1745 150 375 1310 1900 1460 1430 110

DG PRO 110 A5O0110 110 235-353 6.22 2255 220 550 1650 1790 1280 1250 125

DG PRO 135 A5O0140 135 295-445 7.82 2750 280 700 1650 2080 1570 1540 125

DG PRO 185 A5O0170 185 359-535 9.42 3535 340 850 1650 2380 1860 1830 125

DG PRO 265 A5O0240 265 510 -765 13.47 5090 480 1200 2270 2120 1440 1410 160

DG PRO 370 A5O0350 370 735 -1093 18.93 7135 700 1750 2270 2650 1970 1940 160

* Calcolo valido solo per ristoranti; per attività come mense, ospedali, fornitura pasti ecc. vi invitiamo a contattare il nostro ufficio tecnico: aquapura@elbi.
it / * Calculation valid only for restaurants; for activities such as canteens, hospitals, meal supply etc. we invite you to contact our technical department: 
aquapura@elbi.it

DG / DG-PRO Disegni tecnici 
DG / DG-PRO Technical drawings

DG
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ST

Fosse settiche
Septic tanks
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P.E. LITRES MM MM MM MM MM MM

ST 8 A5P0006 8 1020 1310 110 1380 940 910 400

ST 10 A5P0009 10 1335 1310 110 1640 1200 1170 400

ST 13 A5P0012 13 1745 1310 125 1900 1460 1430 400

ST 18 A5P0015 18 2250 1650 125 1790 1280 1250 400

ST 22 A5P0018 22 2750 1650 125 2080 1570 1540 400

ST 23 A5P0022 23 2900 1585x1920 125 1870 1500 1470 500

ST 28 A5P0025 28 3535 1650 125 2380 1860 1830 400

ST 38 A5P0036 38 4800 1860x2380 160 2150 1740 1710 500

ST 40 A5P0035 40 5090 2270 160 2120 1440 1410 600

ST 57 A5P0050 57 7135 2270 160 2650 1970 1940 600

ST 78 A5P0072 78 9800 2130x3410 160 2225 2000 1950 700

ST 111 M A5P0105 111 13960 2100x5370 160 2200 1880 1850 2x700

ST 151 M A5P0140 151 18890 2100x7000 160 2200 1880 1850 3x700

ST 190 M A5P0180 190 23820 2100x8650 160 2200 1880 1850 3x700

ST 230 M A5P0210 230 28750 2100x1025 200 2200 1880 1850 4x700

ST 265 M A5P0250 265 33680 2100x11900 200 2200 1880 1850 4x700

ST 308 M A5P0280 308 38610 2100x13500 200 2200 1880 1850 4x700

ST 111 M BIC A5P0105 M00BI 111 13960 2100x2200 160 2200 1880 1840 2x700

ST 190 M BIC A5P0180 M00BI 190 23820 2100x2200 160 2200 1880 1840 3x700

ST 265 M BIC A5P0250 M00BI 265 33640 2100x2200 200 2200 1880 1840 4x700

ST Disegni tecnici 
ST Technical drawings
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IMHOFF

Vasche biologiche
Biological tanks
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P.E. LITRES LITRES LITRES MM MM MM MM MM

IMHOFF 3 A5N0006 00003 4 265 755 1020 1310 110 1380 935 905

IMHOFF 5 A5N0005 00005 5 265 1070 1335 1310 110 1640 1190 1160

IMHOFF 6 A5N0007 00006 7 375 1380 1745 1310 110 1900 1460 1430

IMHOFF 7 A5N0008 00007 8 640 1615 2255 1650 110 1790 1280 1250

IMHOFF 10 A5N0011 00010 11 640 2110 2750 1650 110 2080 1580 1550

IMHOFF 12 A5N0012 00012 12 640 2895 3535 1650 110 2380 1870 1840

IMHOFF 13 A5N0013 00013 13 775 2760 3535 1650 125 2380 1870 1840

IMHOFF 18 A5N0020 00018 20 1470 3620 5080 2270 125 2120 1440 1410

IMHOFF 28 A5N0029 00029 31 1470 5650 7135 2270 160 2650 1995 1965

IMHOFF 39 A5N0010 CU039 39 1961 7960 9921 2130x3410 160 2225 1960 1930

IMHOFF 55 A5N0055 M0015 55 2783 11135 13918 2100x5370 160 2160 1880 1850

IMHOFF 76 A5N0076 M0020 76 3799 15198 18997 2100x7000 160 2160 1880 1850

IMHOFF 96 A5N0096 M0025 96 4815 19261 24076 2100x8650 160 2160 1880 1850

IMHOFF 116 A5N0116 M0030 116 5831 23324 29155 2100x10250 200 2160 1880 1850

IMHOFF 137 A5N0137 M0035 137 6847 27387 34234 2100x11900 200 2160 1880 1850

IMHOFF 157 A5N0157 M0040 157 7863 31450 39313 2100x13500 200 2160 1880 1850

Sedimentatore: 40 l/AE; digestore: 180 l/AE / Sedimentation tank: 40 l/PE; digestor: 180 l/PE
La lettera M identifica l’uso dell’interro modulare. / The letter M means the use of the modular tank.

IMHOFF Disegni tecnici 
IMHOFF Technical drawings
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FAN

Filtri percolatori anaerobici
Anaerobic percolating filters
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P.E. KGBOD5/G M3 MM MM MM MM MM

FAN 6 A5B2006 6 0.25 0.85 1310 110 1380 930 900

FAN 9 A5B2009 9 0.38 1150 1310 110 1640 1190 1160

FAN 12 A5B2012 12 0.5 1.49 1310 110 1900 1470 1440

FAN 15 A5B2015 15 0.63 2.17 1650 125 1790 1290 1260

FAN 18 A5B2018 18 0.76 2.74 1650 125 2080 1580 1550

FAN 19 H A5B2019 19 0.8 2.85 1585x1920 125 1870 1470 1440

FAN 25 A5B2025 25 1.05 3.3 1650 125 2380 1870 1840

FAN 35 H A5B2035 0000H 35 1.47 4.7 1860x2380 160 2150 1740 1710

FAN 35 A5B2035 35 1.47 4.7 2270 160 2120 1460 1430

FAN 50 A5B2050 50 2.1 6.7 2270 160 2650 2000 1970

FAN 70 H A5B2070 70 2.94 9.6 2130x3410 160 2225 2000 1950

FAN 100 M A5B2000 M0100 100 4.2 13.14 2100x5370 160 2160 1885 1855

FAN 135 M A5B2000 M0135 135 5.67 17.74 2100x7000 160 2160 1885 1855

FAN 170 M A5B2000 M0170 170 7.14 22.34 2100x8650 160 2160 1885 1855

FAN 200 M A5B2000 M0200 200 8.4 26.94 2100x10250 200 2160 1865 1835

FAN 235 M A5B2000 M0235 235 9.87 31.54 2100x11900 200 2160 1865 1835

FAN 270 M A5B2000 M0270 270 11.34 36.14 2100x13500 200 2160 1865 1835

La lettera H identifica l’uso degli interri orizzontali CU. La lettera M identifica l’uso dell’interro modulare. / The letter H means the use of the horizontal CU 
tanks. The letter M means the use of the modular tank.

FAN Disegni tecnici 
FAN Technical drawings
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FAE

Filtri percolatori aerobici
Aerobic percolating filters
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P.E. KGBOD5/G M3 MM MM MM MM MM

FAE 6 A5B1006 6 0.252 850 1310 110 1380 900 150

FAE 9 A5B1009 9 0.378 1150 1310 110 1640 1195 150

FAE 12 A5B1012 12 0.504 1490 1310 110 1900 1470 150

FAE 15 A5B1015 15 0.63 2170 1650 125 1790 1290 150

FAE 18 A5B1018 18 0.756 2740 1650 125 2080 1580 150

FAE 18 H A5B1018 0000H 18 0.756 2800 1585 x 1920 125/110 1870 1470 170

FAE 25 A5B1025 25 1.05 3310 1650 125 2380 1870 150

FAE 35 H A5B1035 0000H 35 1.47 4700 1860 x 2380 160/110 2150 1715 170

FAE 35 A5B1035 35 1.47 4700 2270 160 2120 1460 150

FAE 50 A5B1050 50 2.1 6710 2270 160 2650 2000 150

FAE 70 A5B1070 70 2.94 9700 2130 x 3410 160/110 2225 2000 170

FAE 95 M A5B1000 M0095 95 3.99 13500 2100 x 5370 160/125 2160 1820 150

FAE 125 M A5B1000 M0125 125 5.25 17600 2100 x 7000 160/125 2160 1820 150

FAE 155 M A5B1000 M0155 155 6.51 22400 2100 x 8650 160/125 2160 1820 150

FAE 185 M A5B1000 M0185 185 7.77 26500 2100 x 10250 160/125 2160 1820 150

FAE 215 M A5B1000 M0215 215 9.03 31300 2100 x 11900 160/125 2160 1820 150

FAE 245 M A5B1000 M0245 245 10.29 35500 2100 x 13500 160/125 2160 1820 150

La lettera H identifica l’uso degli interri orizzontali CU. La lettera M identifica l’uso dell’interro modulare. / The letter H means the use of the horizontal CU 
tanks. The letter M means the use of the modular tank.

FAE Disegni tecnici 
FAE Technical drawings
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FBC

Impianti a fanghi attivi a basso carico
Low load activated sludge treatment plants
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P.E. LITRES LITRES LITRES MM MM MM MM MM N° W

FBC 6 A5D1006 6 265 755 1020 1310 110 1380 930 900 1 35

FBC 9 A5D1009 9 375 960 1335 1310 110 1640 1190 1160 1 35

FBC 25 A5D1025 25 1010 2525 3535 1650 125 2380 1870 1840 1 75

FBC 12 A5D1012 12 495 1250 1745 1310 110 1900 1470 1440 1 48

FBC 15 A5D1015 15 640 1615 2255 1650 125 1790 1290 1260 1 50

FBC 18 A5D1018 18 775 1975 2750 1650 125 2080 1580 1550 1 50

FBC 35 A5D1035 35 1470 3620 5090 2270 160 2120 1460 1430 2 115

FBC 50 A5D1050 50 2075 5060 7135 2270 160 2650 1990 1960 2 180

FBC 80 M A5D1000 M0080 80 490 13470 13960 2100 x 5370 160 2160 1885 1855 4 810

FBC 110 M A5D1000 M0110 110 490 18400 18890 2100 x 7000 160 2160 1885 1855 6 830

FBC 140 M A5D1000 M0140 140 490 23330 23820 2100 x 8650 160 2160 1885 1855 8 1100

FBC 170 M A5D1000 M0170 170 490 28260 28750 2100 x 10250 160 2160 1885 1855 10 1500

FBC 200 M A5D1000 M0200 200 490 33190 33680 2100 x 11900 160 2160 1885 1855 12 1600

FBC 230 M A5D1000 M0230 230 490 38120 38610 2100 x 13500 160 2160 1885 1855 14 1600

La serie M identifica l’uso dell’ interro modulare / The letter M means the use of the modular tank.

FBC Disegni tecnici 
FBC Technical drawings
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FOT

Impianti a fanghi attivi a ossidazione totale
Total oxidation biological treatment plants
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FOT 6 A5D2006 6 1020 1310 110 1380 930 900 1 35

FOT 9 A5D2009 9 1335 1310 110 1640 1190 1160 1 35

FOT 12 A5D2012 12 1745 1310 110 1900 1470 1440 1 48

FOT 15 A5D2015 15 2255 1650 125 1790 1290 1260 1 50

FOT 18 A5D2018 18 2750 1650 125 2080 1580 1550 1 50

FOT 25 A5D2025 25 3535 1650 125 2380 1870 1840 2 115

FOT 35 A5D2035 35 5090 2270 160 2120 1460 1430 2 115

FOT 50 A5D2050 50 7135 2270 160 2650 1990 1960 2 186

FOT Disegni tecnici 
FOT Technical drawings
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FPAI 
SUPERIOR

Filtri percolatori aerobici a uscita alta
Air blown aerobic trickling filters with high output
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P.E. M3 M3 MM MM MM MM MM N° W

FPAI SUPERIOR 4 A5B4003 4 0.85 1020 1310 110 1380 930 900 1 35

FPAI SUPERIOR 5 A5B4004 5 1.15 1335 1310 110 1640 1190 1160 1 35

FPAI SUPERIOR 8 A5B4006 8 1.5 1745 1310 110 1900 1470 1440 1 48

FPAI SUPERIOR 12 A5B4007 12 2.17 2250 1650 125 1790 1290 1260 1 50

FPAI SUPERIOR 15 A5B4009 15 2.7 2750 1650 125 2080 1580 1550 1 50

FPAI SUPERIOR 16 A5B4010 16 2.8 2900 1585 x 1920 125 1870 1480 1450 1 50

FPAI SUPERIOR 18 A5B4012 18 3.3 3535 1650 125 2380 1870 1840 1 50

FPAI SUPERIOR 25 A5B4017 25 4.7 5090 2270 125 2120 1460 1430 2 75

FPAI SUPERIOR 25 H A5B4017 0000H 25 4.7 4800 1860 x 2380 125 2150 1750 1730 2 75

FPAI SUPERIOR 38 A5B4025 38 7 7135 2270 160 2650 1990 2000 2 115

FPAI SUPERIOR 53 A5B4035 53 9.8 9800 2130 x 3410 160 2225 1930 1960 2 186

FPAI SUPERIOR 73 M A5B4000 M0050 73 13.5 13960 2100 x 5370 160 2160 1820 1800 4 230

FPAI SUPERIOR 95 M A5B4000 M0063 95 17.6 18890 2100 x 7000 160 2160 1820 1800 6 800 T

FPAI SUPERIOR 121 M A5B4000 M0080 121 22.4 23820 2100 x 8650 160 2160 1820 1800 8 810 T

FPAI SUPERIOR 143 M A5B4000 M0095 143 26.5 28750 2100 x 10250 160 2160 1820 1800 10 810 T

FPAI SUPERIOR 169 M A5B4000 M0112 169 31.3 33680 2100 x 11900 160 2160 1820 1800 12 1100 T

FPAI SUPERIOR 192 M A5B4000 M0127 192 35.5 38610 2100 x 13500 160 2160 1820 1800 14 1100 T

T = compressore trifase. / T = three-phase compressor.
La lettera M identifica l’uso dell’interro modulare, la lettera H identifica l’uso degli interri orizzontali CU. / The letter M means the 
use of the modular tank, the letter H means the use of the horizontal CU tanks.

FPAI Disegni tecnici 
FPAI Technical drawings
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Esempio installazione ST 
ST example of installation

Esempio installazione IMHOFF 
IMHOFF example of installation
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Esempio installazione FAN 
FAN example of installation

Esempio installazione FBC / FOT 
FBC / FOT example of installation
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DIS

Dissabbiatore
Grit separator
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M2 M2 L/S LITRES MM MM MM MM MM

DIS 370 A5S0370 370 740 2 1020 1310 125 1380 935 905

DIS 500 A5S0500 500 1000 2.8 1335 1310 125 1640 1195 1165

DIS 640 A5S0640 640 1280 3.5 1745 1310 125 1900 1470 1440

DIS 940 A5S0940 940 1880 5.2 2255 1650 160 1790 1290 1260

DIS 1150 A5S1150 1150 2300 6.3 2750 1650 160 2080 1580 1550

DIS 1400 A5S1400 1400 2800 7.7 3535 1650 160 2380 1870 1840

DIS 2000 A5S2000 2000 4000 11 5090 2270 200 2120 1460 1430

DIS 2900 A5S2900 2900 5800 16 7135 2270 200 2650 1930 1900

DIS Disegni tecnici 
DIS Technical drawings
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OIL

Deoliatori gravitazionali in polietilene
Polyethylene gravitational oil separator
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M2 M2 L/S LITRES LITRES MM MM MM MM MM

OIL 6 A5R0006 315 875 2 1020 58 1310 125 1380 935 905

OIL 9 A5R0009 440 1125 2.5 1335 74 1310 125 1640 1195 1165

OIL 12 A5R0012 560 1560 3.5 1745 105 1310 125 1900 1470 1440

OIL 15 A5R0015 750 1940 4.3 2255 130 1650 160 1790 1290 1260

OIL 18 A5R0018 940 2375 5.2 2750 160 1650 160 2080 1580 1550

OIL 25 A5R0025 1250 3125 7 3535 205 1650 160 2380 1870 1840

OIL 35 A5R0035 1820 4500 10 5090 300 2270 200 2120 1460 1430

OIL 50 A5R0050 2500 6370 14 7135 420 2270 200 2650 2000 1970

OIL Disegni tecnici 
OIL Technical drawings
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OIL-C

Deoliatori a coalescenza
Coalescent oil traps
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M2 M2 L/S LITRES LITRES MM MM MM MM MM

OIL-C 6 A5R0C06 315 875 2 1020 58 1310 125 1380 935 905

OIL-C 9 A5R0C09 440 1125 2.5 1335 74 1310 125 1640 1195 1165

OIL-C 12 A5R0C12 560 1560 3.5 1745 105 1310 125 1900 1470 1440

OIL-C 15 A5R0C15 750 1940 4.3 2255 130 1650 160 1790 1290 1260

OIL-C 18 A5R0C18 940 2375 5.2 2750 160 1650 160 2080 1580 1550

OIL-C 25 A5R0C25 1250 3125 7 3535 205 1650 160 2380 1870 1840

OIL-C 35 A5R0C35 1820 4500 10 5090 300 2270 200 2120 1460 1430

OIL-C 50 A5R0C50 2500 6370 14 7135 420 2270 200 2650 2000 1970

OIL-C Disegni tecnici 
OIL-C Technical drawings
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COMPOSIZIONE IMPIANTO SCARICO FINALE

DEGRASSATORE + VASCA IMHOFF (a) PUBBLICA FOGNATURA
Tabella 3

DEGRASSATORE + SETTICA BICAMERALE (a)

DEGRASSATORE + SETTICA TRICAMERALE (a)

DEGRASSATORE + VASCA IMHOFF (a) +
FILTRO

PERCOLATORE
ANAEROBICO

+ POZZETTO DI
CACCIATA

SUB-IRRIGAZIONE
Tabella 3

DEGRASSATORE + VASCA IMHOFF (a) +
FILTRO

PERCOLATORE
ANAEROBICO (b)

+ SETTICA
SECONDARIA (c)

DEGRASSATORE + VASCA IMHOFF (a) + IMPIANTO A FANGHI
ATTIVI A BASSO CARICO

DEGRASSATORE + VASCA IMHOFF (a) + FITO-DEPURAZIONE (d)

DEGRASSATORE +
IMPIANTO A  

FANGHI ATTIVI AD  
OSSIDAZIONE TOTALE

DEGRASSATORE + VASCA IMHOFF (a) + TRATTAMENTO
SECONDARIO (f)
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DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

DEGRASSATORE 

FILTRO 
PERCOLATORE 
ANAEROBICO 

VASCA 
IMHOFF (a) 

FILTRO 
PERCOLATORE 
AEROBICO (b) 

SETTICA 
SECONDARIA (c) 

DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

IMPIANTO A 
FANGHI ATTIVI A 
BASSO CARICO 

DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

FITO-
DEPURAZIONE (d) 

DEGRASSATORE IMPIANTO A FANGHI ATTIVI AD 
OSSIDAZIONE TOTALE 

CORSO D’ACQUA (f) 
Tabella 3 

DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

TRATTAMENTO 
SECONDARIO (g) 

DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

TRATTAMENTO 
SECONDARIO SPINTO 

SCARICO SU SUOLO (f) 
Tabella 4 

IRRIGAZIONE (h) 
Tabella 4 

COMPOSIZIONE IMPIANTO SCARICO FINALE 

SCARICO SU SUOLO (e)

Tabella 4

                                                                                                 
 

ELBI S.p.A. – Amministrazione e stabilimento: Via Buccia, 9 – 35010 LIMENA (PD) – Partita I.V.A. 00838770287 
Tel. 049 8840677 – Fax Commerciale 049 8841610 – Fax Amministrativo 049 769675 – Internet: http://www.elbi.it – E-mail: info@elbi.it 

Stabilimento e deposito: Via delle Magnolie – 70026 MODUGNO (BA) – Tel. 080 5316843 – Fax 080 5316822 
 

2/3 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

DEGRASSATORE 

FILTRO 
PERCOLATORE 
ANAEROBICO 

VASCA 
IMHOFF (a) 

FILTRO 
PERCOLATORE 
AEROBICO (b) 

SETTICA 
SECONDARIA (c) 

DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

IMPIANTO A 
FANGHI ATTIVI A 
BASSO CARICO 

DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

FITO-
DEPURAZIONE (d) 

DEGRASSATORE IMPIANTO A FANGHI ATTIVI AD 
OSSIDAZIONE TOTALE 

CORSO D’ACQUA (f) 
Tabella 3 

DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

TRATTAMENTO 
SECONDARIO (g) 

DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

TRATTAMENTO 
SECONDARIO SPINTO 

SCARICO SU SUOLO (f) 
Tabella 4 

IRRIGAZIONE (h) 
Tabella 4 

COMPOSIZIONE IMPIANTO SCARICO FINALE 

IRRIGAZIONE (g)

Tabella 4

DEGRASSATORE + VASCA IMHOFF (a) + TRATTAMENTO
SECONDARIO SPINTO

DEGRASSATORE + VASCA IMHOFF (a) +
FILTRO

PERCOLATORE
ANAEROBICO

CORSO D’ACQUA (e)

Tabella 3
DEGRASSATORE + VASCA IMHOFF (a) +

FILTRO
PERCOLATORE

AEROBICO (b)
+ SETTICA

SECONDARIA (c)

DEGRASSATORE + VASCA IMHOFF (a) + IMPIANTO A FANGHI
ATTIVI A BASSO CARICO

DEGRASSATORE + VASCA IMHOFF (a) + FITO-DEPURAZIONE (d)

DEGRASSATORE +
IMPIANTO A  

FANGHI ATTIVI AD  
OSSIDAZIONE TOTALE

Note:
a) Il D.lgs. 152/2006 prevede l’utilizzo di vasche biologiche tipo Imhoff per il trattamento primario delle acque nere. L’installazione di vasche settiche è consentita solo nei casi 
di sostituzione in impianti già esistenti. In ogni caso, si consiglia di consultare le amministrazioni locali che, in certi casi, prevedono ancora l’installazione di vasche settiche, 
bicamerali e tricamerali.
b) Il filtro percolatore aerobico ha l’uscita sul fondo della vasca. Se non fosse possibile realizzare l’impianto con un dislivello tale da far scaricare il filtro, è necessario prevedere 
un sistema di sollevamento per rilanciare il refluo in uscita.
c) Il filtro percolatore aerobico ha l’uscita sul fondo della vasca; è naturale quindi che ci sia una fuoriuscita di materiale solido. Per evitare di immettere in ambiente questo ma-
teriale solido, a valle del filtro percolatore aerobico bisogna installare una vasca settica di sedimentazione secondaria. Se lo scarico finale fosse sul suolo, la vasca settica deve 
essere installata anche a valle del filtro anaerobico.
d) Quando la fitodepurazione viene realizzata a valle della vasca imhoff e del degrassatore è necessaria un’area del letto assorbente di 4/6 m2/A.E. Quando invece viene realizza-
ta come sistema terziario di affinamento è necessaria una superficie di 1 m2/A.E.
e) Secondo il D.lgs. 152/2006 si può considerare corpo idrico un corso d’acqua che abbia almeno 120 gg/anno di portata non nulla. Se tale portata non è garantita, lo scarico è 
da considerarsi come scarico sul suolo.
f) Per impianti con trattamento secondario, contattare l’ufficio tecnico di ELBI S.p.A.
g) Per impianti con destinazione finale del refluo a scopo irriguo, contattare l’ufficio tecnico di ELBI S.p.A.

N.B. Prima di eseguire l’installazione, contattare sempre gli enti preposti per ottenere le dovute autorizzazioni allo scarico del refluo.

Soluzioni impiantistiche in funzione del recapito finale dello scarico
Suggested plants in relation to the final wastewater drainage
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SUGGESTED PLANT FINAL DRAINAGE

DEGREASER 
(DG / DG-PRO) + IMHOFF  TANK (a) PUBLIC SEWER

Table 3

DEGREASER 
(DG / DG-PRO) + BI-CAMERAL 

SEPTIC TANK (a)

DEGREASER 
(DG / DG-PRO) + TRI-CAMERAL 

SEPTIC TANK (a)

DEGREASER 
(DG / DG-PRO) + IMHOFF  TANK (a) +

ANAEROBIC 
PERCOLATING FILTER  

(FAN)
+ EXPULSION GULLY

SUB-IRRIGATION 

Table 3

DEGREASER 
(DG / DG-PRO) + IMHOFF  TANK (a) + AEROBIC PERCOLATING 

FILTER (FAE) (b) + SECONDARY 
SEPTIC (c)

DEGREASER 
(DG / DG-PRO) + IMHOFF  TANK (a) +

BIOLOGICAL TREATMENT 
THROUGH LOW LOAD  
ACTIVATED SLUDGE  

PROCESS (FBC)

DEGREASER 
(DG / DG-PRO) + IMHOFF  TANK (a) + PHYTO-DEPURATION (d)

DEGREASER 
(DG / DG-PRO) +

BIOLOGICAL TREATMENT 
THROUGH EXTENDED 
AERATION ACTIVATED  

SLUDGE (FOT)

DEGREASER 
(DG / DG-PRO) + IMHOFF  TANK (a) + SECONDARY 

TREATMENT (f)
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DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

DEGRASSATORE 

FILTRO 
PERCOLATORE 
ANAEROBICO 

VASCA 
IMHOFF (a) 

FILTRO 
PERCOLATORE 
AEROBICO (b) 

SETTICA 
SECONDARIA (c) 

DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

IMPIANTO A 
FANGHI ATTIVI A 
BASSO CARICO 

DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

FITO-
DEPURAZIONE (d) 

DEGRASSATORE IMPIANTO A FANGHI ATTIVI AD 
OSSIDAZIONE TOTALE 

CORSO D’ACQUA (f) 
Tabella 3 

DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

TRATTAMENTO 
SECONDARIO (g) 

DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

TRATTAMENTO 
SECONDARIO SPINTO 

SCARICO SU SUOLO (f) 
Tabella 4 

IRRIGAZIONE (h) 
Tabella 4 

COMPOSIZIONE IMPIANTO SCARICO FINALE 

DRAIN ON THE GROUND (e)

Table 4
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DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

DEGRASSATORE 

FILTRO 
PERCOLATORE 
ANAEROBICO 

VASCA 
IMHOFF (a) 

FILTRO 
PERCOLATORE 
AEROBICO (b) 

SETTICA 
SECONDARIA (c) 

DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

IMPIANTO A 
FANGHI ATTIVI A 
BASSO CARICO 

DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

FITO-
DEPURAZIONE (d) 

DEGRASSATORE IMPIANTO A FANGHI ATTIVI AD 
OSSIDAZIONE TOTALE 

CORSO D’ACQUA (f) 
Tabella 3 

DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

TRATTAMENTO 
SECONDARIO (g) 

DEGRASSATORE VASCA 
IMHOFF (a) 

TRATTAMENTO 
SECONDARIO SPINTO 

SCARICO SU SUOLO (f) 
Tabella 4 

IRRIGAZIONE (h) 
Tabella 4 

COMPOSIZIONE IMPIANTO SCARICO FINALE 

IRRIGATION (g)

Table 4
DEGREASER 

(DG / DG-PRO) + IMHOFF  TANK (a) + DRIVEN SECONDARY  
TREATMENT

DEGREASER 
(DG / DG-PRO) + IMHOFF  TANK (a) +

ANAEROBIC 
PERCOLATING FILTER  

(FAN)

STREAM (e)

Table 3

DEGREASER 
(DG / DG-PRO) + IMHOFF  TANK (a) + AEROBIC PERCOLATING 

FILTER (FAE) (b) + SECONDARY 
SEPTIC (c)

DEGREASER 
(DG / DG-PRO) + IMHOFF  TANK (a) +

BIOLOGICAL TREATMENT 
THROUGH LOW LOAD  
ACTIVATED SLUDGE  

PROCESS (FBC)

DEGREASER 
(DG / DG-PRO) + IMHOFF  TANK (a) + PHYTO-DEPURATION (d)

DEGREASER 
(DG / DG-PRO) +

BIOLOGICAL TREATMENT 
THROUGH EXTENDED 
AERATION ACTIVATED  

SLUDGE (FOT)

Note:
a) Imhoff tanks are usually preferred instead of septic tanks. Check local ordinances before the installation of septic tanks as they could be only allowed in case of replacement within existing 
plants or if required by local government.
b) The outlet of the aerobic percolating filters is fitted on the bottom of the tanks. In case of no slope to allow washing off the filter, it is recommended to uplift the sewage liquid in order to force 
its drainage.
c) The outlet of the aerobic percolating filters is fitted on the bottom of the tanks. Solid particles flow away spontaneously. It is recommended to install after the aerobic percolating filters an 
additional septic tank in order to avoid that solid particles may contaminate the environment. 
In case of drainage directly on soil, the secondary septic tank must be installed also after anaerobic filters.
d) When phytodepuration is carried out after degreaser and imhoff tanks an absorption area of 4/6 m2/E.P. is required.
In case of phytodepuration as refining tertiary system an absorption area of 1 m2/E.P. is required
e) A stream must guarantee at least 120 days p/year of water flow. If this flow is not ensured, the final outlet has to be considered as wastewater on soil
f) For secondary treatment systems, please contact us.
g) For system with final destination as irrigation, please contact us. 

N.B. Prior to installation, always contact the local responsible for obtaining the necessary permits for the dumping of the waste.
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(2) Le acque nere non devono mai 
defluire nel degrassatore

Black water must neverflow into 
the grease trap

(1) Scarichi acque grigie provenienti da 
cucina, bagni e lavanderia. 
N.B Gli scarichi non devono defluire 
direttamente nella vasca Imhoff. Si 
consiglia di installare un degrassatore 
DG a monte della vasca Imhoff.

Grey water drains coming from the kitchen, 
bathrooms and laundry. 
N.B The drains must not flow directly into 
the Imhoff tank. You are advised to install a 
grease trap DG upstream of the Imhoff tank.

(2) Le acque nere non devono mai 
defluire nel degrassatore

Black water must neverflow into 
the grease trap

(1) Scarichi acque grigie provenienti da 
cucina, bagni e lavanderia. 
N.B Gli scarichi non devono defluire 
direttamente nella vasca Imhoff. Si 
consiglia di installare un degrassatore 
DG a monte della vasca Imhoff.

Grey water drains coming from the kitchen, 
bathrooms and laundry. 
N.B The drains must not flow directly into 
the Imhoff tank. You are advised to install a 
grease trap DG upstream of the Imhoff tank.

(2) Le acque nere non devono mai 
defluire nel degrassatore

Black water must neverflow into 
the grease trap

(1) Scarichi acque grigie provenienti da 
cucina, bagni e lavanderia. 
N.B Gli scarichi non devono defluire 
direttamente nella vasca Imhoff. Si 
consiglia di installare un degrassatore 
DG a monte della vasca Imhoff.

Grey water drains coming from the kitchen, 
bathrooms and laundry. 
N.B The drains must not flow directly into 
the Imhoff tank. You are advised to install a 
grease trap DG upstream of the Imhoff tank.

(2) Le acque nere non devono mai 
defluire nel degrassatore

Black water must neverflow into 
the grease trap

(1) Scarichi acque grigie provenienti da 
cucina, bagni e lavanderia. 
N.B Gli scarichi non devono defluire 
direttamente nella vasca Imhoff. Si 
consiglia di installare un degrassatore 
DG a monte della vasca Imhoff.

Grey water drains coming from the kitchen, 
bathrooms and laundry. 
N.B The drains must not flow directly into 
the Imhoff tank. You are advised to install a 
grease trap DG upstream of the Imhoff tank.

Prima di scegliere il tipo di impianto da installare, consultare le normative locali e le autorità preposte al rilascio dell’autorizzazione allo scarico.
Before choosing the tipe of system to be installed, you must consult the local regulations and the authorities responsible for issuing the “re-released into the environment” authorization.

Esempi d’installazione per degrassatori, fosse settiche e vasche biologiche
Examples of installation for Grease traps, Septic tanks and Biological tanks

DEGRASSATORE DG + VASCA IMHOFF | GREASE TRAP DG + IMHOFF TANK

DEGRASSATORE DG-PRO + VASCA IMHOFF | GREASE TRAP DG-PRO + IMHOFF TANK

DEGRASSATORE DG-PRO + FOSSA SETTICA BICAMERALE ST | GREASE TRAP DG-PRO + DUAL CHAMBER SEPTIC TANKS ST 

DEGRASSATORE DG-PRO + FOSSA SETTICA TRICAMERALE ST | GREASE TRAP DG-PRO + THREE CHAMBER SEPTIC TANKS ST 

DEGRASSATORE  
DG 
GREASE TRAP  
DG

VASCA 
BIOLOGICA  
IMHOFF 
IMHOFF
BIOLOGICAL
TANK

VASCA 
BIOLOGICA  
IMHOFF 
IMHOFF
BIOLOGICAL
TANK

DEGRASSATORE  
DG PRO 
GREASE TRAP  
DG PRO

POZZETTO 
D’ISPEZIONE 
INSPECTION 
WELL

POZZETTO 
D’ISPEZIONE 
INSPECTION 
WELL

Scarico 
acque nere 

(WC) 
Black water
drain (WC)

(2)

Scarico 
acque nere 

(WC) 
Black water
drain (WC)

(2)

(1)

(1)

FOSSE SETTICHE ST
due fosse settiche installate in serie 
SEPTIC TANKS ST
two septic tanks installed in series

POZZETTO 
D’ISPEZIONE 
INSPECTION 
WELL

Scarico 
acque nere 

(WC) 
Black water
drain (WC)

(2)

(1)

DEGRASSATORE  
DG PRO 
GREASE TRAP  
DG PRO

POZZETTO 
D’ISPEZIONE 
INSPECTION 
WELL

DEGRASSATORE  
DG PRO 
GREASE TRAP  
DG PRO

FOSSE SETTICHE ST
tre fosse settiche installate in serie 
SEPTIC TANKS ST
three septic tanks installed in series

Scarico 
acque nere 

(WC) 
Black water
drain (WC)

(2)

(1)
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(2) Le acque nere non devono mai 
defluire nel degrassatore

Black water must neverflow into 
the grease trap

(1) Scarichi acque grigie provenienti da 
cucina, bagni e lavanderia. 
N.B Gli scarichi non devono defluire 
direttamente nella vasca Imhoff. Si 
consiglia di installare un degrassatore 
DG a monte della vasca Imhoff.

Grey water drains coming from the kitchen, 
bathrooms and laundry. 
N.B The drains must not flow directly into 
the Imhoff tank. You are advised to install a 
grease trap DG upstream of the Imhoff tank.

(2) Le acque nere non devono mai 
defluire nel degrassatore

Black water must neverflow into 
the grease trap

(1) Scarichi acque grigie provenienti da 
cucina, bagni e lavanderia. 
N.B Gli scarichi non devono defluire 
direttamente nella vasca Imhoff. Si 
consiglia di installare un degrassatore 
DG a monte della vasca Imhoff.

Grey water drains coming from the kitchen, 
bathrooms and laundry. 
N.B The drains must not flow directly into 
the Imhoff tank. You are advised to install a 
grease trap DG upstream of the Imhoff tank.

(2) Le acque nere non devono mai 
defluire nel degrassatore

Black water must neverflow into 
the grease trap

(1) Scarichi acque grigie provenienti da 
cucina, bagni e lavanderia. 
N.B Gli scarichi non devono defluire 
direttamente nella vasca Imhoff. Si 
consiglia di installare un degrassatore 
DG a monte della vasca Imhoff.

Grey water drains coming from the kitchen, 
bathrooms and laundry. 
N.B The drains must not flow directly into 
the Imhoff tank. You are advised to install a 
grease trap DG upstream of the Imhoff tank.

(2) Le acque nere non devono mai 
defluire nel degrassatore

Black water must neverflow into 
the grease trap

(1) Scarichi acque grigie provenienti da 
cucina, bagni e lavanderia. 
N.B Gli scarichi non devono defluire 
direttamente nella vasca Imhoff. Si 
consiglia di installare un degrassatore 
DG a monte della vasca Imhoff.

Grey water drains coming from the kitchen, 
bathrooms and laundry. 
N.B The drains must not flow directly into 
the Imhoff tank. You are advised to install a 
grease trap DG upstream of the Imhoff tank.

DEGRASSATORE DG-PRO + VASCA IMHOFF + FAE | GREASE TRAP DG-PRO + IMHOFF TANK + FAE

DEGRASSATORE DG-PRO + VASCA IMHOFF + FAN | GREASE TRAP DG-PRO + IMHOFF TANK + FAN

DEGRASSATORE DG-PRO + VASCA IMHOFF + FBC | GREASE TRAP DG-PRO + IMHOFF TANK + FBC

DEGRASSATORE DG-PRO + VASCA IMHOFF + FOT | GREASE TRAP DG-PRO + IMHOFF TANK + FOT  

Scarico 
acque nere 

(WC) 
Black water
drain (WC)

(2)

Scarico 
acque nere 

(WC) 
Black water
drain (WC)

(2)

Scarico 
acque nere 

(WC) 
Black water
drain (WC)

(2)

Scarico 
acque nere 

(WC) 
Black water
drain (WC)

(2)

(1)

(1)

(1)

(1)

DEGRASSATORE  
DG PRO 
GREASE TRAP  
DG PRO

DEGRASSATORE  
DG PRO 
GREASE TRAP  
DG PRO

DEGRASSATORE  
DG PRO 
GREASE TRAP  
DG PRO

DEGRASSATORE  
DG PRO 
GREASE TRAP  
DG PRO

VASCA 
BIOLOGICA  
IMHOFF 
IMHOFF
BIOLOGICAL
TANK

VASCA 
BIOLOGICA  
IMHOFF 
IMHOFF
BIOLOGICAL
TANK

VASCA 
BIOLOGICA  
IMHOFF 
IMHOFF
BIOLOGICAL
TANK

FAE 
FILTRO PERCOLATORE 
AEROBICO 
AEROBIC PERCOLATING  
FILTER

FAN 
FILTRO PERCOLATORE 
ANAEROBICO 
ANAEROBIC  
PERCOLATING  
FILTER

FBC 
FANGHI ATTIVI A  
BASSO CARICO 
LOW LOAD  
ACTIVATED  
SLUDGE

FOT 
FANGHI ATTIVI A  
OSSIDAZIONE TOTALE 
EXTENDED AERATION  
ACTIVATED SLUDGE  
SYSTEM

POZZETTO 
D’ISPEZIONE 
INSPECTION 
WELL

POZZETTO 
D’ISPEZIONE 
INSPECTION 
WELL

POZZETTO 
D’ISPEZIONE 
INSPECTION 
WELL

POZZETTO 
D’ISPEZIONE 
INSPECTION 
WELL



108

DP

GLASSLINED CYLINDER 
FOR HEAT PUMP

BSP

THERMAL FLYWHEEL WITH 
SINGLE HEAT EXCHANGER

PUFFER S1

THERMAL FLYWHEEL WITH 
2 HEAT EXCHANGERS

PUFFER S2

DP

DP

COMBI

CMS - STANDARD CMP - PLUS

DP

COMBI QUICK

CQS - STANDARD 

DP

CQP - PLUS

DP

CQT - TWIN

DHW CYLINDER WITH 1 HEAT EXCHANGER

BSH HORIZONTAL BSV | BXV | BF-1

DP DP DP

DP

DHW CYLINDER WITH 
2 HEAT EXCHANGERS

BST | BXT | BF-2

DHW CYLINDER WITH 
3 HEAT EXCHANGERS

BF-3

DP DP / DPV

Applicazioni / Applications
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RETE COMMERCIALE ITALIA

SEDE E STABILIMENTO CENTRALE:
Via Buccia, 9 35010
Limena (PD) – IT | C. P. 103
Tel 049-8840677
Fax 049-8841610 (commerciale)
Fax 049-769675 (amministrazione)
Fax 049-8846938 (acquisti)

STABILIMENTO E DEPOSITO DI MODUGNO:
Via delle Magnolie, 19
70026 MODUGNO (BA) - IT
Tel 080-5316843
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Fermo restando le caratteristiche basilari del prodotto, la società si riserva di 
apportare modifiche in ogni momento al solo scopo di miglioramento.

I colori e le misure riprodotti nei cataloghi sono indicativi.

E’ vietata la riproduzione anche parziale di questo catalogo.

While the basic features of the product will remain unchanged, the company reserves the right 
to make any change to its products without need for prior notice.

The colours and dimensions shown in the catalogue are an indication only.

It is forbidden to reproduce any part of this catalogue.

PRINT September 2023
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